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JESUCHRISTO DOMINO NOSTRO
CRUCIFIXO.

Cuz'mm, Salvator mundi , opus hoc et
Religioni gloriosum , et toti reipublice

Christiane proficentissimum consecrari;
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cuinam potius quim tibi offerri oporte-
bat , qui ex illa, qua sublatus fuisti,
Cruce, tanquam ex cathedra magistri do-
centis , divinam illam impertiris doctri-
nam , quae omnem animum discendi cupi-
dum abundé implet , et mirificé delectat’

Quo nomine , nisi tuo admirabili sané,
ac veré sanctissimo insigniri oportebat
opus hoc , ad scrutandas scripturas , ad
quod tu ipse auditores tuos quondam remit-
tebas , maximé spectans?

Quid divine Majestati tue dignius,
quam brevem ac fabz’lem monstrare viam,
qua plenam, perfectamque eorum, quae mul-
tifariam multisque modis olim Deus Patyi-
bus ac Prophetis allocutus es, prebet in-
velligentiam® Quid augustius , sublimius-
que , quam id , quod ad intima divine tue

Majestatis penetralia viam aperit, ac im-



mensa tue magnitudinis ac omnipotentice
explicat mysteria?

Merito igitur muneris institutique ra-
tio postulabat hoc tibi soli consecrandum
opus; quod quidem obsequentissimo ac de-
victissimo animo, tuis provolutus pedibus,
tibi offero, dico ac consecro: supplexque ro-
go, bone Fesu , ut exiguum hoc mee imbe-
cillitatis obsequium acceptum habere dig=
neris, et quod offerentis tenuitas detrabat
muneri , illud accipientis amplitudo cumu-
latissimé rependat.

Fac etiam , Domine , ut illud ad Reli-
gionis incrementum , ac tutamen prodesse
mereatur, eamque omnibus Christianis men-
tem injice , quit praditi in eam S. Scrip-
turae lectionem incumbant , que tibi sit gra-
tissima, ut valeant singuli cum D. Augus-

tino dicere: Sint caste delicie me® scrip-




ture tue, atque tuo spiritu afflati, pos-
sint homines (ut sue genti optabar Moy-
ses) suis etiam hominibus prophetare ad

omnipotentis Dei gloriam, et honorem.

DOMINE JESUCHRISTE CRUCIFIXE.

Servorum tuorum humillimus

Salvator Verneda,
¢f Fila.




PRAEFATIO.

Cilm nihil magis sit homini dignum, nihil minus
ab ejus natura alienum, quam scire; quid mirum
homines omni @tate ac tempore, in id przcipue
incubuisse , ut artes disciplinasque, utiliores pre-
sertim , ac sublimiores, qua fieri posset brevitate,
et diligentia sub certis regulis includerent, ac cz-
teris ediscendas mandarent? Linguz Hebraicz uti-
litatem negare ausus est nemo, im0 et bene mul-
ti doctorum virorum, eam ad Sacrz Scripture,
quz scientiarum scientia merito dici potest , per—
fectam cognitionem , absoluteé necessariam pradi-
cant : quam adquirere, absque certo ac pravio du-
ce, qui nobis facem praferat, ac secretiora ejus
nobis pandat mysteria , operosum nimis, ac pzné
supra humanam sortem existimo. Multas sane ha-
bemus hujusce linguze Grammaticas, sed cum aliz
nimis late, alie justd breviores sint, non modi-
cam patrie, ac literis operam navare me existimo,
si id assequar, ut nova hac methodo, quam:ipsis

Linguz Sancte studiosis offero, et brevior, facilios-
que pateat via ad Linguz studium, quod tantope-
re Romani Pontifices commendarunt, ipsique Ca-
tholici Reges, prazmiorum , ac honorum stimulis




evehere conati sunt. Quis enim nisi pland ignarus,
et hospes nescit, Hispaniam nostram in hoc li-
terature genere jam ab antiquis temporibus flo-
ruisse? Uberrimi hujus studii fructus fuere cele-
berrima illa Complutensis Biblia, szculo XVI vix
ineunte typis mandata, ac posted Antuerpiensis,
jussu Philippi Secundi.

Onus sane viribus meis impar, si soli’ esset
ferendum, et ni majorem ipsius partem levasset
Hercules ille Doct. Guarinus, qui solidissima ac
propria diligentia, et cura sic rem tractavit, ut
nihil amplits desiderandum reliquerit ; quo duce
fretus, et publice consulens utilitati, hanc ope-
ram aggredi nihil dubitavi, et omissis iis, qua vel
prolixa nimis, aut lata essent, quam ut in hac me-
thodo inseri possent, alia attuli, quz ex probatis-
simorum auctorum collatione scitu digna videban-
tur. In quo cum non ad meam, sed Dei tantim
gloriam respexerim, nihil me puduit, ea que ab
aliis accepta habebam, hic transcribere, ac mu-
tuata reddere, non vanam docti famam aucupa-
tus, sed vigiliarum fructus, et labores, quantum
in me est, aliorum utilitati impendere studens.

Hac igitur de causa, benevole lector, opus hoc,
quod jure, Grammatices Guarini compendium vo-
care potes, in lucem protuli. Nec solim in eo (si
aliquibus ex nostris, non vulgaris quidem eruditio-
nis, quibus et visum, et examinatum fuit, fides




est adhibenda), adolescentes habebunt, unde ple-
nam Lingua Sancte notitiam haurire possint, sed et
provecti jam, et maturi Theologi, quibus licet sero,
attamen hujus linguz precisa innotuit utilitas, ut
uberrimos queant in Theologia percipere fructus.
Nam extra dubium, est hasce duas disciplinas,
Theologiam nempe, et Hebraicam linguam , mu-
tuis sese veluti amplexibus amplecti.

Difficultatum igitur monstris strenu¢ jam pro-
fligatis huicce studio, lector amice, sedulo incum-
be: non enim difficilis, ut apparet, imo facillima
hujus linguz cognitio est, ejusque fructus super
mel , et favum studiosorum gutturi dulcis. Si te
effeeminatus ®tatis mature amor emolliat, audi Auy-
gust. ' Eis quippe, ait, doctrinis studeamus, quz
adipiscuntur ab aliis longavis, et capi posse non
desperantur. Catonem legimus, Grzcam linguam
jam octogenarium didicisse , in eaque postmo-
dum eloquentissim® declamasse; hujus san&, alio-
rumque plurimorum exemplo a viri docti, et reli-
giosi dignitate alienum existimare debet nemo, ad
elementaria declinare consortia; nam ut ad Hiero-
nym. scribit idem August. * Ad discendum, quod
opus est, nulla ®tas sera videri potest; quod si se-
nes magis decet docere, quam discere, magis ta-
men decet discere, quam ignorare. Si ad ista om-

¥ Lib. 1o de Trinit. c. 1. 2 Epist. ad Hieron,




nibus utilissima calcar addideris, de amaro semine,
ut de se ipso ad Rusticum refert Hieronym., dulces
carpes fructus; sin autem, eo inexcusabilior desidia
erit, quO peregrinatio brevior, et facilior est, mer~
cesque magna nimis.
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GRAMMATICA HEBRAICA.

LIBER PRIMUS.

CAPUT PRIMUM

DE LITERIS.

Grammatica Hebraica dicta fuit a Rabbinis p¥ip1
Dixdiix, id est, subtilitas, a verbo pp1 attennare, ex quo
Hebrai Doctores faciunt verbum quadratum p7p71 Dik-
déx, quod est minutatim , et subtilits considerare, vel
discutere ad unguem s ed quia Grammatica Hebraica sub-
tiliter, et accurate literas, puncta, inflexiones, et vocum
omnium naturam considerat, ac discutit; nos autem sic
eam deffinimus: Ars recté, ac puré loquendi Hebraice:

In Grammatica duo pracipue consideranda sunt, sci-
licet, Etymologia, qua wocum singulariam naturam, et
proprictates explicat 5 et Syntaxis, QU vocum conjuncta=
rum, ex quibus sermo conficitur, rationem, et elegan-
tiam explicat.

Hebrzi inter scribendum, et legendum incipiunt a
dextra sinistram versus, ita ut, ubi Latinus lineam com-
plet, ibi incipit Hebraus.

Literz ab Hebrais vocantur nwni8 othiiioth, id est

signa, co quia vocis legendz , ac proferendx signa sint,
et characteres.




2

Hebrzotum litere duz, et viginti numerantur, con-
sonz omnes, nulla hodie vocalis. Duplex est earum fi-
gura: una Biblica, seu Chaldaica, qua Sacra Scripture
textus exarari solet; Rabbinica alia, seu rotunda, ad
celerius scribendum magis accommodata, quam ad alium
locum describendam relinquimus. Earum omnium se-
quens pagina exhibet 1.° Figuram Biblicam hodiernam,
seu Chaldaicam. 2.° Nomen Hebraicis, et Latinis cha~
racteribus exaratum. 3.° Potestatem tam Grammaticam,
quam Numericam.



LITER ARUM HEBRAICARUM

Figura Noi:r:en Patestrj{ =
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4 Liber I. De Etymologia.
Ex literis in Alphabeto depictis quinque ad dexteram
posite, scilicet: ¥ / § = 7 finales sunt, scu ultima

dictionum, de quibus postea.
De potestate numerica literarum agemus infra lib.

55 Caps A

ARTICULUS L

De vecta literavrum pronuntiatione.

Tamersi ad perfectam quarumdam Hebraicarum lite~
rarum pronuntiationem viva magistri voce opus sit, ea=
rum tamen prolationem, quantum per scripturam fieri
potest , hic demonstrare’ curabimus.

AN Aspiratio lenissima est, qua destituta vocali,
umquam sonat.

523 Eodem modo profertur ante e, et #, ac ante
4, 0,c¢t #, uti in nostra Hispanica lingua guerra, gai-
tarra.

N Profertuir cim » consonante in fine vav, non mi-
nus enim est consonans v secundum, quam primum. Sic
etiam f4v, non f4u3 et quamvis sonus litere vav ad so-
num 3 lenis, seu Daghesch destituta accedat, ut docet
Kimki, densitis tamen, et crassitis sonat.

i Hac litera melits per 5, quam per z effertur, sic-
que "W mismor pronuntiatur, non mizmor.

mrt Graci, et Latini characterem huic litere respon-
dentem non habent: Interpretes per ¢b eam sxpius ex-

-primunt, ut 1 Ferechd vel Ferichd: attamen cum codem




Cap. I. De Literis. 8
modo proferatur a D. Hicron. litera 73, seu 5 lenis, ne
unus sonus cum altero confundatur, non pauci dicunt
1 esse aspirationem densiorem, qualis est halitus homi-
nis ex nimio cursu, aut alio quovis labore fortiter as-
pirantis, ac respirantis; aut cum quis rigentes digitos
ex imo fovet gutture, fatetur Guarinus, sicque per du-
plex bb literam hanc esse exprimendam.

aw In hoc differt a # Latino, quod #eth ore plenio-
ri, ac crassiori, quam # Latinum proferri debet, hoc est,
lingua latiori anteriora palati pulsando.

7 Iod, scu ut volunt alii foth, per i consonans ¢x-
primitur , sic iom, non jom, dies.

f2 Eodem modo profertur ante'e, et 7, ac ante 4, o,
et wy sic ¥ cbiy vel ki, 372 xelev, canis.

720 S durum tdm in principio, quam in medio dic=
tionis, ut Samctus.

'y Litera hzc, magis quam alia, viva magistri voce
opus habet. Latini aliqui per g eam exprimunt in vo-
ce Gomorra, et in aliis, qua per hanc literam incipiunt.
Jud=i orientales, et Syri faciunt eam aspirationem den-
sissimam, summj gutturis, et narium adminiculo illam
proferendo.

v1x Hanc literam per s densius; et plenius, quam ©
aliqui exprimunt; alii verd per #5 aut ¢z3 hisque duo=

s bus modis communiter scribitur, et pronuntiatur.

5 Quoph, seu Koph densits profertur quam ¢ Lati-
num, Kimki in Michlol fol. 96, col. 2, scribit: distin-
guendum esse inter 2 daghesch effectum, quod sonat,
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6 Liber 1. De Etymologia.
ut ¢ Latinum, et inter P cujus sonus similis est voci,
quam edit gallina , facto ovo.

W cum puncto in dextro cornu profertur, ut ¢4 in
vocibus Gallicis charité, chien, &c. vel sicuti ¢k in His-
panica lingna, dempto sono literz ¢, eo modo quo
Lusitani pradictas duas literas pronuntiant, aut sicuti
litera » in Catalaunica.

P vero cum puncto in cornu sinistro cum © hodie
a vinlgo Judazorum con-funditur, €o quia, teste D, Hie-
ronymo, eumdem ferme sermonem obtinet.

Hzc, qu de literarum pronuntiatione a melioris no-
te Grammaticis adnotantur, fere pro regionum varieta-
te mutantur. Cum enim fieri non possit, ut litere, his-
ce temporibus, cum eadem vocis inflexione proferantur,
qua ipsz Mosis, et Davidis tempore pronuntiabantur,
plus xzquo soliciti esse non debent linguz S. candidati
de earum accidentibus, dummodo pronuntiationis subs=
tantia servata fuerit.

ARTICULUS IL

De literaram similitadine, et divisione.

Cﬁm non paucz ex Hebraicis literis pent similes sint,
ut clare pateat discrimen, quod inter eas reperitur, af-
fines hujusmodi literas una congerendas, atque alias
aliis supponendas duximus.

Beth. Gimel. Daleth. Vav. Vav. Vav. Zain. He. Cheth. Samech. Hain, Scim,
2 - = 1) b 1 | S i e 7 o] BY w
s 3 5 ) A T-om iR a iy

Caph. Nun. Rese. Zain. Jod. Nun. Num Cheth. Tav, Mem fin, Tsade. Sim,
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Viginti duz literz dividuntur in finales, et non fi-

nales: omnes literz, quinque exceptis, semper eamdem

figuram retinent; at quinque iste 31925 initio, et

medio dictionis hanc servant figuram, in fine vero dic-

tionis, hoc est, quando sunt ultima vocis litere, illam
mutant scilicet 2 © 2 5 ¥
1o o = 8 I

2.° Dividuntur liter® Hebraicz in quinque classes,

secundum przcipua quinque organa, qua natura cui-

que sono distincte proferendo destinavit, nempe in li=

teras

1.° Gutturis ) [ YR Ahchaa.
2.,° Palati PoYy Gichak.
3.° Linguae  bscilicetd n3509 pvulgd dictas{ Datlenath.,
4.° Dentium WALDY Zastserasc.
5.° Labiorum| L A3 (Bumaph.

Literz istz vulgd vocantur gatturales a gutture, que
quidem spiritu in gutture formato proferuntur. A pa-
lato vocantur palatine, qua acre ad oris palatum pro-
truso efferuntur. A lingua linguales, que, lingua ad
radices superiorum dentium affixa, pronuntiantur. A
dentibus dentales, qua dentibus anterioribus pulsatis so-
‘nant. Denique a labiis Jabisles, qua, labiis compressis,
erumpuntur.

Finales literz ad ecasdem etiam classes pertinent, ad
quas revocantur, cum in principio, vel in medio dictio-
nis collocantur.

Ex supradictis quinque literarum classibus, guttu-
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rales, et labiales a tyronibus potissimum observanda
sunt , ac memorid tenerda, propter rationes postea di=
cendas.

3.° Dividuntur litere Hebraica in sonantes, seu pro-
latas, aut pronuntiandas; et in gaiescentes, seu mutas,
aut non pronuntiandas. Omnes litera ; quatuor excep=
tis , sonantes sunt, sen pronuntiantur; at quatuor istx
Y 111 Ny que memoria causa punctis his vocalibus affecta
"IN ebevi nuncupantur, quan&o motione, seu vocali ex=
pressa, vel subintellecta carent, non proferuntur, ideo-
que gaiescentes, seu mutz vocantur, de quibus infra.

4.° Dividuntur Hebraicz litere in radicales, et ser-
viles. Radicales, qua etiam: fundamentales appellantur,
sic vocantur, quod sint dictionis radix, ac fundamen-
tum, ejusque essentiam constituant. Sic v. g. in voce
Latina amaverant, a, et m literx radicales sunt, utpo-
te qua essentiam verbi amo constituant, reliqua vero
serviles, Radicales undecim sequentes numerantur.

9 pXHIODVATTS

Undecim radicales istz quatuor his vocibus inclu-
duntur: P78 33 A0 080 Tiphsar chagh zab tsedex, hoc
est: Princeps tripudiavit, mota est justitia.

Serviles literz sic dicte sunt, quod radicalibus addi-
tx, numeris, generibus, personis &c. formandis serviant.
Sic in exemplo superils allato amaverant, prater duas
priores literas a, et mz, reliquz censentur serviles, et
tertiam personam pluralem prateriti hujus perfecti cons-
tituunt.
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Undecim pariter numerantur serviles, nimirum :

o T - L U B

Undecim has literas tria hzc vocabula complectun-
tur HJ*‘E{?S; ona e Mosce chatav elénn, Moyses scripsit ad
nos. Hoc autem discrimen radicales inter, et serviles inve-
nitur, qudd radicales servilium munia nunquam obeunt,
nisi forte 4 et v, qua in septima yerborum conjugatione
interdum loco A ponuntur, de quibus suo loco: at se-
pt serviles naturd, flunt officio radicales s imo voces
non pauce reperiuntur, qua meris constant servilibus,
ut tria superiora vocabula; tuncque cum opus est, pro
formandis modis, seu dictionum accidentibus, in qui-
bus serviles ille sunt radicales, aliz serviles adjiciuntur.
Qui nomina et verba aliquantulum attigerit, is, quan-
do serviles literz suas, aut tadicalium partes agant, fa-
cile intelliget.

Ad literarum divisionem quodammodo pertinent li-
terx producte, seu protracte. Cum Hebrai in fine linea-
rum voces non dividant, ita ut pars una dictionis lineam
terminet, et pars alia lineam incipiat, ne quid remaneat
spatii, sex literas latilis in transversum diducunt, ille-
que sunt 9 v N % 1 X, qua quidem hoc modo protrahun-
tur 4 20 71~ Rarids tamen 5 et 2.
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cA P Ll

De Vocalibus,

Codices Hebrazos absque certis, ac definitis vocalibus
olim exaratos fuisse, opinantur doctiores, cum Judzi,
tum Christiani, quapropter ne genuina vocum pronun-
tiatio, et genuinus earum sensus periret, excogitata fue-
runt puncta, seu figure, quibus vocalia suplerenturs
puncta illa, qua vocalium munia obeunt NyM tenudth,
idest, motiones vocant Hebrai, quod per eas movean-
tur, seu proferantur consonantes s sicuti per animam,
ut volunt, movetur corpus. Dicuntur etiam pancta vo=
calia, quia punctis, ut plurimum, componuntur, et vo-
calium vices gerunt. Quidquid sit de punctorum vo-
calium inventoribus, et quo tempore:

Triplicis generis sunt motiones, seu wocales, qua in
Bibliis punctatis reperiuntur. Alie magne, scu longe.
Aliz patva, seu breves. Aliz denique minima:, seu bre-
vissime quaque puncta rapta vocantur, quia raptim,
et cum magna celeritate proferuntur. Quinque magnas
motiones, seu vocales numerant, quinque patvas, et
quatuor minimas, quarum omaium figuram, nomen, po-
testatem, et situm sequens schema exhibet.
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PUNCTORUM VOCALIUM
Figura. Nomen. Pgtectas, Situs,
> -~ =X N —fe—
i yep Kametz a N
"z Tsere e R
Motiones magne,} v byqy vy Chirik gadhol 7 "
seu vocales longe. | - (ks ti |
§ =27i Cholem 0 S
& Fn Scurek u N
(- rnd Pathach s N
%130 Szgol e R
B0 dnries plrvig tiop vt Chirik katon i N
seu breves. Rl

= et » fport yop Kametz chatuph o % et X
> y2p Kibbutz u 8

(: R Sceva simplex ¢ N

Motiones mini—
me, seu brevis-ﬁ

{Triplcx sceva
Compositum

sime. - mnp furt Chateph pathach 4 R
%30 fn Chateph szgol e R
L~ viop An Chateph kametz o R

Kametz a Massoretis dicitur etiam kametz magnum,
et 821 racaph , latum.

Tsere dicitur etiam kametz parvum, et interdum
ctiam simplex kametz.

Chirik gadbol , idest longum , dicitur quoque chirik
cum iod.

Cholem duplicis est generiss aliud cum ' otioso,
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ut %ip, kol , vox, quod cholem plenum vocatur. Aliud si-

ne 1, estque punctum ad latus sinistrum, et superius li-
tera, cujus est vocalis, sic descriptum: 92 chol, omnis,
illudque dicitur cholem deficiens, quia litera v deficit,

Cholem hujus deficientis munere sepe fungitur punc-
tum, quod in dextro, vel sinistro cornu litera W pingi-
tur; in dextro, cum litera pracedens caret motione, ut
W choscen, rationale , tunc punctum illud est cholem
deficiens, et sein constituit.

In sinistro, cum litera illa W motione destituitur, ut
Yo sovah, saturitas, cim enim litera W destituta sit vo-
cali, punctum illud in cornu sinistro ‘positum, vices
agit cholem deficientis, et sin etiam efficir.

Si utrumque cum puncto coronetur sic ¥, vel aliqua
litera pracedit, vel non pracedit: si pracedit, et motio-
nem, seu vocalem habet, punctum, quod est in dextro
cornu, scin connotabit; quod vero est in sinistro, erit
cholem deficiens, ut JV0 mescoch, trabe, in qua voce li-
tera © infra punctuata est vocali scevas si verd litera
pracedens caret vocali, punctum dextrum erit cholem
deficiens , sinistrum vero sim constituet, ut mv; bo;e’,ﬁ;—
ciens, qua in voce litera illa ¥ praccedens motione, seu
vocali destituta est.

At quando nulla precedit litera, punctum, quod
dextro cornu insidet, scin efficit; quod vero sinistro im-
minet, cholem deficiens exprimit, ut MW sconé, iterans.

Diligenter notandum est, cholem istud deficiens, quane
do post 1 scribitur, ac ejus est motio; ne cum cholem



F——

Cap. II. De Vocalibus. 13

pleno confundatur, ut Ay bavonoth, non baonoth , ini=

quitates.
Cavendum quoque est, ne Y cum daghesc in medio

confundatur cum seurex. In eo enim discriminantur,

quod Y cum daghesc semper habet infra se, vel post se
motionem, seu vocalem, ut Mg Kivva, expectavit, in qua
voce, quia litera 1 infra se punctuata est, punctum, quod
in cjus ventre videtur, daghesc est, sic similiter in vo-
ce i1 Kavwo , expectare, quia litera ¥ post s¢ punctuata
est vocali cholem s scurek verd minime.
Motiones parve, seu breves a Massorctis etiam alio
appellantur nomine, scilicet :
Pathach, magnym Pathach.
Sagol, Pathach parvuns,
Chirik , Chirix breve.
Kametz chatuph, Kamesz cateph.
Kibbutz, quandoque Scurex.
Ut autem ‘omnium punctorum vocalium situs, et vis
melilis cognoscatur, hic circa literam > descripra ha-

bentur.
[ 2 3 3 a, ba.
3504 s aniit oo b beg By bt
Motiones onines J B Sl b
2 3 bi, bi.
conglobata. el
i 5 32 bo,bo,bo, bcl).
L =2 2 bu, bu.
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CAaPAlE. L1L

De scripturam Hebraicam legendi ratione.

}-d discriminis interest linguam Hebraicam inter, et La-
tinam, v. g. quod qui consonas, et vocales latinas, ea~
rumque potestatem noverit, is scripturam latinam facile
legat. At in lingua Hebraica res aliter se habets; qua-
dam enim litere modo leguntur, modo silent. Alis in-
terdum duplicantur, interdum simplices sonant. Exdem
hic cum aspiratione, illic citra aspirationem proferuntur.
Sic ex punctis vocalibus, quadam figurd similia sunt,
licet sono dissimilia. Sceva modo legitur, modo inter
legendum negligitur &c. Quare prater consonantium,
et vocalium cognitionem, ut quis Hebraice legere pos-
sit, necesse est, ut sciat 1.° Puncrorum vocalium cum
literis consonantibus compositionem, sive situm. 2.° Pro-
lationem quatuor literarum quiescentium %, v, i, N,
3.° Naturam puncti daghese. 4.° Lectionem  sceva.
5. Distinctionem xametz magni, et Kametz chatuph. Has
quinque leges, seu conditiones in quinque sequentibus
argiculis expendemus.
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ARTICULUS 1L
De punctoram vocalinm situ , et eorum prolationis ordine.

?uncta vocalia Hebrzorum literis consonantibus sub-
jiciuntur, ac post ipsas proferri debent; ita ut syllaba a
consonante, non Vero a yocali incipiat, ut 2 ba, non 4b.

Duz tamen motiones 3 scarex, et i cholem non subji-
ciuntur, sed ad latus sinistrum litera, cujus sunt voca=
les, describuntur hoc modo ¥ /i, utinam i 14, illi.

Quod ad punctorum vocalium post consonantes pro-
lationem attinet, excipitur (=) pathach, quod interdum
reperitur sub literis 1, ¥, €t 7 cum puncto in medio dic-
to mappix, quando sunt ultima dictionis literas istud
enim pathach furtivum appellatur . quia raptim, et quasi
furtim ante ipsas pronuntiari debet, ut MWL masciack,
non mascicha, Messias: 2P raxiah, non raxiba, firma=
mentum: TN eloach , non elocha, Deus.

Idem pathach furtivam est, et pronuntiatur ante f,
et ¥, quando sunt penultima dictionis litera, cujus ulti-
ma habet in medio sui punctulum , quod vocatur dag-
bese, et insuper efficitur (i) sceva, ut QUL mascaact,
non mascachat , unxisti: SN2V scamaat , non scamabat,
audivisti.

Denique 1 seurex initio dictionis syllabam incipit, aut

potilis constituit, ut WOV uscemd, et nomen ejus, quam=

vis alii aliter sentiant.
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ARTECULUST ¥
De literis W18 ehevi dictis.

Quatuor iste literz ¥ 111 N quiescentes, seu mute vulgo
appellantur, quod vocali expressa, aut subintellecta des-
titute, quiescant, aut non proferantur. Vocalis enim
non subintelligitur nisi interdum sceva, idque in fine,
et sub 1, et ¥ tantum.

Quiescunt, sett non leguntur ubique, et semper litere
8, et 1 vocali destitute, ut X712 bard, creavit, 7% tze-
daxdh , justitia.

Litera Y quando habet cholem, vel scurek, ut 2 #ov,
bonns, Nt bty ille.

v post kametz sequente vay mobili, ut W21 devarav,
werba ejus: Post tsere, Ut M7 divré, verba: post chirik,
ut 2 bin, intelligere; ct post sxgol, ut PN acheca, fra-
tres tui.

Y item, et in fine dictionum cum quibusdam punc=
tis quasi in unum diphthongum coalescunt, et quidem
Y post kametz, pathach, tsere, et chirik, ut ™27 deva-
rav , verba ejus, \p Kav, linea, ‘If;f\?' scalev, tranquillitas,
Y5 piv, os ejus.

v autem post kametz, pathach, vav-cholem, et scu-
rek, ut W adondi, dominus, 127 devarai, verba mea,
s goi, gens, "2 banui, edificans.

Circa literas 1, et * notandum est, quod quando in-
scribuntur cum puncto in ventre earum, quod vocatur
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mappix, quod quidem tantummodo istis duabus literis
pingitur, pronuntiari debent, i scilicet, per 4 in fine
vocis, ut M3 benaa, filius ejus fem. * autem in media
dictione post chirik breve, ut N3 gophrijot, sulphar,
in qua voce ’ quod alids quiesceret, €x Vi mappix pro-
nuntiatur per j. Aliter sentiunt Auctores aliqui, qui
opinantur punctum mappix solius i proprium esse, il=
ludque, quod in ¥ post chirik breve aliquando inveni-
tur, non mappix, sed daghesc appellandum esse.

Insuper notandum est, quod quatuor literz quics-
centes dictz commutantut in dictionibus, hoc est, una
loco alterius ponitur, scilicet: 11 loco &, ut 1w mari
amaré pro X1p, et ¢ contra & loco 1, et ¥, ut 833 cis-
s¢ y thronus pro 122: loco ¥, ut A2 bird, saginata, pro
N3 biri4. 1 commutatur in ¥, et Y in 1, ut Wt bevi, sis,
pro ™ haii: 22 Kilam, confirmavit, pro DI Kivam.

AR TGl s U380 TL
De V31 Daghesc.

Daghesc punctum est, quod omnium fer¢ literarum
medio quandoque scribitur. Duplex est, forte, et lene.

Daghesc forte literas in pronuntiatione geminat, ut
oY scillach , missit. Omnes alphabeti litera, prater gut-
turales, et 7, sunt capaces recipiendi daghesc forte : gut-
turales quidem non illud recipiunt propter difficultatem,
€as in pronuntiatione geminandi, 2 verd ob soni aspe-
ritatem: X tamen in paucissimis scriptura locis daghesc
istud recipit. c
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Daghesc lene competit tantim sex istis literis :
N B39 43, quz memorie causa appellantur Hod 733
beghadb chephath. Eas tamen non duplicat, ut daghesc
forte, sed roborat tantiim, aspirationem ab eis tollendo,
ita ut sic proferantur
cum daghesc: 3, 4,3, 2,9, d,2,¢,5, p, 0, £,
sine daghesc: 2, bh vel v, 3 &by 15 dby 24 ¢hy B, ph, 1, th.
~ Cim enim daghesc lene, sicuti et forte nil alind sit,
quam punctum in ventre litera inscriptum, ad distin~
guendum alterum ab altero regula aliqua tenendz sunt.

I." Sex supradicta litere daghesc lene recipiunt ini-
tio dictionis, ut 1193 bacha, flevit.

2." In medio, et in fine dictionis, ciim immediats
pracedit sceva quiescens, aut pathach furtivam ; in medio,
ut 230 charbi, gladius meuss in fine, ut DR Kamt , sur=
rexisti fem,, cum pathach furtivo, ut WO schamaat, an=
divisti fem., pathach loco sceva quiescentis.

Alias, hoc est, cim sex illz literz dictionem non
incipiunt, aut non sunt in medio, aut in fine dictionis
post sceva quiescens, aut pathach furtivum , daghesc,
quod in illis reperitur, forte est, casque, sicuti cate-
ras, duplicat, et aspirationem ab eis removet, ut r\‘::\p
scabbath, sabbatum, N30 miggén, tradidit &c. Undsz in
voce 0037 dibbartd, loquutus est , primum daghesc in
* lene est, utpote in principio dictionis, secundum in
2 forte, quia est in medio, nec precedit sceya quies-

£ens, tertium in 1 lene, quia est post sceva quiescens.
-Et hac de daghesc lene sufficiant, ne tyrones in tan=
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tis, que ab aliis dicuntur, confundantur, illaque in aliis
Grammaticis videri possunt.

Daghesc forte quadruplex est, scilicet: :

Demonstrativum, quod adhibetur post i1 demonstra-
tivum, ut 2% baddavar, verbum.

Compensativam , quod compensat aliquam literam ab-
jectam, ut WA biggisc, admovit, pro WA, cujus 2 com-
pensatur per daghesc, quod in & prima dictionis inve-
nitur.

Characteristionm , quod indicat conjugationes, scili-
cet Pihel: ut P2 pixxedh, prefecit, et Pubal, ut P9 pux-
Kad, prafectus fuit.

Et Euphonicum , quod solius euphoniz causi inscribi-
tur, ut WP mickedasc, sanctuarium. Hoc daghesc eu=
phonicum, quia ahibetur aliquando ab initio dictionis,
dicitur etiam daghesc forte initiale.

Daghesc forte rarissime est post vocales longas, quod
si reperiatur, semper pracedit accentus tonicus, et vox
est penacuta, ut M99 lamma , quare? Unicum excipe
=2 battim, domus, quod acutum est, et cum kametz
longo ante daghesc forte, prater normam. Post breves
propri¢ adhibetur, et nunquam post brevissimas, excep=
ta unica voce =0 scettim , duo.

Cum autem vocum analogia sept postulet, ut post
vocales longas daghesc forte adhiberi oporteat, fit, ut
vocales longz antecedentes in breves eis analogas mu-~
tentur, scilicet : cholem in xametz-chatuph, vel xibbutz:
tzere in ¢hirix 3 scurex in Kibbutz, ut a =N tom, integritas,
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fit =R integritatess a 11 rony cane, fit 7 ronna, canites
a 1R Ken, nidas, fit =00 Kinnim, nidis et a M cheral,
srtica, est =91 charullimy urtica.
Contra verd daghesc forte ex gutturalibus, et 1 ex-
.. clusum literas antecedentes breves in longas convertits
| patbach in kametz., chirix in tzere, xibbutz in scupex ,vel
cholem, ut 312 pro T2} iebarech , benedicet : 932 berech,
Pr0 3 birech, benedixit: 923 borach, pro T2 barach,
benedictus fuit. Frequenter etiam sine ulla compensatio-
ne ex guttutalibus exit, ut Do merachepheth , pro
N2 merachepheth , incubans.
Tandem daghesc forte ex litera scevata sept excidit,
ut exempla passim ostendunt,

ARTILCUL U Squ.IV,
De lectione (1) Sceva,

SceVa, ut diximus, duplicis est generis, aliud sim-
plex, quod constat duobus punctis, quorum alterum
alteri superscribitur hoc modo (), aliud compositum,
quod est sceva simplex prapositum tribus parvis mo-
tionibus (=), (), et (7 chatuph) sic: (=) (¥) (*)s et
est gutturalium proprium. De sceva composito nulla
est difficultas, illud enim semper legitur. At sceva
simplex modo mobile est, id est, profertur, modd guies~

¢ity hoc est, silet; seu non legitur.
Mobile omnibus literis adhibetur, exceptis guttu-
ralibus,
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Mobile est, seu legitur sceva simplex 1.° in' prin=
cipio dictionis, ut M2 peri, fractus: eodem modo mo-
bile est, quando vox alteri jungatur per maxaphs quams-
vis enim veluti unam dictionem in prolatione efficiant
ille duz voces, re tamen ipsa, diversa sunt, et veluti
duz, quantum ad sceva lectionem considerantur, ut
25799 hal-pene. Excipitur vox unica, S scetaiim, due,
in qua, volunt aliqui, sceva quiescere: 2.° sub li=
tera, qua proxime geminatur, ut 23 haleli, landate:
3° sub litera puncto daghesc notata, dummodo non sit
~ultima dictionis, sub qua sceva nunquam legitur, ut
VIpD paxkedik, praficice: 4.° post alterum sceva, modo
pariter posterius illud sceva non sit ultima dictionis
litera, ut ¥pe) iphxedhit, visitabunt: 5.° post vocalem
longam non fultam accentu tonico, ut 2 Jescevi,
sedebunt.

Quiescit, seu non legitur sceva simplex, 1.° ante
socium, ut 771998 elmedba, non elemedba, discam: 2.° in
fine dictionis, quamvis litera illa daghesc ornata sit,
ut 0> limmadt , non limmadte , docuissi 5 fem.:
3.° post motionem magnam , fultam accentu tonico,
ut 1305 lemodna, non lemodena , discite: 4.° post mo=
tionem, seu vocalem parvam, ut H'IIY:J’? lim-dbu, non
limedbu, discite, masc. Quarta hzc regula triplicem
exceptionem patitur: sceva enim legitur post motio-
pem parvam 1.’ quando sceva istud reperitur sub li
tera repetita, caque priori, ut 2 himeni, ecce ego:

2.” cum idem sceva occurrit sub litera daghesc notan-
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da, quamvis eo non sit notata, ut med lamenatzeach,

victori: 3.° cum parva illa motio posita est loco magne,
ut 0% ieghurecha, pro Y ieghurecha, habitabit tecum.
Quando antem litere daghesc imprimi debet, quamyis
ipsi non imprimatur; et parva motio locum magna
occupat, in Bibliis accuratiits editis inter parvam mo-
tionem , et sceva istud mobile, accentus euphonicus
vulgo pingitur.

Omnis litera mobilis in fine dictionis, puncto desti-
tuta, censetur habere sub se sceva, licet non reperiatur
expressum. Qua regula observanda est propter usum
daghesc lenis ab initio, quod, secundum doctrinam a
Rabbinis traditam, semper ante se in media oratione
requirit sceva quiescens.

Duplex sceva ab initio dictionis consistere nequits
quare si analogia vocis utrumque postulet, tunc prius
mutatur in chirik, aut in pathach, vel szgol propter
gutturalem, vel 7: ut M31 divré, verba, pro M7 dewvré:
SMAN awnim, lapides, pro SN evnim. Si verd alterum
sceva fuerit ante ¥, cum quocumque alio puncto vocali,
omnino tollitur sceva, et profertur jod cum suo puncto
vocali: ut M3 biiad, in manu, et non beiiad; &3 biom,
in die, et non beiom. Si autem litera, cui subscribitug
sceva, habet accentum acutum, volunt aliqui, quéd
tunc sceva legatur pro vocali 4, ut WNT MUY ascare
baisc, id est, beatus vir, Psalm. 1, et non ascre, quia

accentus est in litera sein, cui subscribitur sceva; et
hujus ratio est, dicunt, quia sceva nom est ex natura
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sua punctus vocalis, imo punctus multipliciter variabi-
lis, ideoque ponitur pro punctis diversis.

ARTICULUS, V.

De ratione distinguendi Kametz magnum,
a Kametz chatuph.

Duplcx est figura kametz chatuph, scilicet ", et~,
quarum altera convenit cum kametz magno, seu longo,
altera cum chateph kametz; quamobrem regulas exco-
gitarunt Grammatici, quibus hz vocales ad invicem
discernantur ; pracipuas hic subjicimus.

1.* Ista figura (*) est kamerz chatuph ante sceva,
non intercedente accentu methegh, ut 920 cochma, non
chachema, sapientia, quamvis enim in illa voce repe-
riatur accentus non est methegh, seu euphonicus, sed
tonicus, seu Grammaticus. Typographorum incurid
sepe methegh in scripturis omissum est; unde atten-
denda est analoga vocum flexio. Sunt tamen aliqua
voces, in quibus (7) ante (!), methegh intercedente, est
kametz chatuph, ut no7x Tsorpbat, Gallia &c.

2." Ista figura () est kametz chatuph, sive breve,
ante daghesc forte, nullo interstante accentu, ut 27
romni, cantate, accentus enim in dicta voce pertinet ad
ultimam syllabam, proindeque non est inter (*) et dag-
hesc. Excipitur =02 battim, domus, plar. |

3. Ista figura (*) est kametz chatuph, quando est
ultima motio dictionis, qua in literam sonantem desi-
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nit, ut 82PN vaiiakom, et sarvexit, non wvaiiakam, Eo-

dem modo, quando vox illa jungitur sequenti per maz-
Kaph, ut 13753 ¢ol-bo, ommia in eo. Nota tamen, quod
quamvis figura ista () terminet dictionem, qu in li-
teram sonantem desinit ante makaph, nullo interve-
niente accentu, si motio illa non oritur ex cholem,
sed ex alia deducatur, non est kametz chatuph, sed
kametz magnum, et per 2 pronuntiandum ;- chatuph
enim non ponitur nisi loco cholem, scurek, et kib-
butz, v. g. 37y bam-rabb, populus multus, non
hom-rabh.

4. Ista figura (*) est kametz chatuph immediaté
ante chateph kametz, vel ante aliud chatuph, ut #5m
obola, nomen proprium viti 9508 obolca, tabernaculum
tuum. Excipe tamen, quando (*) est sub # articulo, cu-
jus propria motio est pathach, et sequente gutturali,
kametz, sicque per 4 profertur, ut o1 hacholi, mor=
bus ille: sic similiter, cum (*) est sub literis 3551,
quia literz istz pradictum articulum excludunt, assump-
ta ejus motione, ut o3 bacholi, in morbo illo, Yoro la-
choli, morbo illi &c. ante aliud chatuph, ut Fom82 bao-
holea, in tabernaculo tno. Quando tamen figura ista ()
non deducitur ex cholem, scurek, et kibbutz, non est
chatuph, sed kametz magnum, ut dictum est supra ,
ut W0p catonni, non Kotomni, minimus meus.

Insuper ad distinguendum chateph kametz a kametz
chatuph tres hic adnotantur regulz.

1." Post kametz chatuph semper sequitur, vel sceva
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quiescens, vel daghesc forte s nunquam post chateph
kametz.

».* Kametz chatuph omnibus alphabeti literis subjici-
tur, chateph kametz propri¢ gutturalibus, aliis rarissime,

3.* Kametz chatuph szpe sine duobus punctis scri-
bitur, chateph kametz vero nunquam.

CARU L1V,
De Accentibus, eorumque asu, potestate, et numero.

Hebrai'ci accentus sunt in duplici classe, alii dicun=-
tur tonici, sive Grammatici, alii euphonici, sive Rheto=
rici. Accentus tonicus is est, qui vulgo syllabam, in
qua reperitur, acuit, seu attollit. Accentus vero eupho=
nicus, tonico in eadem voce praemissus, pronuntiatio=
nem suaviorem efficic: sic in voce ni9in toledhith, ge-
merationes, priot accentus sub 0 expbonicas est; posterior
verd sub 7 tonicus.

Ex accentibus tonicis alii sunt reges, alil ministri:
reges, quia potestatem habent sistendi spiritum in ora-
tione, et sententiz membra distinguendi : ministri, quia
regibus serviunt, Ut autem corum omnium situs me-
liis cognoscatur, illos circa literam & hic describimus.
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ACCENTUS REGES.

WNonien.

pion fio vel ;:-'1%*; Siltk, vel Soph pasak; id est, finis versus,

MR Athnach.
iR APt Zakeph katdn.
27 Reviah,
80230 Segolta.
i3 APt Zakeph gadhdl.
on Tevir,
xnen Tiphcha, alids Tarcha.
News Pascta,
NP Zarka,
w13 Géresc.
=13 Gerascaim.
M5 Pazer.
Rpi13 RN Telisca ghedhola.
noWHY Scalscéleth,
5 e Karnd Phard,
2 Iethiv.
P05 Pesik accentibus regibus subjungi-
mus, quia, instar eorum, literis
N5 733, initio dictionis daghesc le~
ne imprimir.

Ex supradictis quatuor pracipu¢ sunt notandi, qui

dicuntur etiam accentus pausantes, sive reges majores,

scilicet: silux, sive soph pasux, id est, finis wversus, ut

ajunt Grammatici Rabbini, quia periodum integrum ab-
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solyit s athnach, qui colon, seu membrum constituit s re-
wviah, qui comati Latinorum respondcts ct zaxeph Katon,

qui semicolon inservit.

ACCENTUS MINISTRI

Figuro. WNomei.
R mw  Mundch.
R 7o Machpich.
R 2w Mcreca simplex.
R A9E3 82w Mércca cephula, i e. daplex.
N 8371 Darga.
R wop Nwon Telisca ketond, 1. e. minor.
N No7p  Kadma.
¥ ez . Iérach ben fomd.

Usus accentuum triplex est: primo designat musi-
cam, et cantus rationem apud Hebrzos: secundo legiti~
mam cujusque vocis pronuntiationem: tertio sententix
in sua membra distinctionem. Primum usum Judeis, co-
rumque synagogis relinquimus, De tertio satis diximus.
Secundus igitur explicandus est, ac quidem, has regulas
observare, oportet.

1." Quz syllaba accentu tonico nctata est, ea acui-
tur, ut 9 paxdd, visitavit.

2." Ejusdem accentus in eadem voce geminati priot
syllabam afficit, ut ¥ thébsu, solitudo.

3." Diversorum in eadem voce accentuum posterior
acuir, ut Wi alemobadbimy et in tempora statuta.
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Sed omnium optima, et tutissima regula est, usus,

et analoga vocum flexio.

Nonnunquam accentus ex ultima, euphoniz causi, ad
penultimam rejicitur, prasertim verd cum sequitur dic-
tio monosyllaba, aut bissyllaba penacutas qua accentus
trajectio mutat vocales tsere, et cholem ultima syllaba
ante consonam mobilem, in sego/, et Kametz chataph , ut
'19?'9 MeRM vaiiomér melech , et dixit rex, pro ORI : "1? =pn
valiakom lach, pro &2NpN et surrexit tibi, unde orta illa
regula: xametz ultima syllabe sine accentu tonico ante con-
sonam mobilem , breve est.

Prater eam, quam superitis in usu daghesc, et sceva,
accentuum regum potestatem commemoravimus, aliam
ctiam habert, prasertim panse majores, athnach, silux,
€t zaxeph Katon.

1. Quod communiter pathach, et segol producunt in
kametz, ut o0 chased , benignitas, pro 7on; 19 laila, nox,
pro 1% laila.

2. Copule 1 ante verba monosyllaba, aut penacuta
subjiciunt kametz loco sceva, ut ™) wameth, et mor-
tuns est.

3. Pausa, ad pénultimam ex ultima rejecta, convertit
sceva in szgol ante affixum 3 ¢hs, et in nominibus
formz M1 peri, fructus, ut 3197 devarecha, pro 127 ver-
buin tuum, 3 lechiy pro 0% lechi, maxilla,

Cateph kametz in cholem in nominibus formz '
choli, morbus, ut %Y bont, pro % honi, afflictio. Cateph
pathach in kametz, ut 8 ani, pro W8 an/, ¢go.
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Hac eadem de causa in pronomine masculino secun-
da personz fit vocalinm transpositio , ut 97 lach, pro
o lecha, tibi, 992 mimmach, pro 00 mimmecha, a te.

Accentus autem ezphonicus, sive rhetoricus unicus est,
qui tonico in eadem dictione pramissus, staviorem pro=-
nuntiationem cfficit, diciturque 0w methegh, quasi fre-
num , quod vocis lectionem dirigat, ac sustentet. Figura
ejus est virgula recta instar silux, a quo differt usu. Si-
luk enim ultime tantiim, vel penultime versuum sylla-
ba subscribitur: methegh verod ubique pingitur, exceptis
illis duabus syllabis.

De hoc accentu duo prazciput obscrvanda videntur.

1.° Vocalibus longis ante sceva accentu tonico des-
titutis , apponitur methegh, ut AN baietd, fuit, unde
originem habuit illa regula: Kametz absque metbegh, est
breve.

2.> Vocales breves ante sceva accentt methegh no-
tate, pro longis habentur; quam ob rem sceva legitur,
ut WM vairetl, et timeant : "EBIDJ gwm’ecba, termingm tuum.
Unde aliquando sceva componitur cum pathach, ut f2u
uscavéh, et captivum duc.

Grammatici quidam accentui euphonico methegh ad-~
jungunt ApY maxxaph , idest, vinculum, Virgula est trans-
versa similis (~) pathach, qua dictiones accentu tonico
privatas simul connectits mutando cholem, €t tsere ante
consonam mobilem in fine vocis in xametz chatuph, et
segol, ut 590 et col, pro 92, DX ad omme: multx tamen
voces excipiuntur, qua retinent #sere ante makkaph.,

)
=
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Pesix, quod accentibus regiis subjungimus, pronuin-
tiationis celeritatem inhibet, pingiturque inter duas vo-

ces hoc modo mn i N veevd l ascit , et inimicitiam
PG?‘?&W.

In vocibus singularibus, que in hac Grammatica
tanquam exempla proferentur, accentum tonicum recta
virgula exprimemus. Si autem alia virgula recta in ea-
dem dictione praecesserit, erit accentus euphonicus mze~
thegh, posterior verd accentus tonicus: v. g. 2220 ha-
cocavim , stelle, prior virgula sub 5 primo est methegh,
posterior vero post 2 est accentus tonicus.

Ut facilitis ad praxim reducantur supradicez regula,
paucis lineis Hebraice legendi modus proponitur,

or-vaichi ér iehi :amartd ascer scadai Il
TN DU WD BN oW il by
lux facta est et, lux fiat : dixisti qui, omnipotens Deus

choschaa col eth vehavriach :raphsci hené na  haira
AW DaOR MM wwmy ey Ny e
e T T 5 o e 3 &S - o 53 T T
ejus tenebras omnes fuga et : mentis mez oculos, quase, illumina

GAPUT Y,

De orationis partibus secundum Hebragos.

Hebrmis trcs sunt principes orationis partes, scili-
CCL =5 scem , nomen, cum quo pronemen intelligitur;
9}’? pobal, astio, seu werbum, cum quo participium ;
ct 22 milla, dictio, qua adverbia, propositiones , con-
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junctiones, ct interjectiones complectitur.: Unamquam-
que ex tribus istis orationis partibus, pro suo ordine,

explanabimus.

AR FT C-1sdls WnSi o
De Nomine.

Nomcn vox est, quz ex instituto hominum aliquid
nominat. Dividitur in proprium, et in appellativum.
Nomen proprium uni convenit, ut N7 Dawid, 822 Cepha,
seu Petrus &c. Appellativam pluribus tribuitur, ut
£ adam., homo, quod nomen omnibus hominibus
competit.

Dividitur insuper nomen 1.° in substantivam, et ad-
jectivam. Substantivum, quod Hebrzis dicitur 7270 oW
nomen reiy illud est, quod per se. subsistit in oratione,
et solam rei, aut personz  substantiam, nulla habita
ratione accidentium ejus, seu modorum, exprimit, ut
#o8 Eloaa, Deus 8c. Nomen' adjectivam, ‘quod He-
braci vocant W1 =W nomen forme, substantivo, cujus
ope in oratione indiget, adjectum, rei, aut personx ac-
cidentia, seu modos designat, ut W xadosc, sanctus;
supponit enim rem, aut personam, cui sanctitas adji-
citur, unde et nomen adjectivum appellatur.

2.” Nomen, potissimum ratione' Grammatices, divi-
ditur in primitivam, et derivativam, sew derivatum.

Primitivum dicitur illud, quod est ipsa radix, ut Wi /s,

vir, OB sas, equns '&c. Derivatum est, quod a verbo,
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seu a tadice derivatur, ut 231 davar, verbum, a verbo
27 davar, vel 123 diver, loguutus est.

Nomen autem derivatum, vel perfectum, vel imper-
fectum est : derivatum perfectum dicitur, quod a verbo
petfecto derivatur, ut "2t zachar, masculus, ex verbo
perfecto 22 recordatus est: derivatum imperfectum appel-
latur, quod ex verbo imperfecto deducitur, ut 3 gan,
hortus, ex vetbo imperfecto [23 gaman, protexit.

Tres sunt communes nominis affectiones, videlicet,
genus , numerus, et casus, quas expendemus sequentibus

articulis.
A BT B ILLAES kL

De Nominum generibus.

N ominum genera apud Hebrzos duo tantum sunt,
masculinum, scilicet, et femininum ; neatrum, quod
ignorant, per masculinum, frequentius per femininum
exprimunt.

Nominum Hebrzorum genus, vel significatione, vel
terminatione dignoscitur.

Significatione masculina sunt 1.° nomina propria vi-
rorum, et officiorum virilium, ut 75Y Salomon, Jo0
Rex, "0 Princeps. 2.° Fluyiorum, ut RS Phison, y10
Fordanis &c. 3. Montium, ut 53?‘3‘.3 Carmél, 23 Hor, &c.
4.° Populotum , ut M3y Hebreus, 0 Egyptius &c.
5.° Mensium, ut [o% Nisan, W8 liar &c.

Significatione feminina sunt 1.° nomina mulic-

sum, et officiorym muliebrium; ut M0t Eva, 5 Ra-
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chel, % mater, 3 con}ux &c. 2.° Urbium, ut 533 Ba-
bél, sty Ferichd &c. 3. Provmcmrum, et regionum,
ut =R Egyprus, I Arabia. 4. Membrorum cor-
porum, prasertim geminorum, ut ) manis, o3 pes &e.
Eorum tamen quedam communis sunt generis, sed se-
pius feminini.

Terminatione masculina sunt, qua aliter desinunt,
ac sequentia, aliquibus exceptis.

Terminatione feminina sunt, qua desinunt 1.° in
f. cum accentu post ("), ut MRTY justitia, MO chocma,
sapientia &c. Si accentus desideretur post (") masculina
sunt, ut 797 mox: 2.° in 119 cum accentu in penultima,
ut ANy ommmoda salus, TR terror maximus: 3.° in
n servile, hoc est, quod non est de radice nominis, ut
msbe regnum , a radice 90 regnavit, N7 scientia, a ra-
dice ¥ seivit &c. Excipitur sl similitudo, masc. a ra~
dice n03 similis fuit.

Cum enim multa nomina, qua terminatione sunt
masculina, sint genere feminina, vel communia, et
econtra, nulla certa regula prascribi potest; ex lexicis,
et orationis contextu cujusque vocis genus dignosci

poterit.
ARTICULUS IIL

De Nominum Hebraoram numeris.

Numerus est differentia vocis secundum unitatem, et
multitudinem: in nominibus Hebraicis triplex est, sin-
gularis , dualis, et pluralis.
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Singularis numerus proprié numerus non est, sed
numeri initium, quemadmodiim nec punctum linea; nec
momentum tempus est, sed ejus initium.

Nomina singularia varias habent formas, ut ex dictis
liquet,

Dualis numerus tdm in masculinis, quam in femini-
nis nominibus desinit in = afim, formaturque a singu-
lari, cui adjicitur illa terminatio, ut =W Jom, dies, masc.
=00 fomaim , duo diess MY scana, annus, fem.; =0
scenathaim, duo anni. Duali autem numero utuntur Hee
brzi ad exprimendas res natura geminas, ut =0 due
manys, a singulari D manus; et etiam ad exprimendas
res arte geminatas, sed rarius, ut =59 duo calees, a sin-
gulari 59 calcens.

Pluralis numerus masculini generis desinit in = im,
feminini verd in i ozh; fitque a singulari, cui termina-
tiones illz adjiciuntur, ut M tov, bomus, plur. masc,
B2 fovim, boni, plur. fem, M2 tovoth, bone. Qua
igitur nomina non desinunt in =, =, et i, ea, ut
plurimum, singularia censenda sunt.

Praterea singularis numerus movetur etiam e mage
culino in femininum genus, adjecta terminatione femij-
nina, # ah; idque tam in substantivis (quod tamen ra-
rits accidic) qudm in adjectivis nominibus,

In substantivis, ut Wi vir, MUN virg, 90 rex, 155
regina &c.

In adjectivis, ut 5‘ijg mAagnus, ﬁfg'f“t; magna, MW ca=
cus, W ceca &c.

e
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Quando singularis masc. desinit in i1, tollitur illa
terminatio, et ejus loco reponitur, 7 pro formando
sing. femin.s £ pro duali masculino, =) pro plurali
masc. , et i, pro plurali femin. ut 12 palcher, 719 pul-
chra, 0) duo pulchri, =B pulchri, £59) pulehre. Duas
lis numerus femin. est =209 due pulchre.

At cum singularis numerus masc. desinit in ¥ ad
femininum exprimendum additur 11, vel n altera termi-
natio femin., ut W secandus, femin, MW, vel AW se-
cunda WY secundi, DY secunde &c. Cum ergo ad
supradictam nominum regularium a singulari in plu-
ralem formationem, vocales plerumque mutentur, non
autem semper uno, ecodemque modo, tres istz regule
pro hac variatione ante oculos habendz sunt.

Prima est: quod nomina monosyllaba, qua in pri-
ma litera habent #sere, mutant illud in chirix, ut 171 sa-
gitta, XN sagittae, B2 vexillum, BB vexilla: excipitur
tamen 12 filins, quod quidem mutat tsere in kametz
o2 filii.

Ex singulari autem & dies, fit plurale Y5 ex Y ci-
vitas, B 5 ex 7% latus ©1%. Tria verd sunt mono-
syllaba, qua primam non mutant vocalem, hoc est:
W testis, XY lignum, OV nomen, quorum plurale est
o7y, oy, M.

Secunda regula : Nomina duarum syllabarum, cu-
juscumque sint generis, regulariter loquendo, primam
suam in plurali mutant vocalem, ut fusius dicetur, clim
de generali punctorum mutatione sermonem faciemus,

y. = a8
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sic ex singulari 727 verbum, fit plurale o315 ex pon
pars :[‘:prgfj.

Nomina autem Hebraica, qua cum sequentibus dic-
tionibus nihil significantibus similitudinem habent , sci-
licet : 5win et Yo, Y99, Sy, oyin, Sws, Sips, Srin

non mutant vocalem, cum a singulari in pluralem flec-
tuntur, ut 2N Jupas, D28 Iapi, quod quidem sequitur
proportionem 55, et ad hanc rationem plura alia bis-
syllaba reducuntur.

Nomina autem, quae cum 5w habent similitudinem,
nihil mutant, si in litera media habuetint daghesc, ut
MO8 dux , BN duces, si daghesc destituta fuerint, alio-
rum analogiam sequunturs ut N2 besedictus, D2 be-
wedicti.

Neque mutationem patiuntur nomina, quorum pri-
ma est gutturalis cum kametz, aut pathach notata, sive
prima sequens daghesc notata sit, sive non, ut ¥ so~
Vicitus, £, ™Y columna, D10y columne.

Desinentia in ¢ plerumque suam non mutant voca-
lem, ut 70 campus, DT campi.

Tertia regula: Nomina trium, aut plurium syllaba=
rum, ut plurimum, nil mutant, ut FLINR fleus, DIND fiei:
poterit tamen inveniri contra hanc regulam exceptio
aliqua, ut Y struthio, B strathiones, et sic de aliis.

Alia in Hebrzo inveniuntur nomina, quz ab aliis
differunt terminatione, ut Patronymica quz a nomini-
bus Patrum derivantur, et Gentilia, quz ab alicujus
gentis, vel nationis nominibus originem trahunt 5 ista
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formantut a suis primitivis, addito chirik cum v otioso
ultime litterz in masculinis, in femin. vero ¥ et n, sive
syllaba 0, ut ex S8y Israél , ONR wir Iraélita, fem.
noNW mulier Lraélita.

Ciim autem riomen primitivum terminatur in 1, tunc
gentile, seu patronymicum mutat 1 in 3 cum ’ otioso,
ut 7oWo Wown de sela selaneas, aliquando nil mutatur a
primitivo, sed ipsum pro derivato ponitur, ut ﬁg{;j?
TNt OSP4 jemna familia jemnaitarum.

Quando autem nomen primitivum terminatur in *
otioso, eodem modo profertur ejus derivatum, pro quo
ponitur ejus primitivum, ut Levi, Nephthali &c.

Istorum nominum pluralia sequuntur regulam gene-
ralem, scilicet, masc, in /7, et femin. in oth, dempto,
quod aliquando in masc. ' manet otioso, aliquando pro-
fertur altero superaddito: ut a "X o£gyprins, D0 vel
ENRED o Egyptii , VXD AEgyptis.

Multa pluralia masculina etiam, Chaldzorum more,
desinunt in } ut PR alii: pleraque denique desinunt
in>_pro o, ut 23 Jocuste, YY1 montes, YV principes &c.

Interdum etiam fit apocope O sic: %1 sagitte, pro
=0 F

Sicut enim multa nomina, qua terminatione sunt mas-
culina , sunt generis feminini, et econtra, ut diximus;
ita multa, quz in singulari sunt masculina, in plurali
nhumero sumunt terminationem femininam, et econtra,
alia sunt, qua utramque sumunt terminationem.
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ARTICYLUS. IV,

De Nominum Hebreoram casibus.

Nominum Hebrzorum casus non varia terminatione,
ut apud Gracos, et Latinos, sed quatuor articulis no-
minibus pramissis utcumque distinguuntur, caterim
nulle sunt certz regule.

Illi articuli sunt 7 pro nominativo, genitivo, vo-
cativo, et interdim etiam aliis casibus. 5 pro dativo,
quandoque etiam, et genitivo: NN pro accusativo, et post
verba passiva nominativo, aliquando etiam pro ablati-
vo: |, vel b pro ablativo. Ex his quatuor articulis, tres
scilicet 1, 5, et © in eamdem dictionem eum nominibus
coalescunt: P¥ autem est separabile.

Motiones, seu puncta vocalia, quibus articnli illi
notantur, sunt sequentes: i afficitur pathach cum dag-
hesc in litera sequenti, ut 9580 liber, libri &c. In
nominibus autem pollisyllabis incipientibus a litera 1,
vel v articulus subscribitur per szgol, ut Y11 montes,
DY civitates. '

5 notatur cum sceva, ut 2509 libro.

SN habet zsere sub N, si non jungatur nomini se-
quenti per makaph, ut 252 0¥ /ibram. Si intercedat
makaph R afficitur szgol, ut "NTNN Jucem.

J2, vel per apocopen £ notatur cum chiric Katon, ut
2E0 102, vel 98w 4 Jibro, cum daghesc in sequenti litera
ad compensandum § ejectum.
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Paradigma Nominum Hebraeorum cum articulis,

Nomen masculinum %0 Discipalus.

Singularis Numerus.

Discipulus Toon
Discipuli "I"T?';l_’l{!
Discipulo Moon7
Discipulum ‘1"{??9‘1‘\!___4
o Discipule Piboi
a Discipulo Mo

Dual. Numerus.

Duo Discipuli = ebnn
Duorum Discipulorum — =Y10501
Duobus Discipnlis =Jap=riak
Duos Discipulos =y Moon—nN
o Duo Discipuli v bRt
a Duobus Discipulis ESS Moo

Plural. Numerus.

Discipuli POt
Discipulorum i:.wj;'rr_:"_pgg
Discipalis =tpil=riay
Discipalos E*T?Q’?@‘r@
o Discipuli ’:J*'I'_T"p?g[t

a.DE:cfpulis

= pYap

Nominativus.
Genitiv.
Datiyv.
Accusatiy.
Vocativ.
Ablatiy.

Nominativ,
Genitiv.
Dativ.
Accusatiy.
Vocatiy.

Ablativ,

Nominatiy.
Genitiv.
Dativ.
Accusatiy.
Vocativ,
Ablatiy.
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Nomen femininum 70 Lex.

Singul. Numerus.

Lex Frina
Legis TR
Legi 17
Legem RN
o Lex iR
a Lege iR
Dual, Numerus.
Due Leges = ale)
Duarum Legum ==} a1l 3r3]
Duabus Legibus ':jgj‘i:‘,‘_?
Duas Leges iR
0 Dug Leges =Nyaba]
a Duabus Legibus E0RinD

Plural. Numerus.

Leges miin
Legum niin
Legibus nininG
Leges niiRTON
o Leges niing
a Legibus niving

Nominativ.
Genitiv.
Datiy.
Accusativ.

Vocativ.
Ablativ.

Nominativ.
Genitiy.
Dativ.
Accusatiy.
Vocativ.
Ablativ.

Nominatiy.
Genitiv.
Dativ.
Accusativ.
Vocativ.
Ablativ.
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CAP UsL: VL

De Pronomine.

Pronomen vox est, qua primario nomen respicit, se=
cundarid verd rem significat. Hebrais dicitur %23 chin-
nai, a radice M2 cognominavit, occultavit , seu occulto
nomine appellavit. Pronomen enim quoddam est nomi-
nis principalis cognomen, illudque occulte significat.
Pronomina Hebrazorum alia sunt separata, seu sepa-
pabilias alia conjuncta, seu inseparabilia. Pronomina sc=
parata ea sunt, qu separatam dictiopem constituunts;
conjuncta vero, qua cum certis quibusdam orationis par=
tibus conjunguntur, et cum cis vocem unicam cfficiant.

BRTICVD TS
De Promominibus separatis.

Ex pronominibus separatis alia sunt primitiva, alia
demonstrativa, alia relativa, alia denique interrogativa.
Pronomina primitiva, que etiam integra appellan-
tur, qua quidem genere, et numero distinguuntur, sunt
ea, ex quibus alia deducuntur, nempe conjuncta, seu
inseparabilia, suntque tria, tres personas indicantia, Pro-
~nomen prima person® tam in singulari, quam in plurali,
communis est generis. Secund® vero, et tertiz person

F
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pronomina utroque genere donantur, flectunturque hoc
modo.
Prime persone communes.
Plur. Sing.
Nos WO ef VIR Ego 3N ef MN
Nostrum 1:1563 Mei Youy
Nobis W | Mibi %
Nos LRIN Me IR
a Nobis woe | a4 Me 20 et M
Secundae persone masculing.
Plur. ) Sing.
Vos =5 I 7 SN
Vestrum =i Tui 1o
Vobis o | Tibi b et 5
Vos R Te PR e g
a Vobis D3P et DRV aTe 110
Secande persone feminine.
Plur. Sing.
Vos R Tz WX et rard DN
Vestrum jobw Tui Py
Vobis 195 Tibi P
Vos = TN
aVobis Yot o0 | 4 Te el
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Tertie persone masculing.

43

- Plur. Sing.
i an Ille R
Hlorum ortow | Dlius oy
Dlis en | Dl 19
Illos BHOR e DDIN Hlum niN
ab Ilis oo’ | ab Do WIND ef 20

Tertie persone femining.

Plur. Sing.
Ille 31 Illa N1 ep N
Llarum Joy Hlins oY
Illis v | Dl mo et 1
Dllas FoN e R 1 Hlam PN
ab Ilis je ab Lila el

NO T A.

Articulus genitivi %Y in Biblico textu usum non ha-
bet, sed tantum apud Rabbinoss ac per consequens ge-
nitivus in textu sacro fit per affixa, juncta cuilibet no-
mini , exprimendo illum per nomina possessiva meas,
tuns &c. Quamvis enim in Cant. 8. v. 12. legatur
W, non est genitivus pronominis ego, sed pronomen re-
lativam qui, que, quod &c. junctum cum dativo singula-
xi 9 mibi, sic: YV w2, id est: vinea mea, que mibi,

seu vinea mea, mea inquam; 2 enim pronomen Posses-
sivum meus etiam exprimit.
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Demonstrativa,

Pronomina demonstrativa, qua ct defectiva dicuntur,
o quod genere , vel numero deficiant, sunt ea, quat'rem,
aut personam prasentem demonstrant. Hebreidin singu-
lari numero, alia pro masculino, alia pro feminino, alia
denique pro communi genere exprimendo, habent pro-
nomina demonstrativa;, Ea enim pronomina demonstra-
tiva sunt.

Masculina, Feminina. Communia,

M bic, iste. || h et 0t bac, ista. || W et W bic, bec.
At in plurali, 58, vel 758 communis est generis, ut

91:3, vel 7ON Bi, he, isti, iste &c.

Relativa.

Pronomina relativa sic vocantur, qudd ad antece-
dens, sive nomen, sive pronomcn' referantur. Duo sunt
Hebrais, aut potilis unicum, ex quo alind deducitur,
Unicum illud pronomen est: '

VR qui; que, quod, cujus &Xc. quiy que, quornm &c.
pro omnibus generibus, numeris, casibus, et personis.

Ex illo pronomine formatur aliud, nempe :

W, quod idem est cum WX
cujus prima litera & per epharesim tollitur, sicuti et ulti-
ma 7 per apocopen; qua quidem compensatur per daghesc
forte in prima dictionis, eni W preponitur {modd tamen
sit illius recipiendi capax) et cum qua in unam vocem
coalescit; quapropter inter pronomina conjuncta nume-
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ratur, estque alterum €x prafixis, ut suo loco dicemus.
Communis ejus motio est segal, ut in W supra relato
vidimus, '!5“:;! NN winea mea, que mihi.

Interrogativa.

Hebrzis duo sunt pronomina interrogativa: alterum
person, rei alterum.

Pronomen interrogativam person® est 0 quis? quet
qui? que? &c. pro omnibus generibus, numeris, ¢t per=
sonis, Ut 3 0N 0 quis (es) tu fill mif W2 N 'O qua
(es) tu filia mea? 79N ¥ qui (sumt) isti? &c.

Pronomen interrogativum rei est M2, vel i, vel i
quis? quid? qua? &c. pro omnibus generibus, et numeris,

ut PN que (est) forma ejus? RN quid (est) homo?

WINT OSWP M quis (est) habitus viri illins?
Interrogativum personx, quandoque videtur esse in-
terrogativum rei, ut Reg. 18. v. 8. W1 ¥ quas vita mest
Interrogativum rei aliquoties loco i1 habet » more Sy-
riaco, ut Exod, 16.v. 15. R\ © quid boc!

ARTICULUS 1L
De Pronominibus conjunctis, seu inseparabilibus.

Pronomina conjuncta; seu inseparabilia ea sunt, que
cum dictionibus, quibus junguntur, in unam vocem coa-

lescunt. Junguntur autem vel in principio, vel in fine
dictionums si in principio, prafixa, si in fine, saffixa,
vel affixa vocantur,
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Prafixa duo sunt utriusque generis, et numeri, sci-
licet, W qui, que, quod &c., et 1, quod est et demons-
trativum bic, bec, hoc: qua significatione ad majorem
emphasim pronominibus tertiz persona prafigitur, ut
Rt ille ipse.

Suffixa, seu affixa plura numerantur, qua ex prono-
minibus primitivis, quorum particulz quadam sunt, de-
ducuntur, quibus respondent Latinorum possessiva meus,
tuns, suus &c., atque hoc pacto formantur.

Ex %8 ego com. fit %, seu W sing. meus, ea, um, et

* plur. mei, «, a, utriusque
generis.

Ex na% #2 masc. fit %, vel 12 tuus, tua, tunm.

Ex o8 ta fem. fit 9, et "D tuusy a, um, et P plur.

tui, tue, tua. :

Ex 31 ille masc. fit , %, %, et suusy ay um, efus.

Ex »it illa fem. fie 7, M, et 7 saus, a, um, ejus.

Ex vy zos fit W noster, a, um, utriusq. gener.

Ex =pX vos masc. fit 83 vester, a, um.

Ex 108 wos fem. fit 12 westery a; um.

Ex on illi masc. fit Bt suiy @, a, ejus, et 8 cum

sing. suns, a, um, eorum, et
0 in libris Poéricis.
Ex 3t ille fem. fit Vi suis e, sua, earum.
et §, cum singulari suus, g, um,
earum.
Pronomina affixa cum sex orationis partibus compo-

nuntur: 1.° cum articulis: 2.° cum nominibus: 3.° cum’
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yerbis: 4.° cum participiis: §.” cum propositionibus :
6.° denique cum adverbiis.

Affixa juncta articulis 9, I8, 1, et 1o formant casus
obliquos pronominum primitivorum, ut supra ostensum
est. Eadem cum nominibus composita dant pronomina
possessiva, quibus integris carent Hebrai, ut in subjec=
to paradigmate patebit.

Pronomina affixa cum nominibus conjuncta.
AFFIXA
Feminina. Communia. Masculina.
Sing. masc. ‘P90 Discipulus.

"‘;1"?_:«‘1?9 mens

e tus 7rete
peTn ejus 1750
yriohn earum eorum s bR
IE“}‘.‘QI{E\ wester ngszl_:-?g\

-1:"]"?_:{?‘9 noster
Plural. =50 Discipali.

YioR mei

Pon tui PE5n
RoR sui, ejus »POon
: 'i'{.]".'.'"’,?'?@ earum  sui  eorum Ep“_‘!“{?‘;p
'GE“T["??E\ vestri n:;"‘j‘{j:?g!

WoR nostri
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Affixa cum nomine femining.
Feminina. Communia. Mzsculina,

Sing. femin. i Leaxe.

W mea
—iT‘-W'?' tua I-Ihr..,n
e ejus 0
il eartim SoruR amin
]‘I‘:JDW_TL? vestra ]:ijm

VR nostra
Plural. 090 Leges.

NN mee

iR tue TRiin
el ejus VR
Jnin earum oI EmRA
'{E"lﬁ?"im vestre DE”WTE

WD nostre

Horumce pronominum affixorum cum his duobus
nominibus conjunctorum interpretationes diligenter no-
tande sunt, et memoriz tradendz : eas enim in aliis
paradigmatibus, brevitatis causa, omittemus. Cum au-
tem pronomina affixa 2queé sint indeclinabilia, ac nomi-
na ipsa, quibus conjunguntur; idem affixum pro ratio-
ne syntactica, per varios cawus explicari debet, ut ‘i"I’r.:‘jF‘f!
discipulus ejus, discipuli ejus, vel suis discipalo ejus, vel
suo s discipulum ejus; Vel suams o discipale ejus s a disoi-

.
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pulo ejus, vel suo. Et sic aliis numeris, petsonis, et ge-
neribus.

Ex affixis, alia sunt absolata, alia constructa, seu ve-
giminis; sicuti et nomina sub duplici ratione considera-
ri possunt; sunt enim, vel in statw absoluto, vel in sta=
tn constracto, seu regiminis. Dicuntur esse in statu ab-
soluto, quando nec cum affixis junguntur, nec alind
alio regitur, ut 927 verbum. Status constructus, seu re-
gimen est, cum nomen aliquod regit aliud in gignendi
casu, ut i1 137 verbum Domini. In hoc exemplo nomen
regens est 127, quod regit MM in genitivi casu. Hebraica:
autem linguz hoc proprium, et peculiare est, quod dic-
tio regens, vel in literis, vel in vocalibus, vel in utris-
que mutationem patitur; que autem regitur, invariata
manet, quod contra fit in linguis Graca, et Latina.

Diximus, quod ex affixis alia sunt absoluta, alia cons-
tructa; absoluta, qua sunt omnia preter i, O, 19, B3,
sic vocantur, quod in nominibus , quibus junguntur,
puncta status absoluti, saltem in plurali numero termi=
nationis masculine , patiantur, ut 1371 werbum, plur. ab<
sol. &™M37 verba, cum affixis absolutis M1 verba ejus.

Affixa constructa, qua tantim supradicta sunt, sci-
licet, 31, o1, y9, B2, ita appellantur, quia, iis acceden-
tibus ad nomina, retinetur, ut plurimim, ea punctorum
mutatio, que fit ob regimen , ut 931 wverbum constr.
727 cum affixi constr. 83727 werbum vestram. Sic in plur.
construitur 127 werba, cum affix. constr. a2 verba
eoram,

G
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Quamplures Grammatici posteaquam de Nomine ser-
monem fecerunt, de mutatione punctorum, qua ob mu-
tationem masculini in femininum (de qua superiis ali-
quid diximus) et singularis numeri in pluralem, et dua-
lem, fit, nec non de ea, qua ob affixa, et regimen ac-
cidit, diffusc loquuntur 5 attamen cim punctorum voca-
lium mutatio pars sit Grammatice Hebr. intrincatior,
que tyronibus plusculim negotii exhibere soler, cam ad
aliud tempus differre, congruum judicamus.

CAPUT VIIL

D¢ Verbo, et Participio.

Verbum recte Hebrais dicitur %y5 actios vox enim
est, qua mentis affirmantis actionem propri¢ exprimit.

Hcbrzorum verba duplicis sunt generis : perfecta,
scilicet, et imperfecta.

Verba perfecta ea sunt, quorum tres literz radicales
ubique exprimuntur, et sonant, seu proferuntur, ut
Y tradidit,

Verba imperfecta sunt illa, quorum aliqua ex tribus
literis radicalibus, in quibusdam saltem conjugationi-

bus, aut conjugationum temporibus, vel deficit, vel
quiescit,
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AR TICUIUN ST

De¢ conjugationam Hebr, numero , nomine, ac Dotestate.

Verbi conjugatio, qua Hebrais dicitur 123 structura,
edificium , est varia ejus thematis per tempora, nume-
ros, ac personas inflexio. Secundum eam conjugationis
deftinitionem , Hebrais propric non essct nisi una con-
jugatio, quandoquidem omnia illorum verba, si termina-
tionem spectes, ecodem prorsus modo inflectuntur; ve-
rum quia hec ipsa conjugatio, quantim significatio=
nem, et primas cujuslibet tempotis voces attinet, sep=
tem modis variatur; ideo unius ejusdemque verbi septem
conjugationes admittimus, qua in sequenti schemate
demonstrantur,

Num. Nomen. Potestas.
Ny , N ~ ” A ™
I. 535 Pabal. vel 5 Kal. {Acriva cst,_utfeci{,_ amayit, non-
o 4 & nunquam intransitiva.
I, 5}_1.5; Nipbhal. {Passiva est, ut factus est.
' s Activa est, et actionem intensam
I11. 5}’5 Pibél. { representat, ut peramavit.

Passiva est przcedentis, et passio-
IV. Yya ' Pubil. { nem intensam significat, ut per-
s amatus est,
Activa est, et actionem duplicem
includit, ur amare fecir.
Passiva pracedentis est, et dupli-

VI Lyni Hophhil {cem passionem , vel actionem

V. Sy Hipbil. {

g cum passione significat, ut ama=
rey vel amari factus est.
Activa, et passiva est, exprimicque
VIL  Sysnm Hx’tbpahél.{ actionem , aut passionem reci-
fe= ot procam, ut laudavit se, divitem
se fecir,
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Conjugationum Hebraicarum nomina desumpta sunt
ex primis cujuslibet conjugationis vocibus verbi Y8 fo-
¢it , operatus esty quo ceu paradigmate olim utebantur
Grammatici. Sicut enim verbum istud in primaria voce
prima sue conjugationis erat 5y5 Pahil, sic prima con-
jugatio cujusvis alterius verbi appellata est bys Papil,
sepilis tamen 5 K/, id est, levis nominatur ; quia,
excepto futuro, in primis temporum suorum vocibus
solis literis radicalibus constat; nec ullam servilem ad-
mittit, aut ullo puncto daghesc oneratur. Er quemad-
modum idem verbum by in secunda conjugatione inci-
picbat a voce byp2 Niphhdl, sic aliorum verborum secun-
da conjugatio dicitur Nipbbil, et sic de cateris.

Verba Hebrxa vel sunt transitiva, vel intransitiva,
Transitiva sunt, cujus actio ad aliud transit, ut LW cug-
todivit, quod transit ad rem custoditam. Intransitiva
sunt, cujus actio sistit in subjecto operante, ut POY risit.
Quando dicitur, qudd unum, idemque verbum omnium
conjugationum formas subit ob aliam, atque aliam signi-
ficandi rationem, de transitivis tantim intelligendum est.

1.° conjugatio 5p nudo, ac simplici themate constat,
ut supra dictum est, ejusque significatio lenior, et sim-
plicior est. L

2." conjugatio 553, qua primz formz passiva est,
significatur per literam 3, prapositam activa forma; ut
A 0D tradidit, est W traditus est, vel daghesc forte
prima litera radicali inscriptum, quoties abjectum est 5
ut oLy tradetur.
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3." 5yp, dignoscitur tim ex daghesc forte in me-
dia radicali, ut "20 diligenter tradidit, thm ex sccva
sub literis formativis temporis, ut W00 diligenter tradet.

4 5}:5: vocata, preter daghesc forte in secunda ra-
dicali, notatur puncto * kibbutz in prima, ut "o dili-
genter traditus est. Pracedentis passiva est.

5.°™ 551 ab aliis conjugationibus distinguit i radici
prepositum; et abjecto i1, pathach sub formativis, et
chirik ante ultimam radicalem, ut e tradere fecit,
abjecto 1, "0 tradere faciet. Excipe deficientia, et
quiescentia ¥, in quibus pro chirik est tsere, et pro pa-
thach est kametz, ut 201 circumduxit, 2% circumducet.

6 5}};?, qu est passiva 5*;};{1, dignoscitur ex 71 cum
kametz chatuph active praposito, ut “oRd tradere, vel
tradi factus est; et abjecro 1, ex kametz chatuph sub
formativis, ut 702 tradere, vel tradi fiet. In deficien=
tibus autem, et quiescentibus ¥, ex scurek, ut 2BY1 cip-
cumductas est; TRV suscitatus fuit.

7." et ultima conjugatio 5901, qua a bp» derivatur,
dignoscitur per caracterem N ipsi %35 praepositum in pra-
terito, infinitivo, et imperativo; D9 participio, et 1 futu-

X0, Ut SN tradidit se, N2OND tradens se, 2N tradet se.

ARTICULUS: 1T
De temporibus, et modis Hebraorum verborum.

Tempo_ra Hebrzorum verborum sunt tria, scilicet,

Prateritum, Participium, et Foturum, quibus aliqui
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Grammatici addunt Paul, sive Participium preteritum,

‘Fempore prasenti caret lingua Hebraa, neque taimen
Hebrzis desunt loquutiones, quibus aliarum linguarum
tempus prasens exprimitur: illud enim vulgod efferunt,
modo per participium, ut Ecce ego HOY mittens sum, id
est, mitto Angelum meum &ec., modo per prateritum,
aut futurum in generalibus sententiis, ciim significa-
tur, non quod fuit, aut futurum ests sed quod perpe-
tud esse, aut fieri debet, ut Beatus vir qui now o1t am-
bulavit, id est, ambalat in consilio impiorum, et in via
Dpeccatorum non N9 stetit, hoc est stat.

Modi duo, Infinitivus, et Imperativus: Indicativum
enim efferunt sepe Hebrai per Participium, aliquando
per Preteritum, et plerumque per Futurum. Optati-
vum autem per particulam '5, vel MO upinam, junctam
cum preterito, vel cum futuro. Cum praterito Nu-
MEr. 20. V. 3. WY W et atinam cxpirassemus Vaulgat.
periissemys : cum futuro, Genes. 17. v. 18. % atinam

Ismaél M vivat.

AR EREEUL-US LT L
De Gerandiis.

Gcrundia, qua verborum, ex quibus deducuntur, vi-
Ces gerunt, componuntur ex infinitivo prafixis quibus-
dam particulis, seu przpositionibus, nempe: 255p,
qua his motionibus affecte: 2952 bichlam, memorix
causd appellantur. :
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2 constituit gerundium in do, explicaturque per quan-
do , eym, dum , et infinitivus per tempus finitum, ut
19} '1‘?;;‘141’?? in veniendo ad eum Natan, hoc est, veniente
ad enm Natan ,vel cum veniret , aut venisset. Psalm. Hebr.
§5I.V. 2.

5 eodem modo explicatur , sed ferc notat tempus
prateritum, explicatur quoque per N2 cam, quando,
ut Deut, 20. v. 9. =iptelnly Nfg.‘g? secundum finire mo-
deratores istos. Interdum per adverbium similitudinis ##,
sicut, ut 1. Reg. 15. V. 22. Nunquid wvoluntas Dei
(est) in holocaunstis, et sacrificiis YOUD ut ebtemperare
woci Domini, vel sicut obtemperare.

5 dat gerundium in dum, quandoque in di. In dum
Ezech. 44.v. 13. m;f? "‘?N ’11?;:5"_*&5 non accedent ad me,
ad sacerdotio fungendum , Vulgat. at sacerdotio fungar.

In di, Eccles, 3. v. 5. 093N U0 09 tempus proji-
ciendi lapides.

 denique constituit quoque gerundium in do, sed
sumitar fere negative, redditurque per ne, #¢ nom, aut
comparative, et explicatur per quam.

Negative, ut 1.Reg. 8. v. 7. Spreverunt, sen abje=
cerunt me 200 & regnando, hoc est, Vulgat. ne regnem
super eos.

Comparative, ‘ut Psalm. 117. Hebr. 118, v. 8.
bonum est (melius est) confidere in Domino, miaaw, Vulgat.
quam confidere in homine.
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ARTICULUS 1V.
De Participiis.

Participi’a sic dicta, quod partem capiant a nomine,
et a verbo; instar nominum, moventur a singulari in
pluralem, ac dualem numerum, et a masculino in femi-
ninum genus. More autem verborum eumdem casum
regunt, quam vetba ipsa, ex quibus oriuntur.

Hebreis duo sunt participia: presens, et fatnrrgm.

Participium prazsens activum est in verbis activis,
ut e tradens: passivum in passivis, ut 0L gui tradi-
tur, vel nanc traditus. Vocatur 2iM2 benoni, id est, in-
termedinm, quod medium tempus inter prateritum, et
futurum, nempe presens vulgo significet: dicitur etiam
S?M'is-: Pobél, ab antiquo paradigmate 32 operatus est, quod
in illo participio habet 53, perinde ac si apud Latinos
participium activum prima conjugationis appellaretur
amans, a verbo amo.

Participium prateriti appellatur Wb Pabil, eadem de
causd , qua participium prasens dictum est '7};‘1.-'.-\ Pohél;
quia nempe verbum %8 in hoc participio habet Sws.
Passivum est, et rem prateritam designat, ut Wep #ra-
ditus. Verbis activis non competit nisi kal, idque non
habita ratione significationis, sed solim formz sim-

plicis,
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ARTICULUS: V.

De Verborum Hebr. gencribus, numeris, et personis.

Genus non respuunt verba Hebraica. Eorum tamen
prima petsona in utroque numero, et in omnibus tem-
poribus conjugatis communis est. Secunda ubique ge-
neribus distinguitur. Tertia diversum genus admittit in
singulari numero prateritorum, et in singulari, et plu-
rali futurorum; seu utroque genere donatur ubique,
preterquam in prateritis pluralibus, ubi communis est
generis. Duplicem numerum agnoscunt verba Hebraica,
singularem, scilicer, et pluralem; dualem ignorant.

Personas tres in prateritis, et futuris, primam, sci-
licet, secundam, et tertiam in utroque numero: impera-
tivi verd secundam tantum in ambobus numeris, aliz
hujus temporis person per futurum supplentur,

Genera, numeri, et personz constituuntur, ac dis-
tinguuntur incrementis quibusdam, qua in fine primarie
voci adjiciuntur, :

Futuro (quod ab imperativo, sive infinitivo forma-
tur) quatuor litere prefiguntur, scilicet 2, 0, %, X, quz
Hebrai in nomine proprio y8 Efan includunt, et cha-
racteristice futuri vocantur, videlicet X prima personz
sing. commun. 2 prima plural. itidem commun.  tertiz
person sing. , et plural, masc. n cateris, nempe secunda
tam sing. quim plur. masc. pariter, et femin. generis, et
tertiz tam sing. quam plur. femjinini itidem generis.

H
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Sit horum perfectorum exemplum verbum &0 tradi-
dit, quod quidem per omnes conjugationes flectitur.
Advertendum tamen est, quod Hebrai, inter flecten=-
dum, a tertia persona sing. prateriti incipiunt, deinde
per secundam ad primam deveniunt, et pari modo in plu-

rali numeros; et ratio hujus est, quia tertia persona est
cateris simplicior, hoc est, daghesc, et literis servilibus
destituta, aut minus onusta,

CAPUT VIIL

De werborum perfectoram conjug ationibus.

ARTICULUS 1
De conjugatione Kal , ejusque passiva Niphhal.
Tradidit oL
Prateritum "2Y

Singul. num,

Femin. Commun, Masc.
tradidit mop 3 tradidit OB 3
tradidisti  B00 2 : tradidisti oD 2
fradidi com. Eipi=alh

Plur.
Fem. Comm. Masc.

tradiderunt com. ep 3




b e

Cap. V111, De Verbis pﬂﬁrt. 59
tradidistis OO0 2 tradidistis BOIEP 2
tradidimus con. plel=lp

Benoni, seu part. activ. "N

Sing.

Fem. Masc.
tradens 100 tradens "0
Plur.

Fem. Masc.
tradentes D0 tradentes. 200

. Pabul, seu part. passiv. 2B

Sing.
Fem. Masc.
tradita 0D traditus 0P
Pluz.
Fem. Masc.
tradite nineR traditi ovoD

Inﬁnit:‘vm 'ﬁ;{:};
tradere com. iop vel e vel ==

Inﬁnitivm cum Gerundiis.

In tradendo , seu cum traderem , traderes &c. "Bp3
Cim traderem, vel tradidissem , tradidisses &c. "QL3
Ad tradendum ,vel tradendi , vel ut tradevem &c. 007
A tradendo,vel ne traderem,vel quam tradere &c. 0RR
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Imperativus e

Sing. \

Fem. Masc,

trade == , trade 2B
Plar.

Fem. i Masc.

tradite 137080 tradite "R
Futurum Moy
Sing.

Fem. Comm. Masc.
tradet “oen 3 - tradet oD 3
trades Moh 2 trades T0wh 2
tradam com. O 1

Plur.

Fem. Comm. Masc.
tradept 1137000 3 tradent oL 3
Pradetis  M0OPR 2 | tradetis 009 2
trademus com. plel=t

Annotationes ad conjugationem Kal,

Quamquam frequens , et regularis terminatio conju-

gationis Kal sit pathach, aliqua hujus conjugationis ver-

ba desinunt in cholem; et alia in #seres; istz tres ver-

borum differentiz inveniuntur in Exod. 40. v. 375.

TR 5?:‘39’} Et non poruit Mosce ingredi ad tabernaculum
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conventus, quia 2 babitavit super illud nubes, et gloria
Domini 29 replevit tabernacalum: in quo versu notanda
sunt tria verba, scilicet, oV, fﬁ;j, N}“_t?, qua triplicem
conjugationis Kal terminationem exprimunt.

Participium autem activum verborum desinentium in
cholem, et tseve, est omnind idem cum praterito.

Ad proportionem hujus prateriti verbi =90 varian-
tur omnia conjugationum praterita, etiam verborum ir-
regularium, licet habeant varia principia.

Verba tamen, qua desinunt in n, illud abjiciunt,
cim sequitur alind, ut £M3 succidisti, pro P9 et ea,
qua desinunt in 3, sequente alio, etiam illud abjiciunt,
ut W03 dedimas, pro W, Ceterum litera abjecta com-
pensatur per daghesc,

De verbo 192, quod quidem specialem habet anoma-
liam, suo loco dicetur,

Quando prima, vel media litera verbi est gutturalis,
que cum sceva notanda erat, sceva illud vertitur in ka-
‘metz, vel pathach, ut S0OnN dilexistis, pro =ighih
02 elegiz fem. pro .

Quando autem verbum ponitur in fine clausule, sceva
vertitur in kametz, ut Num. 9.v.2 3. MW i nypwio-ny
custodiam Domini servabant 5 et hoc propter accent, paus.

Tertia persona pluralis aliquando recipir § in fine, ut
Deut. 8. v. 16. pan WSTND R que non cognoverant
patres tui.

Per participium suppletur ab Hebrais prasens indica-

tivi, adjungendo illi pronomina primitiva, ad personas
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distinguendas, et assimilatur nomini adjectivo tam in
genere, quam in declinatione, ut "2 2N ego rrado, masc.
moio ON ¢4 tradis, fem. Aliquando postponitur prono-
men, ut Hierem. I, 2R iV vigilo ego.

Per hoc participium, adjiciendo illi praeteritum pex-
fectum verbi substantivi, suppleri potest prateritum im-
perfectum , ut "0 NN VN ego eram tradens, pro tra-
debam.

Si secunda litera hujus participii sit gutturalis, pro
sceva habet kametz, vel pathach, ut =pyix gui clamant.

Si tertia fuerit 1, vel ¥, subscribitur cum pathach,
ut Y0 plantans. Interdum fit crasis in pathach, ut ywi.

Nonnunquam adhibetur etiam kametz, et tsere, ut
538 Jugens. Aliquoties participium masc. num, sing. de-
sinit in chirik, ut “oR ligans.

Quando infinitivo additur i paragogicum, cholem
corripitur in kametz chatuph, et ad primam radicalem
transfertur, ut 7909 tradere.

Cum autem tollitur accentus, loco cholem, ponitur in
litera media kametz chatuph , ut 350150 regnare regem.

In imperativo cum 1 paragogico, intervenit eadem
mutationis ratio, que in infinitivo, ut M zocra, recor-
dare. Interdum est kametz sub prima syllaba, ut Exod.
20. V. 8. "2} recordare.

Si ptima, vel secunda litera substantialis fuerit gut-
turalis, tunc persona fem. sing. et masc. plur. possunt
habere kametz, et pathach, ut "oy® fac, fem. ¥yp facite,
masc.
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Quando futuro additur 71 paragogicum, tam cholem,
quam pathach mutatur in sceva, ut R OER tradam.

Si litera media, vel finalis fuerit gutturalis, szpé cho-
lem mutatur in kametz, ut pY¥R clamabo, SEVR audiam.

Ultima persona fem. plur, aliquando patitur synco-
pam litera i1, ut yWoN vestighuntur 2. Reg. 13.v. 18,
pro M.

In verbis ab X incipientiibus, literz characteristice
futuri habent cholem, ¢t in prima persona sing. deficit
N conjugationis, ut Y28 comedam, V2R dicam, et hoc prop-
ter euphoniam: czterum in aliis personis ¥ substantialis
ponitur otiosa, licet scribatur, ut 5380, WA dices, come-
des. Sepe desinunt in tsere, ut 9oNY, quod propter ac-
centum corripitur in sagol, ut MO et dixit.

Quadam tamen hujusmodi verba inveniuntur cum
duplici X in prima persona, punctuata utraque cum sz-
gol, ut PIONN congregabo.

In verbo tamen 52 potuit, omnes literz accidentales
futuri ponuntur cum vav scurek, ad distinguendum il-
lud a futuro verbi %% comedit, ut S potero, 550 po-
teris, &c.

De conjugatione passiva Niphhal,

Distinctivum hujus conjugationis est litera 3 cum
chirik punctuata in praterito, et benoni tantiim; in aliis
autem temporibus, et modis deficit 2, et compensatur
per daghesc forte prima verbi radicali adjectum, ut vi-
dere est in sequenti paradigmate.
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Traditus est o0

Pratervitam.
Sing.
Fem. Comm, Masc.
tradita fuit nops 3 traditus fuit 002 3
tradita fuisti oLl 2 traditus fuisti 57203 2

traditus, vel tradita fui L) 1

Plur.
Fem. Comm. Masc.
traditi, vel tradite fuerunt 17003 3
tradite fuistis jaeLs 2 traditi fuistis DOELY 2

traditi,vel tradite fuimus W00 1,

Benoni.
Sing.
Fem. Masc.
tradita, V. qua trad. 7003 traditus,V. qui trad. glei=>
Plur.
Fem. Masc.

tradite, V. que trad. DB0Y  traditi, v. qui trad. S0P

Infinitivys.
tradi oot

Gerandia.

caum traderetur poleis
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cium traditus faisset

ut traderetur

ot
oy

a tradi, vel ne traderetar 000

Fem.
tradere

Fem.
tradimint

Fem,
tradetur
Iraderis
tradar com,

Fem.
tradentur

trademini

trademnr com.

Imperativas.

Sing.

Mo
Plur.
37013
Futuram.

Sing.
Comm.
Teen 3
"egn 2
o 1
Plur.

Comm,

el 1

65

Masc.

tradere 220

Masc.
tradimini 001

Masc.
tradetur B 3

traderis 0PN 2

Masc.
tradentur PR 3

trademini 110BR 2

Annotationes ad conjugationem Niphhal.

Ciim, regulariter loquendo, chirik non prazcedat li-

teram gutturalem, si prima radicalis fuerit talis, in oms

I
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nibus petsonis prateriti, litera» punctuatur cum szgol,
et prima radicalis habet chateph segol loco sceva, ut
oMY dictum est, vel fait. Aliquando remanet sceva, et )
punctuatur pathach, ut =om obsignatus est.

Benoni,

Tria, prater ordinem, desinunt in cholem, scili-
cet DM conversus est , TR obsignatus est, et N exora-
tus est.

Hic etiam memoranda est regula prateriti, si prima
radicalis fuerit gutturalis, ut Num. 12. v. 7+ R joN2
Jidelis ille,

In infinitivo si prima fuerit gutturalis, daghesc ex-
cidens compensatur per tsere, ut NoNH congregari.

In fututo eadem regula, qua in infinitivo, obser-
vanda est, ut now Jigabitar , eodem modo, si prima fue-
Tit 9, ut MW oeeidar. Si verd ultima verbi litera fue-
rit ¥, vel m, subjicitur illi pathach, ut patet in exemplo
immediato.

Non desunt, qui in hac conjugatione ponunt parti-
cipium Pabul’; ct ad distinguendum illud a Benoni cjuse
dem conjugationis, dicunt, quod hoc significat per mo-
dum actus, illud verd per modum habitus, ut EL2 tra-
ditus , W0 tradi solitus; sed tamen cum idem omnino

sit, ac Pahul Kal, non opus est multiplicare voces sine
necessitate.
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ARTICULUS IL
De conjugatione Pihe€l, ejusque passiva Puhal.

Cflm pracipua hujus conjugationis nota sit daghesc
forte in secunda radicalis; generaliter observandum est,
daghesc, propter gutturalem, aut 93, ejectum, compen-
sari per vocalem longam, quamquam multa hujus con-
jugationis verba abjiciunt daghesc sine compensatione.

Ad hanc conjugationem duorum verborum genera
referuntur 5 primum, quod a forma 595 pobel vulgd
vocatur, vel ¥212 guadratum, a quatuor literis, ut
detraxit, sed nihil peculiare habent hujusmodi verba,
prater analogiam daghesc ejecti in cholem conversi.

Alterum genus est, quod loco daghesc unam, aut
alteram radicis literam geminat, aut quod per se qua-
tuor, aut quinque habet literas, absque eo, quod nova
fingatur conjugatio, ut a %93 est 5393 wolvit, W5 ex~
pandit, qua omnia analogict flectuntur.

Diligenter tradidit 191
Prateritum.

Sing.

Fem. Comm. Masc.
diligenter tradidit R 3 diligenter tradidit e 3
diligent. tradidisti 20ew 2 diligent. tradidisti 5700 2
diligent. tradidi mep 1
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Plar.

Fem. Comm, Masc.
diligent. tradiderunt Mew 3
diligent. tradidistis \onew 2 diligent. tradidistis Bhne 2

diligent. tradidimus "Iee 1
Benoni.
Sing.

Fem. Masc.

dil. tradens 51, vel e diligent. tradens ~ “owp

Plur.

Fem, Mase.
diligent. tradentes nineww  diligent. tradentes oopen

Infinitivus.

diligent. tradere \o0, vel Yo

Imperativns.
Sing.
Fem. Masc.
diligent. trade e - diligent. trade ot
Plur.
Fem. Masc.

diligent. tradite fen  diligent., tradite op
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Futuram.
Sing.

Fem. Comm. Masc.
diligent. tradet noen 3 diligens. tradet e 3
diligent. trades “BeR 2 diligent. trades neEn 2
diligent. tradam RN 1

Plur.
Fem. Comm. Masc.

i

diligent. tradetis NP0 2 diligent. tradetis SRR 2

diligent. tradent 0200 3 diligent. tradent 0

diligents tradam plol=rle
Annotationes.

Prateritum saxpe desinit in pathach maxime si se-
cunda, vel tertia radicalis sit gutturalis, vel 7, ut |awW
confregit.

Tria hac 937 loquatas est, 835 lavit, et 82 expia-
vit, plerumque desinunt in saxgol.

Infinitivus aliquando retinet formam prateriti, ut
!:l:‘-g‘-;f retribuere.

Imperativus quandoque habet pathach in fine, loco
tsere, ut 35 divide.

Cum # paragogico E0 namera.

In gerundiis literz ©553 notantur cum sceva, ex-
cepta ©, qua cum chirik punctuatur, si litera sequens
sit daghesc capax, sin autem, notatur tsere, ad com-
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pensandum daghesc, ut 9280 4 comedends. Quod atti-
net ad literas 2355 si prima radicalis, utpotc guttu-
ralis, veln, notatur chateph pathach, ille notantur pa~
thach; si segol, tres ille litera catheph szgol, ut BRI~

ad standum, 5385 ad comedendum.

De conjugatione passiva Pahul.

Conjugationem hanc potissimiim kibbutz sub prima
radicali a sua activa discernit : aliquando pro kibbutz
est kametz chatuph, cim vocales he invicem permu-
tentur. Habet daghesc forte in secunda radicali, sicut
ejus activa; si secunda radicalis fuerit gutturalis, vel 7,
daghesc excidens compensatur per motionem magham
loco parva sub prima radicali, ut Exod. 1 3. v. 39.
SRR NN 0D guia expulsi fuerunt ex eAgypto. Sxpe ta-
men daghesc excidit absque compensatione.

In hac conjugatione reperinntur etiam verba, ali-
quam radicalem geminantia, er alia ex quatuor literis
composita, ut WY recreatus fuit, Job. 33.V. 25,

fo{gente?* traditus est gl-=

Pyreteritum,

Sing.
Fem. Comm. Masc.

dilig. tradita fuit o0 3 dilig. traditus fuit 8w 3
dilig, tradita fuisti w2 dilig. traditus Sfuisti moe 2
dilig. traditus fuit Ln=lol




Cap. VIII. D¢ Verbis perfect. 71

Plur.
Fem. Comm. Masc.
dil. traditi, v.te. fuerunt 0 3
dil. tradite fuistis 000 2 dil. traditi fuistis BRNED 2
dil. traditi, V. te. faimus Y22 1

Benoni.
Sing.
Fem. Masc.
dil. tradita nep, v. nee diligent. traditus nep
Plur,
Fem. Masc.

diligent. tradite yigol) diligent. traditi =ler
Infinitivus.
diligenter tradi i
Caret Imperativo.

Faturum.

Sing.
Fem. Comm. Masc.
o1 : L] 5 111 = -
ditigent, tradetur OO0 3 diligent. tradetur e 3
diligent. traderis Y zon 2 diligent. traderis neEn 2

diligent. tradar BEN 1
Plur,
Fem. Comm. Masc.

dilig. tradentuy NSOR 3 dilig. tradentur 1oLy 3
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dilig. trademini T0ON 2 dilig. trademini  TOER 2

diligenter trademur "ewy I,

Annotationes.

Non respuit hezc conjugatio participium Pahul, ut
colligitur ex Deuter. 33. V. 13. MM 02930 benedic-
ta Domini, cum cholem ad compensandum daghesc
secund radicalis 5 sicque Pahul in hoc verbo erit
PG DB ANORD ek diligenter traditus, &c.

Thomas Dusfour in ea est opinionz, quod Benoni
passivum significat rem in fieri, Pahul verd rem in fac-

to esse.
ARTICULUS IIL

De conjugatione Hiphhil, et ejus passiva Hophhal.

Utraque hac conjugatio habet literam i themati pre-
fixam, in activa quidem forma cum chirik in ejus pra-
terito tantim, ut oLt fradere fecit, in passiva vero
cum kametz chatuph, ut "0t tradi factus est. Notan-
dum est, quod Y a chirik szpissime abjicitur.

In hac conjugatione actum verbi transit in aliam
personam ; et si verbum est transitivum, concurrunt
in actu illo tres personz, ut HNAANR PpEH fecit wisita-
ve infirmum s sivero intransitivum est, duz tantim con-
currunt person, ut MY fecit stare. Aliquando tamen
hujus conjugationis verbum unum tantum actum im-
portat; et prima conjugationis solam habet significatio-
nems gt Num. 30. V. I5. W obsurduerit, seu tacueris.
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Tradere fecit  oeh
Ppaeteritum.
Sing.

Fem. Comm. Masc.
tradere feoit A0 3 tradere fecit Bl
tradere fecisti Soot 2 tradere fecisii qpi=lely
tradere feci LI

Plur.

Fem. Comm. Masc.
tradere fecerunt Mot 3 ;
tradere fecistis  YNOPT 2. #radere fecistis  TRMORR
tradeve fecimus Wl 1

Benoni.
Sing.

Fem. Masc.
tradere faciens VOO tradere faciens ol
Plur.

Fem. lasc.

tradere facientes nioeD tradere faciemtes QMO0
S5E Jrtes s

Infinitivus.
tradere facere Tee, vel aon
Imperativus.
Sing. :
Fem, Masc.
tradere fac e trad. fac Veen, vel qped

K

73

3

2

2
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Plur.
Fem.
tradere facite Mo gradere facite
Futuram.
Sing.
Fem. Comm,
tradere faciet WoR 3 tradere faciet
tradere facies LR 2 tradere facies

trad. faciam —REN, vel "OOR, yel 10X 1

Plur.
Fem. Comm,

. P~ .
tradere facient TR 3 fradere facient
tradere facietis  POOR 2 tradere facietis
tradere faciemus 02, vel MOLI 1

Annotationes.

Masc.

e

Masc.
e 3
moon 2

Masc.
e
Yo 2

L5 S ]

Si prima radicalis fuerit gutturalis, sceva illius in
praterito dilatatur in chateph segol, et i1 characteristica
conjugationis in sxzgol, ut PRI credidit: aliquando sce-
va dilatatur in chateph pathach, tuncque 11 efficitur pa-

thach, ut YINM et aures prebais.

Quando vero ultima fuerit 11, vel ¥, utraque effici-
tur per pathach furtivam, ut W% fecit proficere , POV
audire fecit. In 1. Regi c. 2 5. v. 7. invenitur i1 cha-
racteristicum subscriptum per segol oweban N5 non fe-

clmus facere eis dedecus.
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InBenoni si prima fuerit gutturalis, ipsa, et © subs-
cribuntur pathach, ut W0 faciens transire.

Terminatio 120 infinitivi rarior est in simplici for=
ma , attamen prafixis literis 0933, et 11 paragogico adve-
niente, perpetua est, ut MW perdere, Litera 593 punc-
tuantur cum Ssceva, © verd cum tsere, ut '1};1.*;?3? in tra=
dere faciendo, “OLID a tradere faciendo. Aliquando ex-
cluditur 11, et tunc litera gerundialis subscribitur cum
pathach, ut Psalm. 2 5. 370 5p3 y0V> 4d sudiendum
vocemn laudis.

Si secunda, aut tertia sit gutturalis, vel 7, potest
esse pathach pro chirik, ut J¥57 repugnare.

Verba incipientia ab 8, quadam illud amittunt in fu-
turo, et ab initio cum cholem sunt, ut dictum est in
Kal, inde est A'OR pro HORX colligam. Si prima sit ali-
qua ex aliis gutturalibus, subscribitur per pathach, ut
TOIN stare faciam: 1. Genes. V. 4. invenitur 51 ef
divisit, tsere pro chirik in secunda radicali, excluso
Iod. In 1. Reg. 31. W2 et irrmerant , sceva pro chi-
rik excluso etiam Iod; et cum significatione conjuga-
tionis Kal.

De conjugatione passiva Hophhil.

Vocalis kametz chatuph, pro qua est etiam kibbutz,
et vau scurck, hanc conjugationem a sua activa dis-
cernit.
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Tradere,vel tradi factus est m2Eh

Prateritum.
Sing.
Fem, Comm. Masc.
tradere, vel tradi tradere, vel tradi
anoet 3 oLt 3
facta est b Sfactus est P
tradere, vel tradi ‘tradere, vel tradi
n0na 2 gmie)=ry B
Sacta es SRS, Sactus es Fadiis
tradeve, vel tradi fac-
tisin iy B8 ¢
tus, vel facta sum S
Plur.
Fem. Comin, Masc.
tradere , vel tradi fac-
J oo
ti, vel facte sunt } e
tradere, vel tradi tradere, vel tra-
A }gmcm 2 : Ciaic }cnﬂnc; 2
Jfacte estis i di facti estis e

tradere , vel tradi facti,
bl o (R ¢
vel facte sumans A

Caret Benoni,

Pabil.
Fem. Mase.
tra. V. di,

tradere , vel tradi
TR, V. 1000 }"'CE?Q
j_,wrb s (e (e I7d A

Sactus
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Plur.

Fem. Masc.
tradere,V. di. facte DVR0D - tradere,V.di. fucti 2200

Infinitivys. -
tradere, vel tradi fieri =007
Futaram.

Sing.

Fem. Comm. Masc.
tradeve, V. tradi fret 200 3 tradere, Vel tradi fiet e 3
tradere, V. tradi fies Y220 2 tradere, V. tradi fies qeen 2
tradere, vel tradi fiam = DLW 1

Plur.

Fem, Comm. Masc.
tradere, V. di. fient D00 3 tradere, vel di. fiznt 02 3
tradere, V. d'f.'.ﬁ.:’xi: anoen 2 gradere, v. di. Sfeetis Moen 2
tradere, vel tradi fiemus "22) 1

Annotationes.

Si prima radicalis fuerit gutturalis, loco sceva po-.
nitur chateph kametz tam in preterito, quam in aliis
temporibus, ut 0y constitutus est.

Litera » participii Pahil alignando sest cum kametz
chatuph, ut orWw corraptuss et si prima radicalis sit
gutruralis, radicalis illa efficitur chatuph kametz, et
kametz chatuph, ut "wye consticuus.
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In futuro est aliquando scurek pro kametz chatuph,
ut IpOW, RO wisitabor, visitaberis &c.

ARTICULUS. 1IV.
De conjugatione Hithpahel.

Conjugatio Hithpahél formatur a Pibé], mutato chirik
in pathach, et prafixa praterito syllaba ni1, sicuti infini-
tivo, et imperativo; participio verd nw, et ™ futuro.

Secundz cjus radicali imprimitur daghesc, sicut in
Pibél s si autem fuerit gutturalis, vel 1, compensatur per
kametz loco pathach sub prima radicali, sept tamen
perit absque compensatione.

Duz tamen figure observandz sunt, quz additz syl-
labz characteristice 971 accidunt, scilicet Syncopa , et Me-
tathesis.

Syncopa est, cum litera i1, vel n excidit: # tollitur,
cum alia formativa temporis praponitur, juxta commu-
nem Grammaticorum regulam : characteristica temporis
excludit characteristicam conjugationis, ut fit in participio,
et fituro, sic: LD pro SN tradens se, ubi litera
© characreristica participii excludit literam 1 characteris-
ticam conjugationis, sic similiter in futuro 7gER pro
SON tradet se.

Litera n exsulat, com in primam radicalem, cupho-
niz causa, contrahitur, et in ea per daghesc forte com-
pensatur, przcipue si prima radicalis sit una ex literis
ST datnath, ut N2 prophetavi, pro MR quod
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tamen in Bibliis ratrum, apud Talmudicos vero frequen-
tissimum.

Interdum perit utraque litera, et solim » compensa-
tur per daghesc forte in prima radicali, ut 7270 pro
2NN sermocinans.

Literz n fit metathesis, quando prima radicalis est
una ex his quatuor literis WO zastzase, tunc enim illis
postponitur , ut AWM ez servabitur , Michez 6. pro
WM. Post literam 1, litera » mutatur in 7, ut 77
preparavit se, pro @M1 a verbo j121: et post X, litera 0
convertitur in ¥, ut pIo¥n justificavit se , pro PIDYI a
vetbo Pibél p12. Unicum verbum invenitur, quod qui-
dem hanc metathesim non admittit, et est O circaire,

cuprsitare.
Tradidit se 2=
Prateritum.
Sing.

Fem. Comm. Masc.
tradidit se Nt 3 tradidit se nepnt 3
tradidisti te aepni 2 tradidisti te nepnit 2
tradidi me RN 1

Plur.

Fem, Comm, Masc.
tradiderunt se Morni 3
tradidistis vos JOMDEHR 2 tradidistis vos BENDENT 2

| E-2 it A . W 2

tradidimas nos VDI X




Fem.
tradens se

Fem.
tradentes se

tradere se

Fem.
trade te

Fem.,

tradite vos

Fem.
tradet se
trades te
tradam me

Liber I. De Etyma!ogfa.

Benoni.
Sing.
Mase.
opnn tradens se “@enn
Plur.
Masc.
nineenp tradentes se mhiy lof2ile)
Infinitivus.
a@en vel qeeni
Imperativns.
Sing.
Masc.
Mopnit trade te 20 vel "opNi
Plut.
Masec.
anoEni tradite vos Rlol=hiy!
Faturum.
Sing.
Comm. Masc.
aepnn 3 tradet se Nepn .3
WMONN 2 trades te Nena 2
BPON 1
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Plur.

Fem. Comm. Masc.
tradent se meenn 3 tradent se MDY 3
tradetis vos m37900n 2 tradetis vos Monn 2
trademus nos "By 1

Annotationes.

Aliquando prateritum est cum chirik in ultima syl-
laba, ut =200 RN ef sanctificabitis vos: aliquando verod
cum pathach, ut PN confortavit se, qua terminatio
reperitur etiam in imperativo, et futuro.

Quando media est gutturalis, aut 9, daghesc excidens
compensatur per kametz sub prima, ut J10m et benedi-
cet se,

Literz o553 in hac conjugatione efficiuntur sceva,
sicut in Pibél, ut “1?*911:‘1’7 ad tradendam se.

Nonnunquam verba hujus conjugationis actionem
significant, ut 595011 oravit. 4

Quamvis ergo, regulariter loquendo, non numeren<
tur inter Hebraras conjugationes aliz, quam sept.em exs
plicatz, bene tamen ex variis scripturz locis, in quibus
inveniuntur verba, qua ad nullam istarum conjugatio-
num referri possunt, alie, atque aliz conjugationes for~
mantur, qua quidem, ut volunt aliqui, ex duabus pra-
dictarum conjugationum componuntur, ut Num. 1. v.
47. =203 Ypenn N:? non supt wisitati in medio eorum,
vertit Sanctes Pagninus ; quod quidem prateritum in

L
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| pulla ex pradictis conjugationibus invenitur, sicuti et
alia. Et hzc de verbis perfectis dicta sufficiant.

i € AP ol
De Verbis imperfectis.

Verba imperfecta ea sunt, ut diximus, quorum aliqua
e tribus literis radicalibus vel deficit, vel quiescit: hinc
duplex oritur verborum imperfectorum genus; alia si-
quidem deficientia sunt; alia vero quiescentia.,

Verba deficientia vocantur, quorum aliqua radicalis,
in quibusdam saltem conjugationibus, aut conjugatio-
num temporibus deficit, seu excidit. Ea autem litera de-
ficiens, seu excidens, compensatur pet daghesc forte,
quod imprimitur literz immediate sequenti, modd tamen
vox ab initio crescat, hoc est, litera illa sequens non sit
prima dictionis litera, que non recipit daghesc forte,
nisi rarissime euphonicum, quod etiam dicitur, ut yi-
dimus, daghesc forte initiale : modd etiam litera illa non
ultima vocis sit, et post eam non subintelligatur alia;
illi enim ultima litere nunquam pariter infigitur daghesc
forte. Si igitur litera, qua excidentem sequitur, prima,
aut ultima dictionis fuerit, litera excidens minime¢ com-
pensatur, ut infra patebit.

Verba quicscentia ea sunt, quorum aliqua radicalis
in quibusdam pariter conjugationibus, aut saltem tem-
poribus, quiescit, vel etiam deficit, sed per magnam mo-

—
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t'onem loco parve sub litera immediate precedente com=
p nsanda; in quo verba illa discrepant a defectivis, quae
literam excidentem per daghesc forte solent compensare.
Dc hoc duplici verborum imperfectorum genere ‘n se-
quentibus articulis agemus, Sed pritis, nonnulla verbis
utrisque communia, opus est, observare.

1. Plurima verba imperfecta, maxime deficientia,
non raro perfectorum more flectuntur; imd unum, idem-
que tempus modo perfectam , modo imperfectam habet
formam,

2. Terminationes, seu incrementa, qua genera, nu=
meros, ac personas constituunt, eadem plane sunt in
verbis imperfectis, atque in perfectis. Litere characte-
ristice conjugationum, temporum, et personarum, sunt
quoque exdem, et iisdem etiam szpils afficiuntur mo-=
tionibuss aded ut in solas fert radicales, et earum punc=
ta vocalia, cadat, cum adest, anomalia.

3. Verba imperfecta cjusdem, szpé etiam et diversi
ordinis, formas suas interdum confundunt, hoc est, ver-
ba deficientia in prima radicali quandoque flectuntur, ut
verba deficientia in secunda, et vicissim. Sic verba quies=
centia non solum inter se, veriim etiam cum deficienti-
bus formas suas inter flectendum non rard commutant,
quorum exempla afferentur.

4. Verborum imperfectorum litera quelibet radica-
lis, breviratis causé, designatur tribus radicalibus verbi
55 antiqui, ut diximus, conjugationum perfectarum pa-~
radigmatis; unde verba, quorum prima radicalis deficit,
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aut quiescit, dicuntur deficientia, vel quiescentia 5 P,
quia 5 est prima litera hujusce verbi bys. Sic vetba, que
deficiunt , aut quiescunt in secunda radicali, vocantur
deficientia, aut quiescentia ¥ Hain, quia v inter literas
595 secundum obtinet locum, Denique verba, quorum
tertia radicalis quiescit, appellantur quiescentia b Lamed,
quia % tertia est litera dictionis 38,

AR T T C U L-US 1
De Verbis deficientibus,

] lla omnia, et sola verba apud Hebraos censentur de-
ficientia.

I. Quz incipiunt a litera 3 Nun, appellanturque de-
ficientia Pe Nun 35, ut WA accessity, N1 wovit &c.

Plerique verbis defectivis Pe Ny adjungunt septem
verba, qua vocantur deficientia '5 Pe Iud, ea autem sunt:
=% statuit | A% idem, YY) stravit, PEY faudit, DX arsit, Y
reposuity NP circumdedits que quidem ided a multis ap-
pellantur deficientia prima radicalis, quia litere v, quam
fingunt, defectum patiuntur iis in locis, ubi excidit »
in verbis ab hac litera incipientibus. Veriim ciim ex
conjectura potilis, quam ex rei veritate, ut docet Kimki
in Michlol fol. 9 3, horumce verborum prima radicalis
Statuatur %3 ea enim in praterito non sunt usitata, nihil
impedit quominus eorum themata fingantur 2%, 50 &c.

Opus igitur non erat fingere classem verborum defi-
cientium Pe 9, uti nec deficientium Pe b, quamyis duo

R
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verba MpY capit, et Y07 evulsit, primam suam radicalem
vulgo amittant; ne tamen a trita via nimium deflectere
videamur, illa quoque verba cum aliis Grammaticis de-
ficientia Pe v, et deficientia Pe 5, appellabimus, eorum-
que exempla in deficientibus Pe 2 afferemus.

2. Sunt etiam verba deficientia illa, quorum secun~
da radicalis est eadem, seu qua duplicant secundam ra-
dicalem, ut 553 wolvit, 227 multiplicatus est, 350 circum-
dedit &c. Eaque verba appellantur deficientia ¥, seu in
secunda radicall, qua sxpe deficits et etiam duplicantia,

seu geminantia ¥ , quia secundam suam radicalem ge-
minant.

De Verbis deficientibus Pe 3.

Verba deficientia Pe 2, prima radicalis defectum pa-
tiuntur, non in omnibus, sed in aliquibus temporibus,
que litera compensatur per daghesc forte, secundz radi-

“cali impressum, modo tamen, ut diximus supr, secun-
da illa radicalis non sit prima dictionis litera, qua dag-
hesc yulgo non admittit; tunc enim 3 absque compensa-
tione excidit.

Horum autem verborum paradigma sit verbum W32 ac-
cessit 5 istud autem non solum ubi imperfectum est, ve-
rum etiam, ubi perfectorum analogiam sequitur, inte-
grum flectere, opera pretium judicavimus,
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De conjugatione Kal.
WA accessit.
Plur. Preteritum.
Fem. Masc. Sing.
Nips =S Fem. Com. Masc.
Infinitiv, R 3 Wi 3
nws nu 2 Py 2
KRS I
Gerundia. 2
nwas Plur.
nwss Fem. Com. Masc,
2 i 3
AW30 R 2 SRV 2
. ERLSG | I
Imperativ. i
Sing. Benoni,
Fem, Masc. o
n L]
w3 v 2
: Fem. Masc.
Plur. P
353 WA
Fem. Masc. S Pl G
r.
MW w3 . > ”
: 3 em. asc.
Futur. e ‘
i DA it b
Slng. [ P P
abul.
Fem. Com. Masc.
win 3 vy 3 Sing.
IR 2 Wi 2 Fem. Masc.
WIR x| s W3

R =
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AR 2 IR 2 Plur.
TairE™ .
Wi I Fem. Com. Masc.
| R 3 w3
Annotationes.

Observanda est Kimkii admonitio in Michlol, scili-
cet : Infinitivi cum defectn 3, et superaddito 0 nullus usus
esto, nisi quem usus Biblicus approbat. Sicque infinitivus
perfectorum legem sequitur.

In hoc verbo, uti in aliis, quz prime sux radicalis
in hoc infinitivo, et etiam in imperativo defectum pa-
tinntur, ca excidit absque compensatione, eo quia se-~
cunda radicalis fiat prima dictionis litera, que daghesc
forte non recipit, nisi euphonicum. Daghesc igitur,
quod 3 in N3, et in imperativo inscribitur, daghesc
forte non est, sed lene, ac literis beghadh xepbath initio
dictionis familiare.

Quamyis etiam literz =592 huicce infinitivo prapo-
nanturs nihilominus tamen prima radicalis excidit abs-
que compensatione, licet secunda non sit prima dictio-
nis litera: nam ex quatuor illis literis, duz priores 3, et
3 efficiuntur sceva, post quod non sequitnr daghesc for-
tes 5 verd efficitur kametz, quod etiam post se non pa-
titur istud daghesc, nisi intercedat accentus, qui locum
hic non haber; post 1 imprimitur quidem daghesc forte
secund radicali, sed ad compensandum j a jo deperdi-
tum, minime verd ad damnum prima radicalis exciden -
tis sarciendum. Deinde cim litere =522 sint adventitiz,
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ita ut modd adsint, modd absint, secunda radicalis na-

turd, censeri potest prima dictionis litera.

Quando tertia radicalis est aliqua ex gutturalibus 1,

et ¥ notatur duplici pathach, pro duplici segol, ut ny:s

cum attigerit, 0P, a NP7 accepit, et cum sceva sub p lo-

co pathach accelerand® pronuntiationis gratia, ut —hrp

idem, 4. Reg. 12.v. 9.

Imperativus cum 71 paragogico MWy accede.

Et
ut 5"1':.'*

In

cade.

est terminatio in cholem maxime apud Rabbinos,

futuro terminatio in cholem etiam usitata est, ut

5i2) marcescety 2D8 cadam, cim # paragogico N ¢us-

todiam.

Propter gutturalem nn

descendet.,

Cum apocopa litera i1 NN et accesseruns.

De conjugatione passiva Niphhal.

vl 2
v
Benoni.
Sing.
Fem.
L
Plur.
Fem.,
. A3

=Py 2

Mase.
W3
[} 2

Masc.
A
T

I

W3 accedere jussus est.

Preteritum,
Sing.
Fem. Com. Masc,
oy 3 w3
v 2 nua 2
W 1
Plur.

Fem. Com. Masc.
T3 >

.,
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Futar. 2l
: Infinitiv.
Sing. .
WA
Fem. Com. Masc. e
wan 3 WA 3 Imperativ.
nBRAN 2 wan 2 ?
R _ gt Sing.
WIIR I ¥ M
i em. dsc.
Plur.
"y 3an ShLTe
Fem. Com. Masc.
VRN 3 NI 3 Plur.
YR 2 NI 2 Fem, Masc.
W33 1| v NI

.|" i )
Annotationes.

Litera » hujus conjugationis non est substantialis
verbi, sed ipsius conjugationis characteristica, aliud ve-
10 2 per daghesc compensatur.

Daghesc ex gutturali sepissime excidit sine ulla com-
pensatione, ut Bm comsolationem accepit.

Est et terminatio in cholem, ut %23 circumcisas est.

Participium desinit et in cholem, unde 2992 circam=
cisi. Genes. 34. V- 22,

Forma Pihél, Puhil, et Hithpah¢l analogx sunt,
unde specialem doctrinam hic non requirunt; videantur
verba perfecta.
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ARTICULUS IL

De conjugatione Hiphhil, es ejus passiva Hophhal,

W admovit.

Infinitivas. Preteritum.
Wit vel W ;
: - Sing.
Imperativ,
:’: _ Fem. Com. Masc,
ing,
: T 3 Wt 3
Fem. Masc. e -
AW 2 nws 2
N s Wi s S5
S nWAn I
Plur. Ees
Fem. Masc. Plur.
PN W3 Fem. Com. Masc.
Futuram. N3 3
Sing. WA 2 CRW3T 2
Fem. Com. Masc. N7 I
wWah Wy
3 P 3 Benoni.
whan 2 wan 2
WIN 1 Sing.
Fem. Masc.
Plur. _ : :
DU V. ID WP
Fem, Com. Masc. i . :
mwin 3 Y 3 Plur.
mwIn 2 wsn 2 Fem. Masc.
W I[ ;e A
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Annotationes.
Przteritum analogum est, Jerem. 3. V.1 8, 07031 pos-

sidendum tradidi, a BII'IJ

91

In infinitivo analoga sunt, Ezech. 2 2.v. 20, 99575 44
fundendum, a 30, et Numer, 5. v. 2 2. 20317 4d pros-

ternendum.

In futuro propter gutturalem est in fine pathach,

ay 3 1 i
ut 3’;}_ mrxget, qllOd PC[ fotam con]uganoncm obscrvan

dum est.

Cum Nun paragogico WA admovebitis.

De conjugatione Hophhal.
Wi adwmotus est.

Plur.

Fem. Masc.
mivae =2
Infinitiv.

v
Faturam.
Sing.

Fem. Com, Masc.
e w
i e
U3
Pluar.

Fem. Com. Masc.
103 o
w30 i
Wi

Pyrateritum.
Sing.
Fem. Com. Masc.
T 3 ©iT 3
ot 2 neat 2
o r
Plur.

Fem. Com. Masc.
T 3

JaRiatE2 e o
G 1
Pabul.
Sing.

Fem. Masc.

s
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ARTICULUS IIL
De werbo 392 dedit.

Chm specialibus anomaliis obnoxium sit verbum is-
tud, congruum videtur, illud per omnia sua tempora,
et modos speciatim hic flectere, quadam tamen pra-
notando.

1. Verbum istud primam suam radicalem amittit in
infinitivo, imperativo, et futuro Kal.

2. Tertia ejus radicalis § abjicitur, ubicumque post
ipsam sequitur n, aut aliud >, hoc est in secundis, et
primis personis preateriti, et in infinitivo Kal ex for-
ma i, precedente duplici szgol.

3. Infinitivus, imperativus, et futurum Kal desi=
nunt in tsere, ut NA dare, IR0 da, }0 dabit. Denique ver-
bum istud usitatum dumtaxat reperitur in conjugatione
Kal, et Niphhal, et in tertia persona singulari masculina
futuri Hophhal.

192 dedit in Kal.
Plar. Praeteritum,
Sing.
Com. Masc. ing
Fem. Com. Masc.
I IDE 3

2

oAy 2| DY 2 nny 2

TET

G 3

i 1 w3 I
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Tmperativus. Benoni.
Sing. Sing.

Fem Masc. Masc.
b in i3
Plur. Plur.

25 Masc.
Futuraim. n?;jiln
Sing. Pabul,
Fem. Com. Masc. g
3 Sing.
0 )
I : Masc.
nRn 2 55
Ve S [ T*?‘E
& Plur.
Plur. F i
em, ASCy
Com. Masc. _
niam faihhtah
Rl e i
A
pan 2 Infinitivys.
3 nR
Annotationes.

In aliquibus’ personis prateriti abjicitur tertia ra-
dicalis | ob n, vel » sequens, in quo compensatur per
daghesc forte, ut 5 pro 552 &c. Porrd n in nH3 non
est propric ultima vocis litera, cui istud daghesc nun-
quam imprimitur, nam post illam literam subintelligi-
tur i1, quod nonnunquam exprimitur. Idem dicendum
est de MDY tertia persona femin., quandoquidem post li-
teram 0, puncto daghesc ornatam subintelligi potest
quod exprimitur Ezech. 16. v. 36. sic 'np.
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Infinitivas verborum perfectorum, et imperfectorum
formam sequitur; perfectorum jiny, 7, et sequente ma-
kaph =03 dare; imperfectorum 55 dare, pro nan, cujus

_ abjicitur ob 1 sequens absque compensatione, quia est
ultima dictionis litera.

De werbo passivo 02 datus est.

Infinitivus. Prateritum.
Sing.
i Fem. Masc.
Caret Imperativo. mn 3 3
Caret 2 Caret 2
Futarum. Plar.
Sing. Com. Masc.
Fem. Masc. 1203 3
e 3 a3 i)
Caret 2 e 2 130 I
Plur. Benoni.
Sing.
asc. 8
Mase Masec.
Caret 2 | Caret reliquis personis.

Conjugatio Hopkbal nullum habet tempus in scriptu-
ris usitatum, prater tertiam personam singularem mas-
culinam futuri y0 dabitur. Invenitur 2. Reg. 21.v. 6.
‘[}_’ﬁ;‘l_l, quod Massorethz notant legendum . Vertm,
si spectentur litera, erit vel futurum Hophhal, in for-
ma perfecta 102 cum kibbutz pro chatuph, ut in hoc
futuro interdum accidit, vel futurum Niphhal jp» .

.
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ARG U LES; 1V,
De Verbis deficientibus secunda litera radicali, sive 3.

Altcrum deficientium genus est, verborum secundam
literam ‘radicalem geminantium, seu quorum secunda,
et tertia radicalis est cadem, ut §23 protexit. Hzc verba
sepe perfecta  sunt, seu more perfectorum flectuntur,
ut et cogitavit.

At cum illa imperfecta sunt, eorum secunda radi-
calis deficit, seu excidits et compensatur per daghesc
forte in tertia radicali, modo sit illius recipiendi capax,
ut W5 pro WEN comsumpti sunt 3 secus secunda illa radi-
calis excidit sine compensatione, quando tertia est ul-
tima dictionis litera.

Cum autem, accedente incremento, tertia radicalis
est gutturalis, aut 7, daghesc ab ea excidens compensa-
tur vulgd per magnam motionem loco parva sub prima
radicali, ut A incurvata, M et exuratur.

In secundis, et primis personis prateritorum tertia
radicalis afficitur cholem loco sceva quiescentis, quod
ferre non potest accentum tonicum, qui in his personis
penultimam occupat. :

Persona imperativorum, et futurorum, que in ver-
bis perfectis desinunt in 12, in his terminantur in 7.

Litere characteristica magnis motionibus pro parvis
afficiuntur; nempe kametz in futuro Kal, praterito, et
benoni Niphhil, infinitivo, imperativo, et futuro Hiph-
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hil: tsere in praterito, et benoni ejusdem Hiphhil 5 scu-
rek denique in toto Hophhal. Ex his autem motionibus
kametz, et tsere remanent, clim accentus est in syllaba
immediate sequente ; at cum ulteritis removetur , mu-
tatur in sceva sub non gutturali, et chateph pathach sub
gutturali; scurek verd nunquam mutatur, nisi rard in
kibbutz, aut in chatuph, sequente daghesc forti, idque
ad euphoniam, et per legem zquivalentie.
Verba ista interdum flectuntur more deficientium Pe 3.
His premissis jam verbum 220 circaivit , circumdedit,

quatenus imperfecrum, flectendum est.

238 circumdedit.

Plur. Praeteritum.
Fem. - Masc. 5
B . Sing.
kyhpmj [ :‘::.th': v C M
[ e | "
‘ em. Com. asc.
Pahul. iz
2 ap
Sing. 63 3 23
D8 2 g oies )
Fem. Masc. s g
nino 1
s12123 5190 e
a2 Plur b Plur.
Fem. Masc. Fem. Com. Masc.
n'i?-‘-:; =plE 120 3
Infinitiv. =2 =nian 2
=58 1320 1
: -
Imperativ, Benoni.
Sing. Sing.
Fem. Masc. Fem. Masc.
pabie) 210 2250 o iy
LR | t w0 & :

S EEEEE—————=
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aioh 2 aion 2 Plur.
T ¥

SibN 1 Fem. Mase.

i v

Plur. a0 1210
Fem. Masc. Futar,
SR 2 3 Sing.
Mann 2 Jaign 2 Fem. Com. Masc.
L T

2123 r| 3 ) 3

Annotationes.

Prateritum est et in forma cholem, ut 30 circamdedit.
Excidit secunda radicalis absque compensatione , quia
tertia, in qua compensanda erat per daghesc forte, est
ultima dictionis litera, qua illud pon admittit.

In infinitivo quadam cum scurek sunt, ut M3 declara-
re, sed tamen ad formam quiescentium ¥ referri possunt.

Imperativus invenitur et in pathach, ut %3 devolve.

Accentu a penultima ad ultimam mutato, cholem in
chatuph mutatur, ut 27 canta, fem. pro 5.

In futuro kametz characteristice , sequente daghesc,
non rar6 mutatur in parvam motionem, per legem zqui-
valentiz, ut = obstapescet.

Est et terminatio scurek ex forma quiescentium Y, ut
Y cantabit; et kibbutz euphonicum pro scurek, ut y7m
et conteratur , fem.

Accentu ab ultimd ad penultimam recedente, ob ¢
conversivam , cholem ultimz mutatur . in chatuph, ut
20BN et circuivit.

Cum 1 paragogico M0 predicabit.

N
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De conjugatione passiva Niphhal,

303 civcumdatus est.

Imperativ. Preteritum.
Sing. Sing.

Fem. e Fem, Com. Masc.

o =01 _”?F’. 3 _5':?? 3
Plur. e phor

Fem. Masc. e :
fybboloty] L olory] Plur.

s SEE Fem. Com. Masc.

Futuram. 1203 3
Sing. jmiaos 2 Eonine) 2

Fem. Com. Masc. m?g?. ;
son 3 Sy Be'nom.
2R 2 oon 2 g
as - Fem. Masc.

& 1203 22
Plur. Plur.

Fem, Masc. Fem. Masc.
fivsen 3 o) 3| ;e =203
nnen 2 1200 2 Infinitiv.

let 1 =y
Annotationes.

Preteritum desinit in tsere, ut 303, atque etiam in
cholem, ut 20 circumdatus est.

Ante gutturalem 11, excidente daghesc sine compen-

_
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satione, characteristica 3 amat chirik, ut "M pro “m
exustam esty a .

Sublato daghesc ex tertia radicali, accelerandz pro-
nuntiationis gratia, mutatur pathach in sceva, ut 12303 ez
ambichatur, fem.

Participium est et in tsere, ut op) Jignescens. In pers.
sing. fem, et masc. ac fem. plur. characteristica 2 habet
sceva ob accentum plus una syllaba ab eo remotum,

Infinitivus est et in tsere, ut ©pi liguescere, €t in pas
thach, ut 5m pollui. i

In futuro, ex prima gutturali excidente daghesc, ad
illud compensandum , literz characteristice notantur
cum tsere, ut 98 profanabor. Hanc formam imitatur cu-
phoniz causi " amarescet, pro .

Desinit et in cholem, et in tsere, ut &9 absumetar,
5{‘1';‘1 polluetur.

Cum 7 paragogico MM consternabor.

Conjugatio Pikél, et ejus passiva Pubal in deficienti-
bus secunde radicalis aut sunt omnino analoge cum per-
fectis, ut 551 polluit, aut ad vitandum cacophoniam trinm
similium literarum, daghesc imponendum secund® ra-
dicali, convertitur in cholem, ut 220 pro 23D, et pre-
ter cholem reliqua perficiuntur ad formam analogam,
sic Pibél prater. 2212, nasio mazio &c.; particip. 23100
&c. Quare his omissis, ad alias conjugationes anomalas
pergamus.
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AMRTICUWLYS: V.

De conjugatione Hiphhil, et ejus passiva Hophhal.

207 circumduxit 5 Vel circumdare feoit.

Imperativ. Prateritum.
Sing, Sing.
Fem. Masc. Fem. Com. Masc.
ralely fetaly | ioiety I el B
207 o
Plur. N0 2 niaon 2
Fem, Masc. hikiey) I
207 =ey Plur.
Fem. Com. Masc.
2 Futurum. 3017 3
Sing. jEia0T 2 Eniath 2
Fem. Com. Masc. wizory 3
_ t gl 2
:‘9}9 3 391 3 Benoni.
Lolels sbr :
208 2 -5 2 Sing,
20N 1 Fem, Masc.
Taon ut o175
ne oz | )
Pll]f. P.Il.lr.
Fem, Com. Masc. Fem, Mase.
faen 3 o0y 3| Niop =Eon
Bol T | " { B | ) |
098R 2 meh 2 Infinitiv.
LN (B4 rT
) 1 =07}
Annotationes,

Prateritum desinit etiam in pathach, ut mu depres-

sit, quod accidit etiam in participio, ut 200 circumducens.

Ia benoni quando tertia radicalis est gutturalis, vel

%, retinetur tsere sub prima radicali, ut 9780 gffficra. Je-

rem. 484 v. 4 1.

R =



Cap. IX. De Verbis imperfoct.

10X

In infinitivo pro tsere non rard est pathach, maxime

ante gutturalem, ut '!;H‘? ad purgandum.

In futuro vocalis longa nonnunquam resolvitur in

brevem sub formativis , sequente daghesc, per legem

zquivalentiz, ut =0R perficies, Job 22.v. 3.
Accentu ab uvlrima ad penultimam propter vav con-

versivum retracto, tsere mutatur in szgol, ut ‘:5:'4_ et re-

volvit. Invenitur etiam chirik loco segol, ut Y0 ez con-

fregit, Jud. 9.v. 5 3. pro Y)M, quia duz ille motiones

sepils invicem commutantur.

Conjugatio Hophhal.

Plur.
Fem.
niaow
Infinitiv,
'.."E-'iﬂ
Futar.
Sing.
Fem. Com.
som 3
oM 2
:PﬁH
Plur.
Fem. Com.
mrzen 3
ﬁg‘-agan 2
.':E;-'ﬂ

Mase.
= ielebic)

Masec.

b [
..F'l’ 3
0 2

r
I

Masc.
oleay)
2 3
NATAR) 2

1

Preteritum.
Sing.
Fem. Com. Masc.
e 3 o 3
nizeyt 2 g 2
nizoN 1
Plur.
Fem. Com. Masc,

-\3?-1?1 3

Inizowt 2 E=piaot 2
Moy 1
Pabul,
Sing.

Fem. Masc.
gelells SO
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Annotationes.

Per legem a:quiValcntia: Y convertitur in () sequente
daghesc forti, et () prime radicalis convertitur in (*)
i accelerandz pronuntiationis gratia, et abjicitur daghesc

ex tertia, quia daghesc forte nunquam venit post mo-
tiones brevissimas , sic Job 2 4. v. 2 4.320M ef deprimen=
tur, et servato 1, 12231,

De conjugatione Hithpahel.

Hzc conjugatio in his verbis, uti in perfectis dedu-
citur ex Pibél, et analogice flectitur premittendo ni. In
ea itaque cholem penultima ubique remanet; tsere vero
ultimz mutatur, aut remanet, ut supra in Pibél , vel ut
in Hithpahél petfectorum.

In hac autem conjugatione verbi 220 observanda est
figura metathesis, qua litera © praponitur characteristi-
cz 0 secundum regulas supra dictas, quapropter praterit.
est 22inci, benoni 22WEW, infinitiy. 229007, imperatiy.
idem, et futur, 2268 convertet sey Vel circumdatus est.

CAPUT X

l De Verbis quiescentibu.

if erba quiescentia ea sunt, quorum aliqua e tribus ra-
dicalibus est ¥, 71, 1, vel ', quas literas quicscentes di-
I ximus, quod szpitis quiescant, seu non proferantur. Ut

—
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antem literz ille verba quiescentia constituant, certum
ordinem inter radicales servare debent. X etenim primum,
vel tertium locum occupare debet; ¥ primum, vel secun-
dum; Y secundum, et 1 tertium: si alio ordine disponan-
tur, tunc non verba quiescentia, et imperfecta, sed per-
fecta efficiunt, ut 983 redemit , Jo71 ambalavit, V1o dota-
vit &c.

Quz verba incipiunt ab 8, vel 3, ut 908 dilexit, 3
sedit , ea appellantur quiescentia Pe N, vel quiescentia
Pe v, id est prima radicalis. Qua vero habent pro secun-
da radicali v, vel %, ut 09 surgere, 53 exsaltare, illa
nuncupantur quiescentia Hain 1, sen secundw radicalis,
vel quiescentia Hain . Qua denique desinunt in 8, vel
7, ut Nxw invenit, 123 migravit, ea vocantur quiescentia
Lamed 8, vel Lamed 11, id est, tertiz radicalis,

Horum autem verborum anomalia in eo posita est,
quod eorum litera radicalis, qua ex ity est, in quibus-
dam conjugationibus, aut saltem conjugationum tempo-
ribus, quiescat , vel etiam excidat, sed compensanda yul=
g0 per magnam motionem, loco parvz, sub litera pra-
cedenti; in quo verba illa discrepant a deficientibus, qua
quidem hujusmodi literam excidentem , non per magnam

motionem , sed per daghesc forte litexz sequenti impres-
sum solent compensare.
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ARTICULUS L
De Verbis quiescentibus Pe R.

Hacc verba ex imperfectorum albo jure expungit doc-
tissimus Buxtorfius: ea siquidem sapius perfecta sunt;
nec quietem, aut excidium primz radicalis patiuntur,
nisi in solo futuro Kal, et interdum Hipbhil, quod etiam
sepius analogum est, ut Sonn Jugebit, in Kal: PPR) cres
det, in Hiphbil. Cum autem futara illa imperfecta sunt,
prima radicalis ¥ quiescit in cholem vulgo deficiens, quo
literz characteristice afficiuntur. Interdum etiam X is-
tud plant excidit, idque prasertim in prima persona sin=
gularis ne duo N se se immediate consequantur, alterum
characteristicum, radicale alterum, ut supra dictum est.
Preeterea futurum istud in Ka/ terminatur in pathach,
vel in tseres in Hiphbil autem desinit in chirik, vel in
tsere , more perfectorum.
Sufficiat igitur, duo illa futura, quateniis imperfec-
ta sunt, hic integre flectere.
Fauturum Hiphhil. Futarum Kal.
Fem. Com. Masc. | Fem. Com. Masc.
Dvonf 3 cibabit DNy 3 | DONR 3 comedet Sow 3
‘12151&?1 2 cibabis ’7*:._1}%1"! 2 "?:Np 2 comedes BQNH 2
ciba~ IR bit I come- 9N dam I
H9oKA 3 cz'babmﬂlt"'" AN 3 MaO9NE 3 comedent AN 3
MbONR 2 cibabitly AINR 2 |F9RNR 2 comedetis VINA 2
ciba- 92N bimas 1 come= SN demus 1
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ARTICULUS 1L
De Verbis quiescentibus Pe).

Verba, quorum prima radicalis est ¥, ut 3P sedit,
appellantur quiescentia Pe %, quod vel quiescit, vel ex=
cidit, vel mutatur in 3, ubi ex analogia flexionis sceva
muto, seu quiescente afficiendum est, hoc est in futuro
Kal, praterito, et benoni Niphbdl, et in conjugationi=
bus integris Hiphbil , et Hophhil.

Quiescit in futuro Kal, vel in chirik; tuncque futu-
rum istud desinit vulgd in pathach, quandoque in tsere,
ut WK arescam , pIN sugam &c. nx unde M et for-
mavit, mutato tsere in szgol ob accentum ab ultima ad
penultimam retractum, vel in tsere, in quod pariter fu-
turum istud terminatur, ut 3%, unde cum i paragogi=
co, v ibo.

Sapissime deficit ¥ in eodem futuro Kal, cujus cha-
racteristica afficitur, vel tsere, in quod pariter tempus
illud communiter desinit, quamvis etiam terminetur in
pathach ob ultimam gutturalem, aut 9, ut 3 sedebit,
Y seiet, X, arctabitur, “‘1‘?"1 et ibit &c. Vel chiriks tunc-
que futurnm istud desinit, vulgo in pathach; quando-
que etiam in tsere, ut W2 arescet , O incalescet, "X un=
de pathach correpto in sagol propter accentum ab ulti-
ma ad penultimam retractum, ut supra "N e# formavit.

Mutatur denique * in Y quiescens in cholem in pra-
terito, et benoni Niphhdl, et in tota conjugatione Hiph=

@
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bils in A quiescens in scurek in tota conjugatione Hoph-
bal, ut videbimus, Istud autem 3, vel d ubique in flexione
remanct, quamvis accentus tonicus plus una syllaba ab
€0 removeatur ; quia magna motio, que ad literam quies-
centem, aut excidentem, compensandam adhibetur, vix
est mutationi obnoxia. Iod istud mutatur etiam in ¥ con-
sonans in infinitivo, imperativo, et futuro Niphhil, sed
solius euphoni@ causd; 1 enim cum daghesc forti nota-
tum facilits pronuntiatur, quam ' eodem puncto in-
signitum.

De caterd verba illa perfecta sunt, prater Y1 scivit,
0 genait, T ivit, NX) exivit, T descendit, W posse-
dity 2P sedit s qua infinitivam, et imperativum Ka/ com-
muniter formant, ut quadam deficientia Pe v, hoc est,
que in his duobus modis primz sue radicalis ¥ defectum
patiuntur, ac infinitivum vulgd terminant in 0, przce-
dente duplici segol, ut DN sedere, vel duplici pathach
ob ultimam radicalem ¥y, ut 097 scire.  Eorum autem
imperativus desinit, vel in tsere, ut 2V sede, vel in pa-
thach, prasertim si ultima radicalis sit gutturalis, ut
¥1 seito.

Horumce verborum paradigma sit 5% , quod soliim,
ubi imperfectum est, describemus.

NN sediz.

Benoni. Preteritum,
S yvel Dl Sing.
r "
Pabul, Masc.

babich) =13
i F
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Futurum.
Sing.

Fem. Com. Macc.
svn 3 20
s i S

MR
Plur.

Fem. Masc.
e 3 20
P 2 B 2

o)

Tria memorata tempora
ut in perfectis flectuntur,
Infinivivus.
520
Imperativus.
Sing.
Masc.
v 2y
Plur.
Fem. Masc.
3 0

Annotationes.

Infinitivus szpe analogiam servat, ut WY manere,
“o> ad fundendum, com daghesc anomalo.

A b est 099 posse, @ WD DU exsiceari , cate-
rim ista magis censenda sunt nomina verbalia, quim

infinitivi, cim casum suum regant; idem dicendum est

de my1, ﬁj&, quz magis sunt nomina substantiva, seien=

tia, partus, quam infinitivi, scire, parere.

Cum 11 paragogico fn2Y sedere.

In futuro cum prima radicalis Jod exprimitur, for-

mativa futuri habet chirik, et desinit in pathach, ut su-

pra vidimus, sic NN dormiams; o pro & incalescet.

Cum it paragogico "1 descendemus.

De speciali anomalia verbi 920 dictum est supra.
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Conjugatio Niphhal,

W0 habitatus est.

Infinitiv. Prateritum.
:mg. Sing.
e :emtw. Fem. Com. Masc.
Fem £ Masc e A
: ; nowi 2 nOW 2
G TR St e
Plur. s
Fem, Masc. Plur,
120 AW Fem. Com. Masc.
Futuram. W5 3
Sing. v 2 onowh 2
Fem. Com. Masc. P I
3 : ik Benoni.
2o 2 2w 2
2N 1 Sing.
Plur. Fem, Masc.
Fem. Com. Masc. oW 2WH
S TS L
N 2 VI 2 Fem, Masc.
2w 1| niowi =
Annotationes.

In praterito vav aliquando supprimitur, ut 0 s o
Veniam g pro WM.

R characteristica futuri sept est cum chirik, ut 5PN
pro Wi,

=R
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Aliquando loco Y est? radicale, ut 7% 7% Exod. 19.
V. 1 3. jaculando jaculabitur.
Conjugationes Pibél, ct Pubdl analog sunt, ac prop-
terea earum ratio ex communi verborum petfectorum
doctrina repetenda est.

ARTICULUS: - T1L
De conjugatione Hiphhil, et ejus passiva Hophhal,

Anomalia est in prima radicali Y, quz commutatur
in 1, quod quidem in forma Hiphbil quiescit in cho-
lem, et in Hophbil in scurek. Quzdam autem in for-
ma activa * radicale retinent, sed quiescens in tsere,

ut oMl bemefecit. Verum aliquando hoc Iod abjicitur,

sicut et alterum ad conjugationis formam pertinens,
ut W expaulit, 5?*{?‘] et ejulavit.

2T babitare fecit.

Benoni. ‘Prateritum.
Sing. 5 éi”g‘ M
em. om. Masc.
Fem. Masc. = ;
iR 3 anwit 3
MW EONGT A
el b noWiN 2 ROV 2
Plur. g3y 3
Fem. Mase. : Plar,
i i Fem. Com. Masc.
1 ] ] I &:"?ﬁn 3
Infinitivus. 0w 2 =R 2
Wi vel oanwin bhieheyia X
B (3 O
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F utaram. Imperativ.
I S]ﬂg-
Fem, Com. Masc. Sing.
mpin 3 S 3
_ yanin 2 i 2 Fem, Masc.
i) S 1} A i
' Plur. g
| Fem. Com. | Masc. Plur.
| mkinh 9| i
980 3 £ 3 Fem. Masc.
| \bhlg Liabiidhie
| mSWin 2 WA 2 e it
WD 1 = :
Annotationes.

Przteritum invenitur cum cholem defectivo, maxi-
me quando sequitur gutturalis, aut 7, ut 57 genuir,
Szpe etiam deficit ¥ in fine, ut N descendere fecit.

In futuro etiam WV habitare faciet. Accentu ab ul-
tima ad penultimam ascendente ob 1 conversivum tse-
fe corripitur in segol, ut 92;’.?] et voluit, P2 et lactavit, -
Pro eodem tsere ultima, interdum etiam usurpatur pa-
thach, maxime quando ultima radicalis est gutturalis,
aut "V, ut Win relinques, NIV arguet.

Quandoque characteristica conjugationis 1 expressa
hic legitur, ut MM landabit, pro .

Cum | paragogico }'O'0in addetis.
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Conjugatio Hophhal,

N babitare factus est.

Plur. Prateritum.
Fem, Masc, Sing.
i Ehaw Fem., Com. Masc.
Infinitivus. = W 3
W ﬁﬂ'?ﬂn‘l 2 1:1'3‘?.‘1?! 2
Futz;mm. Kaieiy . 1
Sings Plur.

Fem. Com. Masc. P Al Nasd.
SR 3 SwN 3 S 4
i & TR e e

:E”N : o Ghmioh ) e )
Plur, e
Fem: Com. Masc. Pabul,
IR 3 N 3 Sing.
oW 2 WA 2 Fem. Masc.
51 1| o oW

De conjugatione Hithpabél idem dicendum est, ac de
Pihél, et Pubil, quz quidem, sicut in perfectis, flec-
tuntur; tria tamen sunt verba, qua: specialem anomaliam
patiuntur, mutato /od in vav consonans mobile eupho-
nie gratia.

A ¥y invenitur in infinitivo YN in innotescendo :
in futuro YNOR innotescam.

A m2 in faturo M disceptabis,

A 0 in praterito IO et erudientyr, ubi pro i po-
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pitur ? ex conjugatione Niphhal; vocem enim illam com-

positam volunt ex Nipbbdl , et Hithpahél. Deinde n cha-
racteristicum tollitur, compensaturque per daghesc for-
te in %, proMewM. Si punctis mutatis legas 1701, erit
vox analoga in praterito Niphhdl.

ARTICULUS 1V. :
.i De Verbis quiescentibus Hain 1, vel %,

W Vcrba, quorum secunda radicalis est 1, ut =% sarge-
ve, vel v, ut 13 intelligere, vocantur quiescentia Hain 1,
vel Hain v, Sive enim vetborum illorum secunda radica-
Iis sit 1, vel ¥, perinde est; nam eodem modo flectuntur,
ut p sarvexit, §3 intellexit.

Cum autem verborum istorum secunda radicalis 1,
vel 1, aliqguando quiescat, aliquando excidat, necesse est,
regulas statuere, quibus intelligatur, ubi quiescat, et
ubi secunda radicalis excidat.

Quiescit .in 1 scurek, hoc est, 1 istud, vel » fit 4 in
pahul , infinitivo, imperativo, et futuro conjugationis
Kal. Quiescit in cholem, seu 1 istud, aut convertitut
in i in conjugatione Niphbal, Pihél, Pubil, et Hithpahél,
quibus in locis ¥ duplici munere fungitur, litere, scili-
cet, radicalis, et vocalis.

Excidit 1, vel ¥ in preterito, et benoni Kal, et in
conjugationibus integris Hiphhil, et Hopbbil ;5 nam in
Epit v, g. practerito Hiphhil radicale non est, sed vocale,
ut in verbis perfectis.

L EEEEREREEEEmE
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In praterito Niphbal semper, et Hiphbil szpits, ter-
tia radicalis afficitur ¥, loco sceva quiescentis in primis,
et secundis personis, cum singularibus, tiim pluralibus;
tam masculinis, quam femininis; quare alind i pracedens
in praterito Nipbhal mutatur vulgo in 3, ne duo cholem
se se immediate consequantur.

Literz characteristica futari Kal/, praeteriti, et beno-
ni Niphbal, et omnium temporum, seu modorum conju~
gationum Hiphbil , et Hopbhdl, iisdem magnis motioni-
bus afficiuntur, ac in verbis deficientibus ¥ ; nempt: ka-
metz in futuro Kal, praterito, et benoni Niphhil, infi-
nitivo; imperativo, et futuro Hiphhil: tsere in praterito,
et benoni Niphhdl ; vav scurek denique in tota conju-
gatione Hophhal. '

Conjugationes Pibél , Pubil , et Hithpahél, quz etiam
a forma appellantur Pobé/, Pobil, et Hithpobél, forman-
tur repetita ultima radicali, et prima affecta cholem, abs-
que daghesc in secundas czteriim flectuntur, ut verba
perfecta.

Cum autem hac verba duas tanttim literas radicales
exprimant in praterito, ided eorum origo, et forma su-~
mitar ab infinitivo, ubi omnes tres literz radicales ex-
primuntur.

Ex hoc genere quiescentium excipiuntur verba, qua
desinunt in 715 illa enim mediam radicalem, sive 1, sive
Y semper afferunt, et more quiescentium Lamed 1 flec-
tuntur.,

Aliqua tamen verba, quorum secunda radicalis est Y%
P
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vel v, petfectornm analogiam sequuntur, ut =28 infmici-

114

tias gessit, M) respiravit &c., sicque inter perfecta pu-
merari possunt,

=p sprrexit.

Plur. Preteritum,
Fem, Masc. Sing.
nizp =yl Fem. Com. Masc,
Infinitiv. R 3 =p 3
= R 2 PR 2
Imperativ. By=r) 1
Sing.

Fem. Masc. e

o = Fem. Com. Masc.
Plur. e 3

Fem. Masc. TRER 2 =ReR 2
:‘T.:.vr:ﬁl'l.\ -'lm;? HJD‘E :
Futurum. Benoni.

Sing. Sing.
Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
S ER 3 1 TER =
PR 2 =P ' Plur.
1PN Fem, Masc.
Plur. Nip =R

Fem. Com., Masc. Pabul.

OPn 3 o Sing.

ngéw,?q 2 AP Fem, Masc.
=3 = =

RIS
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Annotationes.

Non omnia verba, quorum secunda tadicalis est 9,
vel 1, imperfecta sunt; quadam enim ex ¢is p"rfcctorum
analogiam sequuntur, ut dictum est supra , sic ¥ ex-
spiravit, W, sive I in Pibél pervertit, i respiravit, g
vociferatus est, &c.

Prateritum desinit etiam in tsere, ut N> mortans est,
et in cholem, ut Wid erubuit: tscre quidem manet tan-
tum in tertiis personis, ut W2 mortui sunt, 02 mortua
est; cholem autem ubique, ut W3 ersbui,

Benoni invenitur etiam in tsere, ut 73 vigilans, et in
cholem, ut =X /ucens; quandoque etiam in scurck, ut
M fugitiva, S reducens. Mich. 2. v. 8.

Pahul rarum est, cium pauca ex iis vetbis sint tran-
sitiva: cum * euphonico pro %, &9 circameisi.

Infinitivus est et cum cholem, ut =ip surgere , quee
terminatio frequens est etiam in imperativo, et futuro,
unde cum $1 paragogico N2 in intrando.

In futuro ex terminatione cholem, accentu retracto,
corripitur in chatuph, ut =P ef surrexit ;5 propter gut-
turalem desinit etiam in pathach, ut ¥ ez commotum est.

Cum > paragogico accentus fer¢ transfertur ad ulti-
mam; quapropter kametz sub formativa futuri conver-
titur in sceva, ut \2W" revertentur.

Verbum Wiz erabuit, sub characteristicis futuri habet
tsere, forma a Wiz, et W2 composita, ut Win), Wing, WiIN
&c. erubescet &c.
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Conjugatio Nipphal.

903 excitatus est.

Infinitivas. Pretevitum.
Cﬂ'i;"-}ﬂ. Sing.
iy e:mtw. Fem. Com. Masc.
Sing. PR 3 =3 3 :
Fem. Mas_c. P 2 B 2
R =R ' IS 1
Plur. 20T
Fem. Masc, Plur.
P Wipi Fem. Com. Masc.
Futuram. 21p2 3
Sing. iy 2 SRR 2
Fem. Com. Masc. AP 1
=3 =8 Benoni.
wipn 2 =ipn 2
=ipN 3 Sing.
Plur. Fem, Masc.
Fem. Com, Mase. gi=r =i
N 3 WP 3. Plur.
mepn 2 Wipn 2 Fem. Masc.
=5pa 1| hioip =Rl
Annotationes.

In praterito semel reperitur Nun cum tsere, Zach. 2.
V. 1 3. 2 suscitatus est; quo compensatur dagesch pri-
mz literz radicali imprimendum. Quamquam vox illa

e
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possit etiam esse a verbo deficienti Pe 3, W2 excatere.
In infinitivo si prima radicalis sit gutturalis, pro
chirik sub i erit tsere, ut W3 illustrari, Similiter in
imperativo, et futuro.

ARTICULUS V.
De conjugatione Pihél, et ejus passiva Puhil.

Conjugatio Pibél in quiescentibus secundz radicalis
vocatur ctiam 5y Pobél, seu ¥2Y0 quadrata, aut qua-
tuor habens literas; eorum anomalia in eo posita est,
quod loco daghesc fortis in secunda radicali sumat § pro
motione prima, cum repetitione tertiz, ut CEAp statuit,
erexit: Y enim quocum cholem istud componitur, vel
est secunda radicalis, qua hic et literz, et vocalis mu-
nere fumgitur, vel ad secundam radicalem illam exci-
dentem compensandam adhibetur. Magna autem motio,
que litere excidenti, aut quiescenti compensandx inser-
vit, vix mutatur,

Interdiim tamen verba illa in hac, et septima conju-
gatione formam Pihél perfectorum imitantur, hoc est,
recipiunt daghesc in secunda radicali, qua est ), sive ge-
nuinum, sive natum ex' ob facilem literarum "IN per-
mutationem, ut By stabilivit, WINXA in viaticum acce-
meﬂ.r.

Altera anomalia est, cim prima, et tertia thematis
litera geminatur, ut a 9 est 55555 ea enim inter flec-
tendum analogiam perfcctorum sequitur.
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DR erexit, excitavit.

Imperativns. Preteritum.,
& Sing.
ing.
. 8 M Fem. Com. Masc.
em. asc. .
| meep 3 =eip 3
SRR =ip L i |
i DI £ moLip 2 DL 2
| ur. i% ! i
nEp I
i Fem. Masc. .
_ Plur.
g bimi=np] 22N
pic ] sty Fem. Com. Masc:
Futuram. Lip 3
: iR 2 =i of o B
Slng. | I ‘ ; A |
i 1
Fem. Com. Masc. sy
—eipn 3 =i 3 Benoni,
i e Gl el -
ke oS Sing.
LR 2 =R 2 v M
55 : ! em. asc.
E=iRR 1
Wi ioipn Eipn
Plur. Plur.
Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
._ TR 3 WER 3| Migepe o Egeipe
' ghl=i iR WipR 2 Infinitiv.
=i 1 =iip

Conjugatio Puhdl, qua et Pobal dicitur, eadem est,
ac pracedens, ex qua formatur, nisi quod desinit in
pathach loco tsere. Excipitur solum Pabul, quod mote

| participiorum passivorum desinit in kametz. Benoni, in-
finitivus, et imperativus non sunt in usu; aut saltem
corum exempla in scripturis desiderantur. Alia verd

e
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tempora suft usitata, quz quidem hic referre, sufficit.

9P excitatns est.

Plur. Preteritum.
Fem. Masc, Sing.
yyjle) vl EEipe Fem, Com. Masc,
nesip 3 =ee 3
Futurum. ! =
. neep 2 noER 2
Slngo HEE "1 ( Tierh
iR 1
Fem. Com. Masc. Pi 3
ur.
==t =i 3
= : ol Fem. Com. Masc.
wepn 2 LD 2 :
[ e 1 : I H ,.‘:‘E"IP 3
::,;ﬂjg I ) ]
e~ JEeeTp 2 SR 2
Plur. VoLip I
Fem. Com. Masc. Pabul.
MR 3 Wt 3 Sing.
MR, 2 YSEIPE 2 Fem, Mase,
=Rl 1 mggiﬁn_:: . Eoopn

ARTICULUS Vi
De conjugatione Hiphhil , et ejas passiva Hophhal,

P statuit.

Plur. Preteritum.
Sing.
Fem. Com. Masc. Fem. - Com, "Masec.
it 31980 2 B 3
WIRE 2 o EDORR 2| RioRD 2 PR 2
wemy w1
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-Plur. Benoni.

Fem, Masc. Sing.

MRt R Fem. 8¢,
Futuram. i=irle =7l
Sing. Plur.

Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
=70 3 29 3| Mo =P
WS 2 =pn 2 s
s I Infinitiv.

PR 1
=pn vel =
Plur. i .-

Fem. Com. Masc. Imperativ.
PR 3 P 3 Sing.
mepn 2 WER 2 Fem. Masc.

o' I} 2R DRl

Annotationes.

Est etiam alia hujus conjugationis forma, sic:

Plur. Sing.
Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc.
Risirly 3| a9l 3 op 3
et 2 onepit 2 NEpit 2 nopt 2
R I NP3 I

Prateritum desinit quoque in tsere, ut 97 irvitam
feoit s et in pathach, maxime propter gutturalem, ut
Y1 malefecits qua terminationes reperiuntur ctiam in
participio.

Tsere sub 11 resolvitur sazpe in chirik, et daghesc,
ut M wilipendunt, pro V1.

=
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Invenitur etiam cum tsere sub prima radicali loco chi-
rik, Exod. 19. V. 2 3. "0T30 contestatus est, pro TNPI.

Prazposita infinitivo litera gerundiali 5, vel 2 exclu-
ditur aliquando characteristica i1, ut 11 ad judicandum,
pro 1o, Verim et alias simpliciter est apharesis i1,
ut 93 exultare , pro 921, quod frequens est, ctiam in
imperativo, ut &9 pone, pro 2.

Futurum cum Nun paragogico accentus sedem suam
mutat, ac propterea kametz transit in sceva, ut i‘ﬁ_‘fh‘;t pa-
ries, paritura es, Isai. 45.V. 10. Est et terminatio tsere,
ut Yo disperget.

Accentu retracto ob Y conversivum , pro tsere est
szgol, et sub gutturali pathach, ut opey ez prestitisti,
YW et malefecit.

Conjugatio Hophhal.

=pint constitatns est.

Pabul. . Preteritum.
Sing.
Sing. Fem. Com. Masc.
Fem. Masc. e 3 ot 3
epe Bpe | SEp 2 DEpY 2
Pluir. < iR 1
Fem. Masc. Plar.
nicpYD EMRP Fem. Com. Masc.
Infinitiv. R 3
TR 2 DAERYT 2
= PRIt I

Q
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Plur. Futur.
Sing.

Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc.

AR 3 ke S R op 3
RPN 2 Tpead Sl opn 2
:"-,?_u I =P I

Vocalis longa scurek per totam conjugationem ali=
quando per legem zquivalentiz resolyitur in brevem, et
daghesc, ut op7 constitutus est.

Conjugationem Hithpabél, qua etiam Hithpohél vos
catur, sola syllaba 071 a Pikél, sive a Pohél distinguit.

Preter fem. Prater. masc.
sistit se &c. OSpRn | sistit se &cc. Sl
Partic. masc.
Partic. fem. sistens se &c. BRipaD
sistens se LR Infinit.
sistere se &c. opipn
Futur. fem. Imperativ. idem.

Futur., masc.
sistet se =l=/nlq)

sistent se, vel in-

}mrpm;an
mrgem A

Et est terminatio in (=), ut Spipsnt idem, et quidem
frequens.
ARTICULUS -VIIL

De Verbis ®2 venire, 80 frangere, et Rip vomere.

-\/ etbum N3 wenire, quod in secunda, et tertia radi-
cali quiescit, in tribus dumtaxat conjugationibus usita-
tum est, nempe in Kal, Hiphhil, et Hophbal; im0 pet-

I
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sonz non paucz in conjugationum’illarum temporibus,
seu modis desiderantur, ut ex subjecto paradigmate li=
quet. Que in scripturis reperiuntur, eas hic integras
describere, non incongruum erit, eo quod et frequenter

occurrant, et tyronibus, ob duplicem, cui subjiciuntur,
imperfectionem , nonnihil negotii facessere soleant.

Alia dua verba 82, et Rip sequuntur analogiam ver-
bi Nj3.

N3 venire.
Infinitiv. Prateritum.
K2, vel Ni3 Sing.
Gerundia. Fem. Com. Masc.
Nin3 N3 3 venit N2 3
Nin3 nN2 2 DR3 2
Nin5 IND I
Nizp
2 ‘.t' Plur.
mperariv,
4 : Com. Masc.
Sing. o
Fem. Masc, i 3
Wiz N2 Caret BoOND 2
Plur. wR2
Masc.
‘ Benoni.
Caret NI 4
; Sing.
Futur.,
Sing Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. N3 N2
Niap 3 Ria) Plur.
Wian 2 Nizn Fem. Masc.
RiOR niN3 oINS
¥ = e
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Caret NN 2 Plur.
) bt | Fem. Com. Masc,
.N.II:E I [y ’.\u’ LY 4y
II-?N -I.LT 3 '.‘hWT'JT 3
Conjugatio Hiphhil.
R adduxit.
Gerund. Praterit.
N3 :
st Sing.
RNyaro
(s Fem. Com. Masc,
Imperativ. IR 3 N2t 3
Sing. Carer 2 NN 2
Fem. Masc. - anNaR I
INYDTY Na
" I #a Plur,
ur
Com. Masc.
Masc
iy} 3
AN ;
i Caret 2 oONaN 2
Futur. y P
; 2R 1
Smg. L
Fem. Com. Masc. Benoni.
2R3 R 3 Sing.
Caret 2 R2R 2 Masec.
= 1 N
Plur.
Plur, M
asc.
Fem. Com. Masc.
DN
MNIN 3 W 3 e
Catcr 2 Caret 2 Infinitiv.
®3 1 w0

D
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Conjugatio Hophhal.

Plur. Prater.
Sing.
Fem. Masc. s
DRI ) \In e St bien
AL B NN 3 addactus est N1 3
Futur. Caret 2 DN 2
: Plur.
Sings Com,
Masc. ' o
N3 Pabul.
Plur. . Sing.
Masc. Mase.
S N

ARTICULUS - VIIIL

De Verbis quiescentibus Lamed R.

Vcrba, quorum tertia radicalis est R, vocantur quies-
centia Lamed R, seu tertiz radicalis; eo quod tertia illa
radicalis quiescat, ut plurimum in kametz, vel tsere.

Saxpe autem quicscentium Lamed 71 formam imitan-
tur, sicut et illa non raro horum formam subeunt.
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Nup invenit.
Plur. Pretevitum.
Fem. Masc. Sing.
) =7 Fem. Com. Masc.
Infinitiv. NED 3 Ryp 3
NNED et NiXD et N nNED 2 DINYD 2
Imperativ. ‘l&_‘l}ﬁcp I
Sing.
: & i Plur.
em. asc.
Fem. Com. Masc.
N NYp
g " N 3
Plur. g
IONYD 2 DnNED 2
Fem, Masc. g S
PNED 1
N INED i
Futuram. Benoni.
Sing. Sing.

Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
Ngen 3 NgEY 3 [ Ao
Wypn 2 RYn 2 Plur.

RXDOR Fem. Masc,
Plur. nixgio EDNRiD

Fem. Com. Masc. Pabul.
gD 3 W 3 Sing.

INZER 2 IR Fem. Masc.
Ny D A
Annotationes.

Nonnulla hujus generis verba in pretetito habent

tscre loco kametz, ut N2 timait, Noo plenus fuit,
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Ad formam quiescentium Lamed i1 est 192 pro W5 im-

M, ut N¥D inveniens.

pleverant , abjecto X, ut abjicitur .

127

Participium est et in sxzgol ad formam quiescentium

Infinitivus cum i1 paragogico cholem ultima, quod

cum (:) penultima sedem commutat, ut in verbis perfec-

tis, mutatur in chatuph, ut MW ad coinquinandum, seu

polluendum se.

Imperativus cum i paragogico, et accentu in ultima
prater analogiam 85T sana, Psalm, Hebr, 41.v. 5.

Mutato X in i1 7197 exra, Psalm. Hebr. 60. v. 4.

Sublata per aphzresim prima radicali N¥ egredere.

Conjugatio Niphhal.

RYDY inventus est.

Plur.
Fem. Masc.
i) S
' Infinitiv.

nN¥DT et Nyoit

Imperativ.
Sing,

Fem, Masc.
e Mg
Plur.

Fem. Masc.
g yen

Pyeteritum.
Sing,
Fem. Com. Masc.
TINYLY 2 Nx23
NRYD) 2 NRXE)
IRYDI
Plur.
Fem. Com. Masc.
ANED
JONX0) 2 EONNER)
NXID)
Benoni.
Sing.
Fem. Masc.
TINYIO N2

3

2
) §

3

2
I

e
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Plar.

Fem. Com,

INEER 3
FNZOR 2
NUR3

T

Liber 1. D¢ Etymologia.
Futuram.
M Sing.
asc.
= Fem. Com. Masc.
il Lol Rzt 3
WPN 2 | WEER 2 R¥oh 2
1 NN I
Annotationes.

Prateritum ad formam quiescentium 1, %1953 cum

i loco N pro NS admiratus sum, Ps. Hebr. 139. v. 14,

In participio

vox feminina ex forma n precedente du-

plici (), aliquando patitut contractionem, ut NX7D oc-
caltata, pro AX923; nNi2ws polluta, pro NN,

In infinitivo,

sanari.,

daghesc propter 1 ¢jecto, 8571 pro RET

ARTICULUS IX.

De conjugatione Pihél, ejusque passiva Puhal.

2D invenit.

JRED 2 ESRRED 2 Preteritum.
TNED I Sing.
Benoni. Fem.  Com. Masc.
Sing. e 3 Mg 3
Fem. Masc. nNED 2 DNXD 2 '
myzen Npep nNED r
Plur. Plur.
Fem, Masc. Fem.” Com. Masc.
My = e 3




ﬁ_
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- Futurum. Infinitivus.
Sing. DNEID et N¥D
Fem. Com. Masc. ;
Imperattv.
NECD 3 NEEY 3
R 2 N@en 2 Sing.
NN 1 Fem. Masc.
Plur. WP N
Fem. Com. Masc.
Plur.
axgen 3 neo) 3
aNgEn 2 WA 2 Fem, Masc.
R I PRI LD
Annotationes.

Prateritum terminatur et in (), ut 80w implevit.
Quzdam desinunt in kametz ad formam quiescen-

tium 71, ut N7 contrivit, pro X315 vel potius ex forma
(-) perfectorum, quod () in his verbis, ob X quiescens,
mutatur in (7). Ad compensandum daghesc ex secunda

radicali gutturali, vel 7 ejectum , invenitur magna motio

loco (*) sub prima, ut AN ef excides, cum accentu to-

nico sub ultima syllaba ob prafixum Y conversivam.

Conjugatio Pubal in verbis istis sequitur analogiam

Puhal verborum perfectorum, nisi quod personz, que

in verbis perfectis terminantur in pathach, in his desi-

nunt in kametz ob X quiescens. Quare satis erit primas

cujusque temporis voces tradere.
Praterit. N2 inventus est. Benon. idem, Pahul dgon.

Infinit. 8%, vel mwim. Futur., 8321, NEOX.

=
R

R

e e e e S S
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Liber I. D¢ _Ez‘_ymoa’ogfa.

FRTICULUS "X

De conjugatione Hiphhil , et ejus passiva Hophhal,

NN invenire fecit.

Infinisivys, Prateritum.
Nut vel Neoi Sing.
Inperativus, Fem. Com. Masc.
3 Sing. 5 LT 3 NI 3
r R B N
Lh i qaly] Ryt L e %
G2 58 MNEIOT
Plur. i
Fem. Masc. Plur.
NN N Fem. Com. Masc,
Futuram. WX
Sing. TONEET 2 =hE
Fem. Com. Masc. Y ey
Nren 3 N3 3 :
Wn 2 Anen Benoni.
MroN Sing.
Piis; Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. FANYZISD LD
INXIEn 3 WL 3 Plur.
MNYOR 2 R0LOR Fem, Masc.
R0 NIRLOD D

Annotationes.

Sapt Nin fine deficit per totam conjugationem , ut
P00 ad peccandum induxit, pro »eni. Aliquando defi-
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city, ut Deuter. 28. v. 59. MOM et mirificavit.

Si prima fuerit gutturalis (*) dilatatur in (%), et faf
ficitur (*), ut supra o,

Conjugatio Hophkal in his verbis nihil discrepat ab
Hophhal perfectorum, nisi quod personz, qua in verbis
perfectis desinunt in pathach, in his terminantur in ka-
metz, ob N quiescens. Pauca conjugationis hujus repe-
riuntur exemplas proindeque satis erit, primas cujusque
temporis voces notare.

Prateritum Ngpit, Pahul Xxow. Infinitiv. Ngo1. Fu-
tur. NyoN.

ARTICULUS XI.

De conjugatione Hithpahel.

NN invenit, vel inventus est.

Benoni. Preteritum.
. Sing.
Sing. F C 5 M
em, om. asc.
Fem. Masec. ‘
3 ¢ FNREDT 3 Rypnit 3
ANZOND R0 L Ve EiE
e e NRTONT 2 SINERAT 2
Plur. INZIET 1
Fem. Masc. Plur.
niNzon =\ Fem. Com. Masc.
g INZIDNT 3
Infinitiv. =
REENT 2 CORREOOT 2
DREONT vel REONT AANEENT i
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WXPRN 2 Rgenn 2 Imperativ.
i - 4o
NRON 1 Sing.
sl Fem. Masc.
WREN Nepnt
Plur. fr =G0
Plur.
Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
PIAREIDNT INZIPT
FINZIONA 3 INEDN 3 Futurum,
MIRYEDN 2 WRONN 2 Sing,
e % Fem. Com. Masc.
R¥20) 1
N¥onm: 3 Nxon 3

ARTICULUS XII.

De Verbis quiescentibus Lamed 1,

Ultima species verborum quiescentium est , quorum
ultima radicalis est litera 11, qua quidem quiescit, vel in
vocali longa, vel in % aut Y mutata, vel penitus abjec-
ta, et vocantur quiescentia Lamed 1, sive ultimz lite-
re 1,

Quando autem litera it notatur cum mappik, hoc est,
cum puncto in ejus ventre sic i, noh quiescit, sed pro-
fertur, quamvis sit ultima verbi litera; et tunc verba,
qua sic terminantur, perfecta sunt, et more perfecto-
rum flectuntur, ut MO0 admiratus est, 133 splendait , 723
extulit se &c.; qua conjugantur ut TBY 5 at cim mappik
1 non imprimitur, tunc quiescit, proindeque verba illa
imperfecta sunt, et de genere quicscentium Lamed 1.

Habent praterea verba hzc in singulis fere tempori-

bus cujusque conjugdationls terminationcm propriam, a



[
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communi analogia discrepantem. Przteritum enim desi-
nit in kametz: participia, et futurum in sagol, excipitur !
pahul Kal, quod desinit in M #i: infinitivas in cholem, i
aut 0¥ oth: imperativus in tsere.

Non raro quiescentinm tertiz X formam assumunt.
Swpt etiam tertiz suax radicalis apocopam patiuntur

in imperativis, et futuris, qua varia in singulis conju-

gationibus est 5 hec non accidit in Ka/, et Niphhil.
Hotum verborum paradigma sit verbum 23 migra-
vit , revelavit, |
93 migravit. |

Plur. Prateritum.
Fem. Masec. 3
i i Sing.
bakiih g <1
l S " Fem. Com. Masc.
Uil 1
et Anoa 3 123 3
17T 207 T T
Sing. Mo 2 moa 2
Fem. Masc. o3 1
g w3
v 2 Plur.
Plur. . C % M
em. om. asc.
Fem. Masc. ; :
I‘.‘i:-‘ﬁ"i =53 i " o 3
: : 5% o3 ==iafp)
Inﬁi‘zrt:’w. R 2 nod 2
; P W53 I
£i3 et M3 193 1) o
" h f f- =
[, Imperativ. e
| Sing. Sing.
Fem. Masc. Fem. Masc.
\. 23 53 H91 i
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oin 2 Mo 2 Plur.
‘:'I?.‘«H I Fem. Masec.
Plur. ﬁy?; b3

Fem. Com. Masc. Futuram.

Jric 0 3 Sing.

AYoin 2 “an 2 Fem. Com. Masc.
Hox 1| nbam ;g Mo g

Annotationes.

In praeterito Jod e medio s@pt excidit, tum hic, tum
in aliis conjugationibus, sic 553, vel cum simplici Y pro
duplici, ut 1 fuisti, pro a.

Hic memorandum est, quod diximus, loquendo de
verbis quiescentibus Hain 1, scilicet, verba desinentia in
7, quorum media radicalis est 1, vel ¥, tantummodd esse
quiescentia Lamed 115 hujus generis sunt MY concupivit,
T fuit.

Aliquando exprimitur litera radicalis 1, ut V2D ad-
mirati sunt, pro WN: nonnunquam etiam mutatur in Y,
M0 declinaverunt, cum accentu in penultima, pro .

Ex forma quiescentium Lamed 8 %59, unde cum af-
fixo, i_'mT?n suspenderunt eos, 2. Reg, 21.v. 12.

Benom est etiam cum X loco i1, ut R exigens 5 et
cum () loco (*) ad formam nominum constructorum,
Ut 73 edificans, seu potius edificatur , Psalm. Heb. 1 4 2.
Yers. 7. _

Futurum desinit et in tsere ex terminatione impera-

tivi, el potins forma Chaldaica, ut #1vyn facies.
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Frequens est in hoc futuro apocopa, qua in personis
incremento destitutis tollitur tertia radicalis i1, et motio
secunda radicalis, qua est sxgol, transit ad primam, et
literz characteristicz afficiuntur, vel chirik, ut in forma
integra, vel tsere, ut 27" pro M3 asngescet, }20 pro 720N
aspicies,

Quando prima, vel secunda radicalis est gutturalis,
pro szgol, sub prima radicali, reponitur pathach, et li-
tere characteristice afficivatur sapins chirik, vel pa-
thachs rarius tsere, ut " pro s, aut 59m irascetur,
5}7: pro ﬁl?glj ascendet , YOR pro My errabis &c.

Denique ctim secunda radicalis” est ex sex literis
5192 733, aut saltem ex eodem organo, seu classe, szgol
prima radicalis sepits resolvirur in duplex sceva, quo-
rum’ prius subjicitur prima radicali, posterius vero se-
cundz; idque pronuntiationis accelerande gratia; et li-
terz characteristice afficiuntur vel chirik, vel tsere, ut
U pro AN ef captivam fecit, TN pro 1M et domina-
bitur &c.

In hac autem apocopa, sive prima radicalis afficiatur
szgol, sive notetur cum pathach loco szgol, sive szgol
resolvatur in duplex sceva, accentus est in penultima,
quam vulgo occupat in vocibus desinentibus in saxgol,
aut pathach vicarium sazgol cum litera sonante in fine.

Verba 1 fuit, M vixit, sub formativis recipiunt
sceva, sequente chirik, ut ¥ eriz, pro 1, M viver,
pro i, ut in conjugatione verbi M widebimus.

Verba deficientia Pe 3, et quiescentia Lamed 1 reti-
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Conjugatio Niphhal.

n:?.;; revelatus est.

Liber I. De Etymologia.
nent unicam radicalem, ut v pro MOR fendes, a 0.

Infinitiv. Prateritum.
niban vel 7
I ? Ur Siﬂg.
Imperativus.
" Fem. Com. Masc.
Sing. Hel. &
an7ad g
Fem. Masc. w7 3 tieat 3
o3 2 o3 2
'35 1531 5 ‘ T
4] kol W33 1
Plur. $ 7l
Fem, Masc. Plur.
oa P Fem. Com. Masc.
Euturum, '-11?-}3_ 3
Sing. mon 2 =ha 2
Fem. Com. Masc. 43‘?{’{«? I
no3n 3 nos3
A8 - Benoni,
o3 2 Ao 2 g
1938 I Sing.
Plur. Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. Ho33 o3
Anban 3 3 3 Plur.
AYoAn 2 ¥in 2| - Fem. Masc.
Fi 1) inR =
Annotationes.

In praterito si prima fuerit gutturalis, sceva dilata-
tur in (*), quapropter 3 afficitur (7)), ut AV factus est.




Cap. X. De Verbis imperfect. 137
Apocopa tollit literam 71 cum przcedenti vocali, ut

530 retegeris, pro Hoan.
Excidente daghesc propter gutturalem, litere charac-
teristicz punctuantur cum tsere, ut fi2yN exandiar.

ARTICULUS XIIL

De conjugatione Pihcl, et ejus passiva Puhal.

no3 revelavit.

Infinitiv. Preteritum.
niey et 5153 19a >
'}_ Sl Sing.
mperativ. /
g ; Fem. Com. Masc.
ing.
8 Fnbs 3 s 3
Fem, Masc. ‘ v
o3 2 o3 2
93 193 s £
o3 I
Plur. Z
Fem. Masc. Plur.
by 93 Fem. Com. Masc..
Futurum. *,5*.‘ 3
Sing. 9s 2 =093 2
Fem. Com, Masc. b3 1
o 3 oy 3
";';?-_'“".‘ : nl’“gn 4 Benoni.
D38 1 Sing.
Plar. Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. i) o0
. B fe
Haban 3 0N 3 Plur.
mbin 2 a0 2 Fem. Masc.
533 1| nbao =40
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! Annotationes.,

Prateritum est etiam cum chirik in secundis, et pri-
mis persenis, ut Exod. 22, v. 15. 50NE precepi tibi.

Cum R loco 1 ex forma quiescentium Lamed N, ut
NN muravit, ct propter gutturalem, excidente dag-
hesc, 17 nudaviz.

Tam in imperativo, quam in futuro apocopa tollit
ultimam syllabam, et excluditur daghesc ex secunda,
quia fit ultima dictionis litera, ut 53 retege, pro 193, Sim
et retexit, pro 73N, DIM seges, pro 7PN

Conjagatio Puhal,

ﬁ"gq} revelatus est.

Plur. Prateritum.
Fem. Masc. Sing.
mz?% pw?% ﬁ;;;n.s Com. Ma:l; :
Pabul. o3 2 593 2
, 53_-1-.?% I
Sing. l’lur..
Fem, Masc. Fem. Com. Mase.
i e 3 3
Plur. 1%1\53, 2 ‘ 4'.'.1;,“"5-1 2
Fem. Masc. 153 1
b3 B30 Benowt.
3 Sing.
Inﬁmtwu;a B, 5 Masc:
C o onby, et g2 e




Fem.
o 3

T I
MoIn 2
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Futuram.
Plur. .
Sing. _
Com. Masc. Fem. Com. Masc.
b 3| 7oA 3 M 3
haar R i o
by g o3y 1
Annotationes,

In praterito daghesc excidens ex secunda radicali

tturali, vel 7, compensatur per cholem in prima, ut
gu y ’

M conceptus est.

Est criam kametz chatuph pro kibbutz, ut %5 desie-

runt, 103 operti sunt &c. Daghesc excidens compensatur

etiam per cholem loco (=) %1% impulsi sunt, &c.

ARTICULUS XIV.

De conjugatione Hiphhil, ef ejus passiva Hophhal.

ot 2

Fem.
Hoa0

Fem.
UL

o3 deportavit , migrarve fecit.

-

Benoni.

Sing.

Plur.

et 2
1

Masc.
abi~

Masc.
e

Prateritum.
Sing.
Masc.
a3
Sl
"2 I
Plur.
Com.

Fem. Com.
HRoAT 3

moNT 2

Masc.
i 3

Fem.
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Futurum. Infinitiv,
Sing, mo3t vel fiban vel mbsn
Fem. Com. Masc. = ; iy
Heen 3 oM 3 Imperativ.
Y0 2 mo3n 2 :
CSE g Sing.
HoaN I
Diig? Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. You o3
b 3 VY 3 Plur.
Mo 2 ¥in 2§ Fem, Mase.,
Ho3 1| b 3
Annotationes.

Characteristica 11 quandoque habet szgol, etiam se-
quente gutturali, ut 1551 deportavit , N ostendit.  Ali-
quando propter primam gutturalem est cum pathach, et
gutturalis ipsa insignita etiam pathach, ut 50591 o# as-
cendere faciebat, 1. Reg. 2.v. 19.

Aliquando etiam sceva primz radicalis gutturalis di-
latatur in (%), quare #1 afficitur (*), ut D30 ascendere
Sesisti.

In imperativo fit interdum apocopa tertiz radicalis,
¢t prima, ac characteristica afficiuntur duplici szgol,
aut propter gutturalem duplici pathach, ut 297 malzi-
Plica, pro #1293, 5yt deduc, pro no3n.

In deficientibus Pe 3, et quiescentibus Lamed 1 per
apocopam est Wi inclina, pro Mo, 1 percute , pro 1371,

In futuro est quoque duplex saxgol propter apoco=

pam, ut 95 predacet, pro 2. Si vero secunda radi-
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calis fuerit gutturalis, pro altero szgol est pathach,
ut Y& pro LY resploiet: si autem prima fuerit guttu-
ralis, semper est duplex pathach ut ’wm et obtali, pro ;
‘159141 Quandoque est etiam duplcx sceva, ut in Ka/, j
ut 1V, dominare faciet, pro fT, 08Y alliciet, pro 2. '

In deficientibus Pe 5, et qulcsccntlbus Lamed 71 per
apocopam est V' asperget, pro i, P permmr, pro 1213
et in quiescentibus Pe ¥, et quicscentibus Lamed 11, 9™

et ejaculatus est.
Conjugatio Hophhal.

A9N1 deportatus est, migrare factus est.

Plur. Prateritum.
Fem. Masc. | Sing.
nib3 = Fem. Com. Masc.
Infinitiv. a3 oA 3
o3 vel 1931 vel o3 post 2 mosn 2
| B D . i LI i e
Futurum. Ul Rty iy
Sing. o,
& Plur.
Fem. Com. Masc. '-
Fem. Com. Masc.
no3n 3 o 3
T Kt nb;n 3 i
im 2 noan 2 £ ‘
et e oo 2 Bnvoa 2
oA {71 e e Il
fraie 4:"54“ I I
| Plur. : e |
Fem. Com. Masc. Pahul.
: A S
e 3 3 Sing.
Ayban 2 P 2|  Fem. Masc.
o3 1| e 2R




142 Liber 1. De Etymologia.

| Annotationes.,

Przteritum est et cum cholem loco chatuph sub cha.

racteristica, quare () sequens, utpote mobile post mo~
tionem magnam, non fultam accentu tonico, dilatatur in
(%) sub gutturali ¥, ut 71231, oblatus est, Jud. 6. v. 2 8.

1%
pro n12¥.

Ex deficientibus Pe 3, et quiescentibus Lamed 11, a1,
et cum 3 pro () f2¥1 percassas est.

In pahul loco kibbutz est aliquando kametz chatuph,

ut in perfectis interdum contingit, ut 1IN videre factus,

et aliquando cholem, ut in praterit. sic MW visz hor-
renda , Soph. 3.v. 1. Vulgat. provocatrix.

ARTICULUS XV,

De conjugatione Hithpah¢l. '

H9I0 petexit se.

joant 2 opbant 2
¢

Woanit

Benoni.

Sing.
Fem, Masc.
g greblc
Plur.
Fem. Masc.
Rty a0

Preteritum,
Sing.
Fem. Com. Masc.
ARaANTE 3 roan 3
moanit 2 b0 2
Mt 1
Plur.

Fem. Com. Masc.
o 3
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Futur. Infinitiv.
Fem. Com. Masc. :
fzann 3 mbant 3 Imperativ.
vann 2 moa0n 2 :
ey B Sing.
FoInN 1
o ' Fem, Masc.
Plur.
Fem, Com. Masc. Yoanit n2ann
hann 3 a3 Plur.
mbian 2 $apn 2 | . Fem. Masc.
M3 1| Ao 3071
Annotationes.

Hic notanda est anomalia specialis verbi fnv incur -
watus est, quod tertiam radicalem in tota conjugatione
geminat, sed prius i convertitur in Y consonans commo-
dioris pronuntiationis causd, ut "N incurvavit se,
pro 1nnwil, excidente daghesc ex secunda radicali absque
compensatione. N enim, et ¥ per metathesim transpo-
nuntur. : '

Praeteritum est et in forma chirik, sic 59301 retexis-
ti te.

In imperativo sublata per apocopam ultima radicalis
i cum tsere pracedenti, ejicitur daghesc forte ex secun-
da, quia fit ultima dictionis litera, cui hujusmodi dag-
hesc nunquam imprimitur, ut 5’,’.’??‘ agrota, et egrotare
te simula, pro Honni. Sitamen secunda radicalis sit gut=
turalis, aut 9, daghesc ab ea excidéns compensatur per
kametz loco pithach etiam extra pausam, ut WHM et
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miscere et committe (prxlium), Deut. 2. V. 24.

In futuro per apocopam 23 reteget se, pro f7am. In
Psalm. Hebr. 45. v. 1 2. invenitur Wn", ubi munach,
instar Regis majoris, cujus auctoritatem quandoque sibi
vindicat, mutat () in (7).

Geminata prima, et secunda radicali, et sublata ter-

tia per apocopam, est YWINUN, Psalm. Hebr. 119.v.
1 6. oblectabo me, oblectabor, a MYY cum kametz in fine
loco pathach, ob pausam.

De Verbo substantivo i1 fuit.

Cum verbum substantivum 3 sam, es, est, quod
quidem inter deficientia Lamed 7t numeratur, specialem
habeat anomaliam , alienum non erit, hic per omnia sua
tempora, et modos illud flectere, nec non ejus passivam
Niphhil.

i fuit.

it 2 o 2 Prateritum.
) I
Sing.
Benoni. Fem. Com. Masc.
g m 3
Slng. - T
i 2 o2
Fem. Mase. = A
Ualihet I
ﬁ;‘i:‘! 1'1:"-'1 e
Plur. Plur.
Fem. Masc. Fem, Com. Masc.
R =i i1 3
1 [ I
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Futupam. Infinitiv.
Sing. ”"? vel ;*,'1:-',-5
Fem. Com. Masc. : :
mn 3 el i 3 Imperativ.
nn 2 a2 Sing.
N 1 Fem. Masc.
Pluar. w1 vel W1 i vel i
Fem. Com. Masc. o : ' i
R 3 P 3 Plut.
T L
a2 win 2 Fem. Masc.
n:m 1 | ﬁ:"ljﬂ LT
ekt TR [
Annotationes.

Benoni rarissimum est in Sacra Scriptura.

Futurum inv

do: m, vm, Wy &,

Conjugatio passiva Niphhal.

| | 2
it
Particip.
Sing.
Fem,
G
Plur.
Fem.
T

‘
N factus est.

enitur aliquando sine ultima 7 hoc mo-

TEN 2 Prateritum.
1 Sing.
Fem. Com. Masc.
3 o 3
Masc. s 2 N 2
"R Qo X
Plur.
Masc. Fem. Com. Masc.
2 g 3

Reliqua hujus verbi tempora non sunt in usu,
illis opus fuerit, per vocem activam suppleri debent.

T

si
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CAPUT T

De Verbis dupliciter imperfectis.

Alla etiam reperiuntur verba in Hebrao , qua dupli-

citer imperfecta vocantur, que quidem in quinque di-
viduntur ordines, scilicet :

L. Deficientia Pe 3, et quiescentia Zamed R, ut N
tulit,

IL, Deficientia Pe 3, et quiescentia Lamed i, ut 115
pereussit.

III. Quiescentia Pe R, et Lamed i, ut 1IN ooluit,

1V. Quiescentia Pe 3, et Lamed R, ut 8¥ exivit.

V. Quiescentia Pe ", et Lamed 11, ut M jecit, quo=

rum omnium integra lmgua: S. candidatis exhibenda sunt
paradigmata.,
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R T IHEULUS L

De Verbis deficientibus Pe 2, et guiescentibus Lamed 8.

Kal.

N3 talit,

Pabul.
Sing.

Fem. Masc.
Hlirx"]il’.? N‘lw.:)a
Plur.

Fem. Masc.
mb.:n-;v? :‘7‘.3-'1&?3;
Infinitiv.

DRD V. NRY v, RidD v, N2
Gerandia.

s
PRY3
Y
DN
Imperativus.
Sing.

Fem. Masc.
N o
Plur.

Fem. Masc.
FIND Wb

Pretevitum.
Sing.

Fem. Com. Masc.
s 3 NE: 3
NP 2 nND 2

) 1
Plur.
Fem. Com. Masc.
: it 3
TR
-‘.:N?'g I
Benoni.
Sing.

Fem. Masc.

PRI KR
Pluar.

Fem, Masc.

RN =AU\
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Plur. Futurum,
= C M Sing.
em. Com. Masc.
Fem, Com. Masc.
PR3 DY g x|
TRRYN 2 WD 2 WWH 2! Kbn 2
N3 1 NOR I
Niphhat.
N exaltatus est.
Infinitiv. Prateritum.
ANWNT vel R Sing.
Imperativ. Fem. Com. Masc.
Sing. N 3 NP3 3
roi s NS 1
Plur. '
Fem. Masc, Plur.
TR WL Fem. Com. Masc.
Futurum. AN 13
Vi I !
Sing. N 2 EpND 2 |
Fem. Com. Masc. TN y
NpI 3 NpD 3 ,
i NN . Sing.
Plise. Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. N R
MNP 3 ENCHE Plur.
NP 2 WA 2 Fem. Masc.
| NP2 1] oy BN
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Pihel.

Ry obtulit.

Infinitiv.

NNy vel N2
Imperativ.
Sing.

Fem. Masc.
e =
Plur.

Fem. Masc.
PRI W

. Futurum.

Sing.

Fem. Com. Masc.
Rwan 3 R
wen 2 Mg

=
Plur.

Fem. Com. Masc.
g 3 we
g 2 e

=

g

2
1

3

2
33

149
Prateritam.
Sing.

Fem. Com. Masc.
ANy 3 Rwy 3
DR 2 DR 2

e R
DAy U
Plur.
Fem. Com. Masc.
e 3
JORDI 2 BRNEY 2
NI 1
Benoni.
Sing.

Fem. Masc.
PN Nipso

B s =2

Plur.

Fem. Masc.

F\‘I}I!'LDED E’l‘\“\\}_JD
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Pahul.
f_ Sing.
Fem.,
e
= DPige!
Fem.
DN
5 Infinitiv.
Ney
Futurum.
Sing.
Fem. Com.
Mg 3
W 2
NN
Plur.

Masc,
N

ome

Masc.

fwph kichle]
Jighr B 5

Masec.
N
R

Fem. Com. Masc.

PR 3
NDIN 2
N3

] S

ey
W

Liber I. De Etymologia.

Puhal.

oblatus est.

Pyrateritum.
Sing.

Fem. Com. Masc.
i ne) '3
IRW) 2 ONW) 2

nkw 1
Plur.
Fem. Masc.
T 3
JIRWY 2 EONDY 2
NI I
3 .
2 Benoni.
1 Sing.
Fem, Masc.
] NP3
3 Plur. '
2 Fem, Masc.
P2 ENg
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Hiphhil,

M ;
NI portare fecit,

Infinitiv. Prateritum,
R yvel N S
'}‘ e Sing.
mperativ,,
P , Fem. Com, Masc.
Sing. . :
: RN 3 NIt 3
Fem. Masc. e ;
e : DRI 2 DRI 2
SR By 5 2 22N
i . i MNY I
Plur. i
Fem. Masc.. Plur.
AN Wwd o ~Fem. Com. Masc,
Sing. DRI 2, EONDIT 2
Fem. Com, Masc. L LN
e 3 . R 3
W 2 N 2 | Benoni,
NVOR I Sing.
Plur.. Fem., Masc.
Fem. Com., Masc. ARG Koo
i
IRwn 3 W 3 Plur.,
INPD 2 WR 2 Fem. Masc.
RV I| nixwp DN
AR=
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Hophhal.
N efferri factus_est.
_ Plur. Preterit.
f Fem. Masc. Sing.
niNDL =) Fem. Com. Masc.
Infinitiv. el 3 N1 3
Nt PRI 2 DN 2
Futuram. MNDT I
Sing.
3 Plut.
Fem. Com. Masc. . c »
, : cm. om. asc.
Non 3 N 3
ks 'IY W 33'1
o 2 S ol TWe TN
1 AN 1
Plur.
Fem. Com. Masc. Pahul,
ﬁgﬂ‘gar;] 3 WMWY Sing.
NLA 2 IWOR 2 Fem. Masc.
N9 r| e NP2
HithpaheL.
N exctulit se.
Plur. Preter.
/ Sing.
Fem. Com. Masc. ¥ &
Fem. Com. Masc.
INWIENT 3| e 3 Nwand 3
AN 2 BINRDR 20 ANRA 2 ANDIT 2
MRWIT 1 MNWIN R




Cap. X1. De Verbis imperfect.

Plur.

Fem. Masc.
RN NI
Futar.

Sing.

Fem. Com. Masc.

Ty - Saitdbl k)
NwIhn 3 e 3
WwIR 2 Rwann 2
NN I

Plur.

Fem. Masc.

ks . CECLis y
rangann 3 NP 3
RN 2 INwnn 2

Nuns I

153
Benoni.
Sing.
Masc.
Nwano

Fem.
INWIND

Plur.
Masc.
ERwIND

Fem.
NINWING

Infinitiv.
nrann vel Npani
Imperat.

Sing.
Masc.
N3

Fem.
WA

ARTICULUS IL

De Verbis deficientibus Pe 3, et quiescentibus Lamed 14

Kal.
123 percussite
Plur, Prateritum.
Sing.
Fem. Com. Masc. ;
Fem. Com. Masc.
Ja 3| 7223 =3 3
e 2 opn 2| PR 2 52
o3 1 Jap=b 1

v




154 Liber I. De Etymologia.
Imperativ. Benoni.
Sing. Sing.

Fem, Masc. Fem. Mase,
2 1) MR f1om

: Plur. Plur.

Fem, Masc. Fem, Masc,

e IR o
Futurum.
Sioe. Pabul.

Fem. Com. Masc. Sing,

Han 3 2 3 Fem, Masc.
N 2 o 2 | Hne o)
G . Plur.

Plur,
Fem, Masc.

Fem. Com. Masc. FSD st |
man 3 ) 3 G o '
nNon 2 o0 2 Infinitiv. |

2 Mz vel sy vel iy
Niphhdl.
D) percussus est.
Plur. Prateritum.
Sing.
. Fem. Com. Masc. Tom OB Voo
2 3] 782 3 i3 3
2 2 o3y 2 1 N2 2 mal 2
' D3 1 U3t I
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Plur. « Benond.
Fem. Masc. Sing.
g ﬁ?gﬂ Fem. Masc.
" Futurum. 2 13
Sing. _ Plur.
Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
A 3 non 3| AP o)
w2 ngan 2 Infinitivus.
b 3 misam vel noa
Plur. S5 e
Fem, Com. Masc. Imperativus,
ansn 3 = 3 Sing.
HnoIn 2 1230 2 Fem. Masc.
2 o ey
Pihel.
23 plagis effecit.
Benoni. Prateritum.
S, Fem. CSZ:)nn%. Mase.
Fem, Masc. ans 3 no 3
a0 e | S, oy s
Plur. w22 L
Fem, Masc. Plur.
Rz o Fem. Com. Masc.
: 5 i 3
Infinitiv. N 2 Bavey 2
nizy vel m2) vel n2 123 I
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Futurum.
Sing, Imperativ.
Fem. Com. Masc.
inoc
non 3 Hon 3 Sig;
2 2 M 2 Fem. Masc.
_ A28 1
-' P 111..1 r. e i
Fem., Com. Masc. R
N 3 o 3 lar.
W= TR
myom 2 D 2 Fem, Masc.
7132 N33 122
Puhal.
122 Plagis affectus est.
Plur. Pratevitum,
Fem, Masc. Sing.
niza =) Fem, Com, Masc.
nnm 3 1)
mad 2 W23 2
Sing. Rieh
" ™
Fem. Masc. Plur.
1930 1o Fem, Com. Masc.
DI 122 3
ur. :
a2 2 onva) 2
Fem. Masc. o)) 8
bl =ik~ Benoni.
LA Sing.
nfinitiv.
1fi Fem. Masc.
pipy vl e 123 23
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Plur, Futuram,
M Sing.
> ; asc.

Fem. Com Fem, Com. Masc.
n»2m 3 % 38 aan 3 nzY 3
PNDA 2 2N 21 =N 2 i 2

TS un e e

o 1 A2 X
Hiphhil.
MO percussit.
2
Infinitivas, Prateritum.
nian vel #1203 Sing.
Imperativ. Fem. Com. Masc.
Sing. nnon 3 nan 3
Fem. Masc. e
man 2 han 2
. s o e
> S 1
Plur. i
Fem. Masc. Plur.
nnan L Fem. Com. Masc,
Futuram, o 3
[l
Sing. T 2 BT 2
Fem. Com. Masc. ot ;

hers 123

“R 2 Ham 2 Benoni,

| | bt

FIoN 1 Sing.
Plur. Fem. Masc,

Fem.' Com. Masc. 120 gk

a0 3 32%: 3 Plur.

ghel 20 2 Fem. Masc.

) 1| e o
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Hophhal.
A1 percassus s,
Plur. Prateritum.
Fem. Masc. Sing.
it =) Fem, Com. Masc,
Inﬁmn’w. na 3 13 3
mian vel a2 7 2
Futurum. man I
Sing.
¥ C g M Plur.
em. om. asc.
L Fem. Com. Masc.
o0 bl
L T 3 : (Y 3 -1?:1 3
wn 2 Hon 2 5
ra slr; Fﬁ:n A a;\\‘_.',;'_‘[ 2
ﬁ:R I | b ' [ S
ES EHoly X
Plur. A
Fem. Com. Masc. Pahbul.
nen 3 =3 Sing.
a0 2 L0 2 Fem. Masc.
153 1| fop 1ot {
S T 5 | Y |
Hithpahél.
AN percassit se.
Plur. Prateritam,
- ' C M Sing. f
em, Com. asc,
Fem. Com., Masc.
2307 3| n=n 3 7200 3
fR2ni 2 ST 2 1 DS 2 M 2
g 1 maanit I
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Plor. Benoni.
Fem. . Masc. Sing.
=N qgnn Fem. Masc.
= s H i
Futurum. n2I00 by
Sing. Plur.
Fem. Com. Masc. Fem., Masc.
nomn 3 noam 3| misae e
flesstiyee ] : e
obals MR 2 is?
P 2 i Infinitivus.
e 1 _
i e
Plur. ;
Fem. Com. Masc. Imperativ.
fnsnn 3 2 3 Sing.
A»zan 2 1DIA 2 Fem, Masc,
1230 1| 2203 noam
ARTICULUS* IIL
De quicscentibus Pe 8, et Lamed 1.
Kal.
FOR woluit.
Plur. Prateritum.
Sing.
Fem. Com. Masc.
Fem. Com. Masc.
2N 3| ™23 =
R B3y 2| ez 2
PN YR
T - pT

_—
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Tmperativ. Benoni.
Sing. M Sing.
asc.

Fem. Fem. Masc.

MR 2R )

e | FaNN MR

Plur " -

Fem., Masc, Plur.

f AXIN T Fem. Masc.
Futuraum. n-jln-m D";_l'iﬂ
Sing.

Fem. Com. Masc. Pabul,
ngnh 3 ﬁgw' 3 Sing.

YINA 2! TORR 2 Fem. Masc.

1R I N MIN
Plur. Plur.

Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
NNSNA 3 PN 3| nhiR =R
NIIND 2 1RO 2 Infinitiv.

1383 I| niay vel o8 vel NoR ‘
Niphhal. -
MR wolitus est. ‘
e 2 SRRy 2 Preteritum.
1IN T Sing.
g Fem. Com. Masc.
Benoni. :
Sing, HF‘}!F 3 a3

Fem. Masc. 2N 2 MINI 2

3N =8 . K= I
Plur. Plur.

Fem. Masc, Fem. Com. Masc.

MaRa RN o 3
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F#tﬂ?‘um- I?ﬁ”i;jv. =
Sing. _
niaR vel fann
Fem. Com. Masc. £ e
b IR 3 Imperativ.
“mRA 2 HaNn 2
—j i Sing.
HANN 1
e Fem. Masc.
Plur. 5N FaNT
Fem. Com. Masc.
B o Plur.
oD 3 o 3
MNONR 2 12N0° 2 Fem. Masec.
= r| mopn A
Pihél.
"IN desideravit.
Benoni., Prateritum.
s Sing.
‘ o Fem. Com, M
em, om. asc.
‘ Fem. Masc. ;
HDoN 3 MR 3
aND N e o
7 T = ;ﬂlﬂ?z?z 2 S:‘\T?N 2
Plur. IR X
Fem. Masc. Plur.
DiaNo DN
: g Fem. Gfm. Mase,
i AN
Infinitiv. " 3
JeR 2 DN 2
nan vel 728 vel PR IR I

pr. 8
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WMNn 2 n?gsm 2 Impemtf-v.
2 : 3% . Singn
FTaRR 1 ;
VERE Fem, Masc.
2R 2N
Plur. Plur,
Fem. Mase.
I Fem. Com. Masc. an o
TR 1=
Futurtim,
HyvaNE YR :
N 3 3 Sing,
MM3NA 2 1280 2 Fem. Com. Masc.
F1aNS 1| fomm o3 Hagy
| St |5 H W H
Puhal.
HER  desideratus est.
Pabul. Prateritum.
Sin Sine,
2o Fem. Com, Masc.
Fem. Mg, -l ithey 2N
o Lol N 2 N 2
Plllr. an:x
ch. Masc. Plur
Si2ND DVaND Fem. Com. Masc.
oy 12N
Infinitivus. _ I
: hic g
Moy vel "EN R 2 plce
P e NN
P
Futurum. Benoni.
Sing. - Sing. M
em. asc.
Fem. Com Masc.
o] T =t
aA 3 e Plur,
IRA 2 7Nn 2 Fem, Masc.
2N | misy o2y
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Plur
SYaNR 2 aRn 2 :
M (il Fem. Com. Masec.
oy 1
s | rase G
Hiphhil.
HONR gomcapivit.
mis
Imperativ. Prateritum.
; Sing.
Sing. - C & Masc
em. om. asc.
Fem. Masc.
AnoNT 3 FoNT 3
‘:Nn n:;:z:j [ [
Y e n»,:ﬂllﬂ 2 L:“FN;? 23
Plur. MR I
S
Fem. Masc. Plur.
IR b Fem. Com. Masc.
oNT
Futurum. el 3
IR 2 BRVONT 2
Si[’lg. Bl 5 (o o
525N  §
Fem. Com. Masc. - e
, noni.
HONR 3 HENY 3 ’
g . 3 - Singl
":-“NL'\ 2 ﬂ;?NF! 2 I M
; 3 . ascC.
AN F el C
= PR Qe
Plur. Plur.
Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
HISNR 3 PN 3| nioNp EYaNy
LA I i 1263 oy
APINA 2 DN 2 Infinitivns.
=t 1 nioN vel NG
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Hophhal, )
TONA comcnpitus fuit.
Plur. Prateritum.
Fem. Mase. Sing.
nioND == Fem. Com. Masc.
Infinitiv. ARENT 3 a3
rﬁ;xn vel =i RN 2 DONT 2
T ™ T | ol £} T otk £ 1 &
Futurum, = I
Sing.
F C 8 M Plur.
em, om. asc.
Fem. Com. Masc.
MaNn 3 FONY 3 _
WFrnm 1T qnun
YOND 2 O8N0 2 i
P i JONA 2 ORYSNT 2
ﬁ:NN I BorRiy " orumir
KT om 1:5‘;?;-1 I
Plur. A
Fem. Com. Masc. Pabul.
r 4 ) 1
o 3 o 3 Sing.
AYOND 2 VAN 2 | Fem. Masc.
o 1] o e
Hithpahél.
FANNT dilexit se. |
Plur. Preterit. : :
Ferl M Sing. ’
‘em, om., asc.
Fem. Com. Masc.
Rehialy 3| D280 3 FARNT 3
JIIANOT 2 BOIRAT 2 | DERLT 2 naNng 2
2ENDT I iai=Rhiy) T
| < i a .t
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| PInE. Benoni, | |
) Fem. Masc. ~ Sing. |

iRy RN Fem. Masc. l I

Futuram. HaNnpD Hanm : Il

Sing. Plur. I

Fem. Com. Masc. Fem. Masc.

R a3 | NN =2 ‘

PRI 2 L RN 2 Infinitiv, |

U o : niaNnH _.‘

Plur. gttt LMY '}

Fem... Com. Masc. Imperativas. ”

HpoNnn 3 R 3 Sing.

FmNnD. 2 wNnn 2 | - Fem. Masc. |

RN Tomen o e :\

. |
ARTICULUS. 1IV. !F

De quiescentibus Pe s, et Lamed RN. !

Kal. I

RO exivits :

PNE 2 ESRNE 2 Prateritum. I

PN I - Sing. l

B Fem, Com, Masc. i

Sing, I 3 i :'

Fem. Masc. nRE 2 nRY 2 .!

e Ngp N 1 |

: Plur. Plar.
| Fem, Masc. Fem. " Com. Masc. |
iy = b 3 1
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Plur. Pabul.
Fem., Masc. Sing.
FINE Y Fem. Masc.
Futurum, FINIX Rz
: Sing. Plur.
I Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
R:En 3 HI’S‘ 3 1171:1#‘!: E’l}%ﬁ:
R 2 )i Infinitiv.
MR : ONX vel Niw
Plur. - =
Fem, Com, Masc. Imperativus.
INER 3 WL 3 Sing.
FINER 2 Wen 27 Fem. Masc.
N L| N3
Niphhal.
NXD  egressus est.
Benoni. Prateritum, '
Sing. Sing. |
Fem. Masc. Fem, Com. Masc. |
e Mg | e 3 w3 |
nNxi 2 NNY 2 ,
Plur. » : e |
SINXT I [
Fem. Masc. Plur. i
NN e Fem. Com. Masc.
i n 3
Infinitivus. i 2 BN 2
NREI vel Ruy7 AINLAY I




Cap. XI. De Verbis dup. imperfect. 167
T 2 Ryn 2 Impfnm-v.
R 5 Sing.
NI I1. Fem. Masc,
W Fyei
et eore
Plar. Plur.
Fem, Masc.
Fem. Com. Masc. T SNy
TR i
AR Futurnm.
ﬁehEJn 3 4 ] i':;r' 3 Siﬁg.
TIRYIN 2 WL 2 Fem. Com. Masc.
T { i A .
Fyr 1| Non o3 N 3
(TS T o
Pihel.
N exivit, _
Plur. Prateritum.
Fem. h;ii:;g Sing.
PiNE _
e I e Fem. .Com. Masc,
NAnItiv.
; ﬁ I Ny Nz 3 Ny 3
Nx! e NYY T ¥
i 3 DRYY 2 ORYY 2.
i tHu. £ T
mpira iv e i
bmg. b
Fem. Masc.
Plur.
WL N . ¢ M
Plur. cm. om. asC.
Fem. Masc. XY 3
e Lo NYY 2 BRNYY 2
Faturom. PN 1
Sing. :
Fem. Com. Masc. Benoni.
NX® 3 Nyw 3 Sing.
Won 2 NI 2 Fem. Masc.
NN I VN Ny
| gt ] LIt | ey
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SINDD 2 IR 2 Plur.

Ll s ch‘ COII}. Masc‘
NEY I

| e 3 W 3
Puhal.
i :
: RYY egressus est.

Pabil. Preteritum.
Sing. Sing.

Fem., Masc. Fem. Com. Masc.
N NI N 3 NY 3
v T3 [ L N oty It

Plur, DRYY 2 nRY 2
Fem. Masc. MNEY I
DR DN
L Infonisi LT Plur.
RIEIRILIT
: Fem. Com. Masc.
Nixy
L N 3
Futurum. R
IONYY 2 ENNY 2
Siﬂg [T (T
TINKY I
Fem. Com. Masc. G
NER 3 Rz 3 Benoni,
won 2 N 2 S
SR LI in 3
ROR I 5
L Fem., Mase.
Plur.
NS N
Fem. Com. Masc. B i
INZR 3 WX 3 Plur.
TINXR 2 i 2 Fem. Masc.
N I SNEY DINEY
I I8 P
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Hiphhil.
Noxit eduxit. !i
Infinitiv. Preteritum.
Rein vel NXR Sing. I
Imperativ. Fem, Com. Masc. |
Sing. XT3 Rt 3
Fem. Masc. ANEI 2 AN 2 i
i
Wi Nt Nt I i
Plur.
Fem. Masc. S
. - Fem, Com.. Masc.
oy Futarum. ‘ it 3
Sing. JONEIT 2 NI 2
| Fem. Com, Masc. AN : .'|
| ORI g 3 Benoni. ':
wWER 2 R 2 Sing. |
e : Fem. Masc. ‘
iak hibate) MNP f
Fem. Com, Masc. et v i
mNin 3 WEh 3 Plur. [
mRwin 2 WRin 2 Fem. Masc. ‘
N‘E;i: I n‘i};iﬁg'ir? a'fg;.u‘g_'i? |
i
|
|
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Hophhal.
RYNT eductus est.
Plur. Prateritum.
Fem. Masc. Sing.
niNg BN Fem. Com. Masc.
Infinitiv. ghianie: Non 3
NERT‘I- ﬂN‘ﬁﬂ-‘l o] QNE’H‘I 2
Futurum. MR
Sing.
F C 8 M Plur.
em, om. asc.
Fem. Com. Masc.
NYW 3 UM 3
" g W
WY 2 R 2 i
P e IORYNT 2 BONYY 2
NE”R [ 1 { LR
e INXIT
Plur. :
Fem. Com. Masc. Pabul.
TIRYN 3 Wy 3 Sing.
RTA 2 WHA 2 Fem, Masc.
N & B NI
‘Hithpahél,
RONY eduxit se.
Plur. Pyreter.
Sing.
Fem. Com. Masc.
Fem. Com. Masc.
INXIT 3| TR2N3 3 RXVT
JNEINE 2 EORXING 2| DRONT 2 DRI
BRIV I NEINT
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Plur, Benoni.
Fem. Masc. Sing.
NI I Fem. Masc.
Rgng Rmo
Futar. i _ b=
S; Plur,
ing.
8 : Fem. Masc.
Fem. Com. Masc. :
DINXIND BRYDD
NN 3 R 3 NEs R
e (=
wn 2 ROAN 2 Infinitiv.
RN I
05 : nRBHNT . vel N I
Tlues 3 7 ’ = |
mpera 1T, : |
Fem. Com. Masc. ? |
NpOR 3 NEN 3 Sing. |
maNwnn 2 Wann 2 Fem. Masc. E‘
R 1| e N |
: |
| ARTICULES V. |
|
De gquiescentibus Pe %, et Lamed i1, m
Kal. i

i am jecit.

Plur. Preteritum.
i ¥ C M Sing.
I <, om. asc. i
i - ' Fem. Com. Masc.
| 0 3|07 3 3 |
l ey 2 vy 20 A2 w2

el 1 Ul I i
|
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Imperativ. Benoni.
Sing. Sing.

Fem. Masc. Fem. Masc.
Lt 2 sy byl
r: i | " I

, Plur. Plar.
fi Fem. Masc. Fem, Masc.
iy e i =
Futuvrum.
) ; Pabul.
Sing.
Fem. Com. Masc. Sing.
3 ™ 3 Fem, Masec.
[ L}
"0 2 mn 2 | "y
[ A { (13 s v
TR
I"ll : Plur.
ur.
" i Fem, Masc.
: : asc. ,
B Com nY =
WIS i
M0 2 R 2 Infinitiv.
T |
Zh\ I Ny vel fi vel i
Niphhal.
RN jaculatds est.
Plut, Prateritum.
F c M Sing.
em, om, Masc.
Fem, Com. Masc.
370 3| MW 3 i 3
WM 2 oo 20 M 2 ol 2
: i | Ko " b
LY 1 R I
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Plur. Benont., i
Fem. Masc. Sing. |i
f
Tniy L Fem, paai
T BT
Futuram, i m .
Sing. Plur.
Fem. Com. Masc. Fem. Masc. i
;i |
R 3 3| pD =l |
Ehkly R 2 S !
e T Infinitivus.
) 1 .
e s vel 9
Plur. ii
Fem. Com. Masc. Imperativ. i'
At by 1 {
nyn 3 3 Sing. ‘
a2 ™R 2 Fem, Masc.
e 3 Jac
\
Pihél. |
T projecit. |
Benoni. Prateritum.
: Sing,
Sing. : ¢ 8 i
em. Com. asc.
Fem. Masc. :
;-ﬁap ﬁj!}_g ﬂl;l"\i‘* 3 n:? 3
mT s (an nql-“ 2 ;:!'!‘Iﬂ,'l 2
Plur. Uatn)
Fem. Masc. Plur.
i LB Fem. Com. Masc.
AL L 3
Infinitiv. :
2 cOY 2
iy vel 79 vel o B
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n 2 =90 2 Imperativ,
P Ts .
' Sing.
1NN [; i
it £ Fem, Masec,
i b
T I'r
Pll;ll'- P]_ur.
> Fem, Masc.
i Fem. Com. Masc. Hyvmy any
e Iv
-F ®
R 3 3 ﬂt‘ﬂmm
Yoy ke Sing.
AR 2 A 2 Fem. Com. Masec.
1% 8 e 1
wrs f o Tt
Puhal.
W projectus _est.
Plur. Preteritum.
Fem. Masc. Sing.
EunlL o Fem. Com. Masc.
AR 3 2
Pabal. okl ;
N 2 k)
B Ak,
Sing. Uy
Fem, Masc. Plur.
M e Fem. Com. Masc.
Pl -'1‘;11"
ur. .
= Ve o 2 o)
em. asc. : _ ;
1YY
ybinhii] Bvive ain
s i 7] Benoni.
e Sing.
BENRILIU,
i Fem. Masc.
Qi vel rﬁi* ail ol

AT I 2
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Plur. Futurum.
Sing.
Fem. Com. Masc, Fem. Com. Masc. |
: g ; y {
AR RRi 4 BT a3 i
PN 2 nea 2 a2 SR 2 I
e e H 3 i :
) S 1 PN I |
Hiphhil. ||
i dnstruxit. ‘
Infinitiv. Prateritum. i
DI vel it 'L Sing. |
|
Imperativ. Fem. Com. Masc. |
Sing. anit 3 3 '15
Fem, . Mase. P 2 o 2
¥ g Lol £
.Plur. Pl
Fem. ; Masc. A
;ﬂzs-llin : : -1-1\1;1 qu. Com.  Mase.
Futuram. it 3
Sing, N 2 B 2
Fem. Com. Masc: : i X
i 3 M 3 '
’?‘11’1 2 3-1;11'*;.1 2 "~ Benoni.
QR 1 ISi'ng..
Fem. Com. Masec. Eal= Zal
i 3 o3 Plut.
AR 2 “in 2 (- Fem. Masc. _
1 I| i etme] |
r il
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Hophhal.
i instructus est.
Plor. Prateritum.
Fem. Mase. Sing,
h ni e Fem. Com. Masc.
Infinitiv. ot 3 T 3
R vel A9 o 2 st 2
Futuram. ki I
Sing.
Plur.
Fem. Com. Masc. . C "
m. m. %
e 3 2 3 ¢ 0 asc
113 I~
bty 3
iR, 2 a2 :
' o 2 ooy
ﬂ?’ﬂ 1 ""' 5 L 2
: A 1
Plar. A4
Fem. Com. Masc. Pabul,
Ly ™ 3 Sing.
AYPA 2 0 2 Fem. Masc.
o 1| 2h > 5
Hithpahél.
TN instraxit se.
Plur. Preteritum.
Sing.
Fem. Com. Masc. ¥ e Mase:
TN 3| - AT 3 a3
a2 ERYIR 21 DYRRET 2 a2
ﬁ:*'rw_:rjij I 'n;_-_nmpn i
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Plur. Benoni.

Fem. Masc. Sing.

N it Fem. Masc.
Futaram. o A
Sing,. Plur.

Fem. Com. Masc. Fem. Masc.
i v 3| P oo
Y 2 Han 2 Infinitiv,

NN I nini
e Imperativ.
Fem. Com. Masc.
PRV 3 Sing.
ﬂg‘ﬁ:?m 2 R 2 Fem. Masc.
ey 1| pm. Ty

Aliam verborum dupliciter impetfectorum speciem
afferunt nonnulli grammatici, suntque illa, quorum se-
cunda radicalis est %, et tertia 8, et vocantur ab illis
quiescentia Hain Y, et Lamed N, ut X venire, W) fran-
gere, WP womeres sed cim de illis loquuti simus in
quiescentibus ¥, illuc lectorem remittimus.

Circa verba in pracedentibus schematibus descripta,
observandum est, quod eorum alia sunt deficientia in
penultima, et quiescentia in ultima; alia verd cum in
penultima, tum in ultima syllaba sunt quiescentia. In
quavis autem syllaba imperfecta sint, eodem plane mo-
do in ea flectuntur, ac simpliciter imperfecta. Hinc

Defectiva Pe 3, et quiescentia Lamed X, ut MU de=

Z
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cepit, N3 talit, 823 seu in Pihel N3) profetavit, in pri-
ma syllaba flectuntur, ut Wi , in ultima verd ut xup,

Defectiva Pe 3, et quiescentia Lamed 1, ut 11 in Pi-
hel elongavit , ™ aspersus est &c., in penultima flectun-
tur, ut W, in ultima autem, ot 753,

Quiescentia Pe X, et Lamed i1, ut 128 wolait, o8 jus
ravit &c., in penultima sequuntur formam verbi ficti
$iN, vel potius perfecta sunt, praterquam in futuris
Kal, et Hiphhils ubi interdum flectuntur, ut forma ver-
bi 5;15, ultimam verd quod attinet, sequuntur ﬁ?; . Hic
etiam observes in paradigmate M8 duplex N exaratum
essc in prima persona sing. futnri Hiphhil, ut melius in-
dicaretur analogia.

Quiescentia Pe %, et Lamed X, ut RY exivit, N ti-
muit, in priori eorum syllaba sequuntur flexionem ver-
bi 2%, in posteriori autem flectuntur ut N¥p,

Quiescentia Pe %, et Lamed 11, ut 113 in Hiphhil mae-
rore ejfecit, MY removit, flectuntur in penultima, ut 2w,
in ultima verd ut n%3.

Alja verba ejusdem forma, atque illa, qua in su-
perioribus schemat. describuntur, eorum flexionem imi-
tantur, exceptis dumtaxat iis, qua vel paradigmat. ip-
sis, vel verbis ad eorum normam flexis, specialia sunt,
quaque in verborum simpliciter imperfectorum exposi-
tione satis, a nobis fuerunt observara. Sic v.g, in ver-
bi x¥3 defectivorum Pe 3, et quiescentium Lamed N pa-
radigmat. infinitivus Kal prater N®3, et N9, est etiam
PRV, et per contractionem XY, quam duplicem ulti-
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mam formam non habet X2 alterum ejusdem forma
yerbum, sed tantum X®3 , Jerem. 23. V. 39. Ita ver=-
bum i1 quod flectitur, ut AN paradigma quiescentium
Pe ", et Lamed i, in Hithpabél mutat* in Y ad cupho-
niam, cim 7 illud ibidem retineat, si esset.in usu, ut
liquet ex verbis quiescentibus tantlim Pe 5 et ex 72 ejus-
dem forma verbo, quod servat istud in hac conjuga-
tione. Mitto daghesc cjecti compensationem, quod fit
in przdicto paradigmate 1 ob secundam radicalem 9,
locum non habet ia alio simili verbo, cujus secunda ra=
dicalis daghesc hujus recipicndi non fuerit incapax.

CAPUT XIL

De Verbis quatuor , aut quinque literis constantibus.

Vcrba Hebraica cum perfecta, tum imperfecta, tribus
dumtaxat literis radicalibus vulgo componi, diximus.
Pauca reperiuntur, quz constant quatuor, aut quinque
literis, vel diversis, vel iisdem, sed geminatis, de illis

ergo hic brevissime agemus.
ARTICULUS I
De Verbis quatuor literis constantibus.

Ex quatuor literis diversis componuntur aliqua verba,
ac instar Pibél perfectorum flectuntur, excepto daghesc,
quod secundz radicali nequaquam imprimitur, et sunt

sequentia.
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oonD: dépastus est, unde in futuro cum affixo myzens
Psalm. 79. Hebr. 80. v. 1 4. depascet, vel depasius est,
vastavit eam (vineam).

w1 cum pathach sub prima radicali pro chirik ka-
ton, expandit, Job 26. V. 9. '

5212 opertus est, amictus est, ex quo pahul 5‘:"\:?9 oper=
tus, amictus, involuytus, 1. Paral, 15.v, 27.

wown cum chateph pathach, loco sceva simplicis sub
Vrecreatus est , vel recreata est (caro ejus), Job 33. v.
2 5. Hzc duo pracedentia verba flectuntur ut Pubal.

Sequentia verba flectuntur ut Pibél pariter perfecto-
mm, ac constant quatuor literis, quarum prima gemi-
nata secunda postponirur.
wolvam te, Jerem. § 1.V. 2 5. et in Hithpahél 1235301 de-
volvunt se, Job 30. V. 14. ubi est (*) sub 3 loco sceva
ob pausam.

P suecendity (a 921) ex quo infinitivus cum » pra-
fixo "ﬂ_‘hﬂ’ﬁ ad succendendum , Prov. 26.v. 2 1.

5090 exaltavit, (a 520) hinc in imperativo cum affi-
xo 517090 exalta eam, Prov. 4.v. 8.

Primam, et tertiam radicalem geminant, exsulante
secunda, sequentia verba.

S0 asportavit, projecit, &c. (a 5&1?, vel ) unde
benoni sing. masc. cum affixo 52000, asportans te, est
Isaia? 2mVulix 7

’JE‘:?._‘-J sastinuit, sustentavit &c. (a BH? , vel ':r'!;) ex quo
benoni sing. masc. 52720 sustinens, sustentans, Malach,
3« VorZs
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292 saliit, saltavit, (a M2, vel 7'2) unde benoni sing.
masc, 137292 saliens , saltans, 2. Reg. 6.V. 1 4.
W vel SR vastavit, (a ) unde 9P cum pa=
thach sub priori p pro chirik, ez vastabit, Numer. 2 4.
vers. 17.

Primam, et secundam radicalem geminant, abjecta

tertia.

30N crevit, (2 M), unde in secunda pers. sing. fem.
futuri- AWIVA cresces Isai. 17.v. 1 I.cum tsere sub po.-
teriori ® loco sceva ob pausam.,

yeyw (a MY) unde YWYV ek letabitar, Isai, 1 1. V.
8. snywyW cum kametz loco pathach ob pausam, delec-
tatus sum , Psalm. Heb. 1 19. v. 70. In futur. Uy Je-
tificabunt , Psalm, Heb. 94.v. 20.

yoon illusit, errare fecit, (a yn) unde benoni sing.
masc. yynes sicat illudens, Gen. 27.v. 1 2.

AREICULUS . 1L
De Verbis quingae literis constantibus.

Vcrba sequentia constant quinque literis, quarum pri-
ma, et secunda geminantur.

N iophiapha, pulcher fait, (a 119Y), unde secunda
persona sing. masc. D) pulcher effectas es, Psalm. Heb.

45.V. 3.cex conjugatione Pxbil cum kametz chatuph
loco kibbutz.

Secundam, et tertiam radicalem geminant.

e Psalm. Hebr. 38. v. 1 1. circuiviz, palpitavit,
a 1o in Pibél.
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NoNrt contarbatus est, (a Ten) unde in tertia perso-

na plur. com. preter. Pabil ™, Thren. 1. v. 20,
conturbata, lutulenta facta sunt (viscera mea), cum ()
sub ultima ©, pro (*) ob pausam, et cum (=) sub prima
radicali loco (*) aut chatuph.

Si qua sunt alia verba ex quatuor, aut quinque lites
ris composira, ea ad pracedentium normam facilc a me-
diocriter instructis accommodabuntur.

Jam de verbis, et participiis cum pronominibus af-
fixis compositis agamus,

C.APUT; Xk

~De Verborum cum perfectorum , tim imperfectorum,
cum pronominibus affixis conjunctione.

Pronomina affixa cum verbis conjuncta referunt pro-
nomina ipsa primitiva in obliquis eorum casibus, et in-
terdum etiam in recto, seu nominativo, ut i21y dereli-
quit eum, WOV cum audiret ipse &c. In hac porro affi-
xorum cum verbis compositione, puncta vocis, seu per-
sonz, cui accedunt, sepius mutantur, de quibus postea.

ARTICULUS L

De his, que observanda sunt in verboram cum affixis

conjunctione.

s Conjugationes tantum active Kal, Pibél, et Hiph-
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bil natura sui suscipiunt affixa; his enim pronominibus
denotatur res, aut persona, in quam proxime transit ac=
tio verbi, ut 00y dedi te, non dedi tibi. Quod si aliter
accidat, tunc supplenda est particula, aut przpositio,
cum qua pronomen affixum a verbo etiam activo remo-
vendum copuletur, ut 2on3 dedisti mibi, quod per con-
tract. est pro *‘;_' nm2. Sic T, habitabit tecum , resolven=
dum est in FBY 72 5 verbis enim neutris non competunt
affixa propric¢, sicuti nec conjugationibus passivis Niph-
bil, Pubil, Hopbhal, im0 nec ipsi Hithpahél. Infinitivi
quidem Niphhil non rard, Hithpahél rarius, Hophhal ra-
rissime cum affixis conjunguntur : at tunc temporis con-
siderantur ut nomina sic: N2 =02 in die creari eos,
hoc est, creationis eorum, Gen. 5. v. 2. Cum itaque
verbis passivis affixa conjuncta reperiuntur, ea vel resol-
venda sunt, ac cum praposirione copulanda, ut diximus;
vel passiva illa ut verba media Gracornm, aut Latino-
rum deponentia spectanda sunt.

2. Prima, et secundz personx non sumunt affixa
eorumdem, hoc est, affixa prima personz non jungun=
tur primis personis, nec affixa secundz secundis, ita ut
dicatur, v. gr. tradidi me, tradidimus nos, tradam me,
trademus nos, tradidisti te, tradidistis wos, trade te, tra-
dite wos, trades te, tradetis vos 5 hanc enim conversio=
nem, seu reciprocationem exprimit Hithpahél, et inter-
dum Niphbdl. Tertiz tamen personz conjunguntur cum

affixis tertie itidem personz, sed in sensu diverso, non
reciproco, ut M20 vendidit eum, non vendidit se.




184 - Liber I. De Etymalogia.

3. Secunda persona sing. fem. prateritorum non su-
mit affixa in forma propria, sed prima singularis for-
mam induit, ut.... SN portasti cos, a DRY) secunda

persona sing. fem. praterit. Kal verbi ¥y, quz sumit
formam primz M8, tuncque ab ea cum affixis con-
juncta distinguitur vel affixis ipsis; respuit enim affixa
secunde personz, qua sibi vindicat prima, dum ct ipsa
non recipit affixa prime, ut diximus supra: vel solo sen=
su3 nam secunda illa persona zqut sumit affixum tertiz
persona , ac prima, ut AN dedisti, et dedi eum.
Secundx personz plurales cum masculinz, tum femi-
nine prateritorum pro terminatione £98, R, sumunt cum
affixis 1 seu mutant = in 1, abjecto szgol pracedente,
tuncque solus sensus distinguit genera, seu personas, ut
AMN0D tradidistis eum , VOS viri, vel mulicres.
Denique, personz imperativorum, et fururorum de-
sinentes in 713 cum affixis mutuantur formam secunda
personz pluralis masculine eorumdem temporum, distin=
guunturque vel solo sensu, ut in imperativis, vel sensq,
et affixis, ut interdum in fururis. Sic f1370% in imperati-
vo sumit formam secundz pluralis masculine 21, unde
cum affixis YN0 tradite eam, VoS viri, vel mulieres:
ita in futuro M31000 tradent, vel tradetis fem. cum affix.
imitatur formam secundz plur. masculine 100 tradetis
masc. Hinc cum affix. Wo0n tradent , vel tradetis me
fem. , et ¢radetis me masc., ubi personas illas solus sen=
sus distinguit. At 000 tradent te, est tertia persona

pluralis. fem., non secunda plur. masc. aut fem.; ca si=
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quidem non recipit affixa secunda pers. ut n. 2. dizimus.
4. Non omnia affixa verbis conveniunt, ab iis enim
excluduntur =7, et i1, preterquam in plur. masc. et fem.
benoni. Imo ex iis, qua cum ipsis copulantur, alia cer-
tis quibusdam temporibus, aut personis destinantur,
quz cum aliis conjungi nequeunt, Motio etiam, qua
affixa przcedit, non est semper eadem, sed pro varicta-
te temporum, aut personarum, interdum mutatur.

ARTICULUS  II
De affixis, que verbis adduntar.

_Afﬁxa, qua verbis supradictis adduntur, et ex inte-
gris derivantur, sunt sequentia.
Ex 8 fit %, % ,% me.
Ex stin fie 2, %, % nos.
Ex mpN fit 3 #o masc.
Ex hlist fit 7. te fem,
Ex 0N fir £33 wos masc.
Ex oM fit 19 vos fem.
Ex vt fit 1, vel v, vel 31, vel 1, vel »_illam.
Ex w1 fit i1, vel 71, vel 3 eam.
Ex ofnficss, 0o, et 05
Ex ficy, ], eas.
Circa affixa pracedentia, hac in genere notanda sunt,
1. % me, W mos, jungi praterito tantum, reliquis
verd temporibus %, et W,
2. W, et W illum, 83 illam, omnibus temporibus
AA
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affigi, excepto praterito, quod amat 1, veli, et 1,

vel #.
3, 09, et} imperativo, et futuro tantum , aliis
=, ety . Multa tamen excipiuntur. !

4. Secunda pluralis practerit, in utroque gencre ul-
timam terminationem mutat in vav scurek, ut supra no
tatum est, sicque ex =570 fit SR tradidistis enm.

5. Vox vocali finita nudum affixam recipit, ut
S$I00 tradiderunt illum. =

6. Affixa adduntur etiam verbo, quod habet vel #
vel » paragogicums i1 autem mutatur in 9, ut Exod. 4o.
V. 3 2. B3PS et in approximando eos, Pro BAWR2; e
inveniet eam, Jerem. 2. V. 2 4. Pro NN

His ergo observatis, jam verbum 12o fradidit, cum
affixis in eadem conjugatione conjungendis, describere,
operz pretium esse duximus. Cum autem conjugationcs
Pibél, et Hiphbil faciles sint, eorum paradigmata, ob
brevitatem omittemus.

Prateritum.
Affixa. ‘ : Affixa.
Fem. Com. Masc. | Fem.  Com.  Masc
3. pers. sing. femin. 3. pers. sing. masc.
oY tradidit. R tradidit.
R TRe g2
“W?’%’} eam -eam{ ’5:"‘]?;? e eam eum{ m‘_}?;?
ge te  te SRR | TP 0 te R
me 32 me %%




| Affixa.

Femin. Com. Masc.
e one
T*T,ID’:} eos £os { BnoD
e wos

nos N0

wos DINT00

2. pers. sing. fem.
aew  sradidisti.

Cap. XIII. De Verbis cum affixis.

Affixa.

Femin. Com. Masc.
TP eas e D

j2780 wos vos 020D

nos O

2. pers. sing. masc,
a2 fradidisti.

e i lefa
MDD ¢ en LS ST iR
R anm w {1?1"%1"19?9 T 10 4 um {1?151#:213
mie PRIRE me ED
P00 eas eos EYPTBD | Y000 eas e0s B0700
705 NNT0D n0s BOED
Affixa.
' Fem. Com. Masc.
i 1. pers. sing. com.
|

WL tradidi.

RNCD eam
R0 te
paee eas
J2RTen vos

naen
eum s
{””‘P“.Q??

te R0L
eos G700 g
w05 BNI0D

3. pers. plur. com,

WO zradiderant.

oD eam
e te

eum M0N0
ve NCR

187




Eem.

Com.

Liber I. De Etymologia.

Masc,

me POD

J0° eas
B

cos I:hﬁlr;p

vos BIED

nos -1:!1'?91_9

2. pers. plur. fem.
V00 tradidistis.
WAL cam  eum LAal= )
me e
RS cas  cos D

nos ﬂ:&l:\j@r?

RIRID eam

paneR eas

2. pers, plur. masc.
ooen  tradidistis.

~ edm W00
me oD

eos mmq;?
#os ’l}"li:‘i'_]qr?

Affixa.

Fem. Masc.
I. pers. plur. com.

WL tradidimus.

R eam

TP se

{1200 eas

J2WRL wos

eum FNRL
te SNRY
eos OWIDD

oS DE:-‘IJ'}D_@

Benoni.

Affixa.

Com.

Affixa.

Fem, Com.

Masc. | Fem.

Masc,
Sing. masc,

SO0 tradens.

e am

{18 TR e pe R
' me prE

Sing. masc.

aeie tradens.
AR eam
T te

enm OO edm Eip
H L3

ke

me Y8
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Fem. Com, Masc.
i eas  eos SRS
joRei wos  wos CORTOND
70§ &Jp‘p‘ip
Plurale femininum. «
nieio  tradentes.
ORI cam  enm VRO
RS fe te PRTCHD
me SRINOW
JRiNDiD eas  eos DIMHTIOWD
J2Rie wos  wos BNTCID
nos na*giﬁc;i;l:;

Fem. Com, Masc.
TICie eas eos BMDD
J90W wos  wos BT
nos WD
Plurale masculin.
oW tradentes.
o cam eum MBI
TR te te SPcip
me Vg2
el eas ¢os DIMCID
120w wos  wos DB
nos !‘.-2!;1_?1'??

Inﬁni:fwm.

Forma =iop, vel 200 #radere.
Fem. Com. Masc.

o0 ze
T 8
e o

te TP
vos BI70D

| Affixa.

Fem. Com. Mase.
Forma 7%ow , vel 200 tradere.

mpe

331!3_?5’1 eam

n27RR)
e te

oo

enm {4-‘1]!3?9
Lijee

A i

Yoo

g -
{'ﬂncm
NS
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Affixas
Fem. Com. Masc.
ViRie-eat ¢0s B0
J20R vos vos D200
nos ‘i:l“lwbo
Forma =g£
R o0
100\ eam enm A0
e w0
R0 e te 7700
e
& {*.:1,:3.@
Tew eas eos 0P
2R vos vos B39
nos W0
Imperativus.

Forma =w, vel 709 trade.

Affixa.

Fem. Com. Masc.

2. pers. sing. fem,
Mow  trade.

T eam enm B0
L SN L

mig 10D

Affixa.

Fem. Com. Masc.

2. pers. sing. masc.
Niop vel 00 frade.
e 1o
qeRe \ eam  enm o W09

e

pet w0

vEp
mg | A o
{ e
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PR eas gos BMENR

nos R
| 2. pers. plur. femin.

! - myeR tradite.

e cann enm HNRD
s Y b -

me VR
yRe eas
nos A0

eos ENEP

l

jee eas
70s 0L

eos 210

2. pers. plur. mascul.
o0 tradite.
R eam eum 00
me AT
Poe eas eos DY

nos NS

Forma "0 trade.

2. pers. sing. fem,
MR trade.

R ean eum ¥NNOD

me D

PIoD eas
nos AW

2. pers. plur. femin.

00 tradice.

== =)=
23 } eam  eum { e
e
me
{u "o
=l ==
eas eos
. Jee o el

30D
705 i
{ Hplel

[ «

b=

=)
T H

o]

eos EICE

binbigiel=]
T3

2. pers. sing. masc.
new  irade.

=)= fialels}
ee ]? eam enimn =l

maee) Lages
ne2
me{ a
. Pyiar
2718

Jen eas ¢os E009

nos 170D
2. pers. plur. masc.
Mew tradite.

ARl izkipi=l~
; }mm eum{

= Yo
{ el
me :
i
jee oop
: eas £0S$ L
ee } { =iplel=
(Ao
105 { %
weR
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Futuram.

Forma =iopy, vel 0L tradet.

Affixa.

Fem. Com. Masc.

3. pers, sing. fem.
oR tradet.
e (19
TRl SR i kR
rapeen) Upeen
TO fe g e
"een
foreen
eos ujm:n
vos O2700R

Jaeen eas
TP0en. oos
#os 1270EN

2. pers. sing. fem.

MRER trades.

OO0 eam  eum AMOEN

me oD

PIOER eas
il n0s ANEER

eos E2M00N

Affixa.

Fem. Com. Masc,

3. pers. sing. masc.
WY tradet.

i o
RN L eam  eum j L=~
Ly

te 1100

e
il wymn)
AR Fe
8-
mg { { (e
N0
0 eas
19700 vos

nos . W0

¢0s T7DO)
Tvos tli;"}@};?

2. pers. sing. masc.

2N trades.
g feen
0N }eam enm ¢ 0O
aeen ) \ »cem
"on .
e{*ap.m;:n

Toon eas

nos H:pg#{;g

eos D“I':mn
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1. persona sibg. communis.

"0 tradam.

o2
ke
o
TIoEN fe
PeeN eas
2oeeN vos

Affixa.

Fem. Com. Masc.
3. pers. plur. femin,
00N tradent.
BN eam  enmr VIRLN
Teen e g BN

e 30
1RRn eas eos TDIN
|2MREn wos  wos TSR

nos 100N
2. pers. plat. femin.

neOn tradetis.
‘nj‘.'\lf:lbh eam  eum ‘1?1’1"[\\???1_'-1
e RED
PR eas €os QMDA

705 INTOER

noeN

etim {100
(oo

fe TREN
cos TIOEN
oS . n;wam

Affixa.

Fem. = Com. Masc.
3. pers. plur. masc.
Mo tradent.
TR cam eum VIO

ToR fe te oL
me L)
oL eas eos B0

A0 wos Tos 020
FRAC Bl
70s DY

2. pers. plur. masc.

MR ¢radetis,
TANORR eam  exm WA
me 19
PeRn eas eos QBERA

n0s MAIBER

193
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Affixa.

Fem.

Masc.

1. pers, plur. com.

NoL trademus.

LRl
rj:sm?:l eam
o)
To0: e
jloed eas
1270 wos
S -

Affixa.

Fem. Com. Masc.

i=i=>
eum S[ TRl
\ 2o
te 09}
eos  EN0DI
wos 0271003
Affixa.
Fem. Com. Masc,

Forma “eu tradet.

3. pers. sing. femin.
noER tradat.
HIBe  Tepn
Jigen
{»cen
e 700
L e
| wieen
o0 eas eos BMOLN
120920 ow  wos B0
M 7os MBS

00N S eam  eum
ghplel=y
Jooen te

3. pers. sing. masc.
B tradet.

e G
oK eam  eum f”.'.?.‘?"?'f
R s
dgagy e be e
G
m"{wpe@?

FI0E) eas
208! vos

eos B0
vos TONDR!

#os 1B
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2. pers.-sing. femin.
gpleles) trades.

MDER eam  eum 31:'!"‘,&:?;13
o R T 2 Fie

me MR

PRoER eas
#os WNSR

eos B0ON

2. pers. sing. masc.
NeER trades.

i o
TNRRR b eame enm =iy
R i
Lo
{’?‘:!???iﬂ

TeER eas eos OM0O0

708 WIOLR

1. pers. sing. com.

0N tradam.

PN
v:waﬂl eam
maoey)
T8RN fe
JIo0N eas
120EN vos

3. pers. plur. femin.

SRR tradent.
Epl=t= e
che }m S { it

heen v

Peen roen

mm} e {:m,am;r.s
'wWoe
{*.:-*«“;fe-'e'ﬂ

oy

enm '1?1;‘1?*3&
EREE

e TTRON

cor BN

w05 BFREN

3. pers. plur. masc.

MO tradent.
10 oY
s }mm mm{ =

e o)

Ein == e
i } Sy

pibc e

DY
me{ 002
N0
o RS

e

e e ata
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ipiel=ly Bnoon
eas  eos

Phoon =Tplelzy

opien mimy o=l

| S - . r be:
vos 0

tintaly) =kt lelals)

e R L -

WIoER
nos
{m "oih

2. pers. plur. femin,
YRR #radetis.
DD DI
wbr?w} e {1‘1%‘}91?;\
(i EeR)
7 Lyrpen
pl=r= =i o))
;ajgt;n} e {m*nmn

PHIDIBR
{M‘Dt‘n

Liber 1. De Etymologia.

pinee [=yjpielo)
" Seas eos (]
(Ri=t=) wtiate) s
joen =it ploie)
vo.{ | R i L
;:mor"} {:::.
=
Shel=)
m:{ 2
W00
([ F
2. pers. plur. masc.

VIOOR tradetis.
HoEn e
b TR

ween
tanean

neen oeen

N €os L

een cpien
i lelals)

Vos { jrae

Wb

1. pers. plur. com.

i Nowy trademus.

fmoen
i
o
082 e
Ty eas
i e vos

Tiops

eum q WD
L o2

R
Wr R
e e




Cap. XIII. D¢ Verbis cum ajffixis.

ARTICULUS IIL

De conjugationibus Pihél, ez Hiphhil cam affixis.

Ciun sola verba activa, ut supra dictam est, natura
sua suscipiant affixa, posteaquam de affixis cum forma
Kal compositis actum est, solum superest, ut de illis
cum Pibél; et Hiphbil conjunctis, nec non cum ver-
bis imperfectis breviter disscramus.

Affixa, que in omnibus verborum formis eadem
sunt, diversas in unaquaque causant punctorum voca=
lium mutationes.

In conjugatione Pibél, et in infinitivis Niphhal, Hoph-
b4l et Hithpabél (qui etiam suscipiunt affixa) tsere ulti-
mz syllaba, vel pathach pro tsere ibi positum, muratur in
sceva, quod quidem altero concurrente, convertitur in s-
gol, quandoque in pathach, et interdum ctiam in chirik,
ut 't:?‘u. magnificavit enm, 20 tradidit te diligenter &c.

Tertia persona sing. fem. prater. 180 mutat 7 in
n_ante affixa vocalia; in n_ante affixa consona, ut ea-
dem persona in praterit. Ka/, sic onmen, vel onvep ira-
didit eos, WIDN0P, et contracte WY tradidit eum &c.

Benoni singulare femininum 1200 sumit vulgo affixa
in forma Moww. De catero in hac conjugatione nulla
alia fit punctorum mutatio.

In conjugatione Hiphhil cum affixis secunda radica«
lis vulgo -afficitur chirik, s@pitus magno, rariiis parvos;
quamvis in primaria voce interdum afficiatur tsere, vel
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pathach, ut Y9020 tradere fecit eum &c.

Tertia persona sing. fem. prateriti 77021 mutat i3 in
n ante affixa vocalia, et in n_ ante affixa consona, ut
in Kal, et in Pikél.

In benoni sing. femin. A7epw, 7 mutatur in 0 cum
affixis absolutis, et in _ cum affixis constructis, ut in
nominibus.

Verba imperfecta quod attinet, juncta cum affixis
analogiam perfectorum sequuntur, his exceptis.

Deficientia Pe 5, qua illud amirtunt in infinitivo Kal,
quem terminant in N pracedente duplici segol, aut du-
plici pathach: si tertia radicalis sit 11, vel ¥, mutant du-
plex szgol in duplex sceva, quorum prius ob concursum
convertitur in chirik, loco pathach, quod in ejusdem
forma nominibus usurpatur. Mutant quoque duplex pa-
thach in duplex sceva,sed eorum prius transit in pathach.

Dcficientia ¥ mutant cholem conjugationis Kal in
kametz chatuph, vel in kibbutz, sequente daghesc forti
in tertia radicali, ad secundam excidentem compensan-
dam. Si autem tertia illa radicalis daghesc hujusmodi
recipiendi sit incapax, remanet cholem. In Pobé/ rema-
net cholem penultimaz, quia ibi ponitur ad daghesc,
quod secunde radicali imprimendum erat, compensan-
dum. Tsere verd ultimz mutatur, ut in Pibél perfecro=
rum. In Hipbbil tsere mutatur in chirik katon sequente
daghesc forti, eadem de causa, qua cholem in Kal. In
utraque autem illa conjugatione pathach remaner, et
solim daghesc tertie radicali imprimitur. Motiones
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magna kamerz, et tsere, qua characteristicis subjiciun-
tur, mutantur in sceva, ob accentum, plus una syllaba
ab eis remotum. Illud autem sceva dilatatur vulgo sub
1 in chateph szgol in praterito, alibi sepius in cha-
teph pathach.

Quiescentia Pe 8, et quiescentia Pe * sequuntur per-
fecta, nisi quod nonnulla quiescentia Pe * infinitivum
Kal terminant in 0, pracedente duplici szgol, aut du=
plici pathach ob ultimam radicalem gutturalem. Cum
affixis autem utrumque illud sagol, vel pathach muta-
tur in sceva, et prius ob concursum transit in chirik,
quandoque in szgol, et interdim etiam in pathach. In
Hiphbil eorumdem verborum cholem penultimz immu-
tabile perseverat, quia ibi usurpatur ad * excidens, aut
mutatum in %, compensandum,

Quiescentia ¥ eodem modo mutant kametz, et tsere
sub characteristicis, ac deficientia ¥, de quibus supra:
ceterum nulla alia fit punctorum mutatio, nisi inter-
dum in kibbutz, euphoniz gratia, in personis desinen=
tibus in ¥ purum, rarius in aliis.

Quiescentia Lamed N in praterito Ka/ mutant ka=
metz prima radicalis in sceva more perfectorum: ka-
metz verd secundz rctinent, non solim in hoc prate-
tito, verum etiam in personis aliorum temporum, in-
cremento non auctis, imo et in personis futuri desinen-
tibus in 3. Tsere, quod in hoc verborum quorumdam
praterio eidem secunde radicali subjicitur, remanet, ut
kametz, cujus loco ponitur. In Pibél tsere ultimz ubi-
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que mutatur in sceva, exceptis primis, et secundis per-
sonis preteriti, ubi remanct. In Hiphhil servatur analos

gia perfectorum.

Quiescentia Lamed 7 in praterito Kal retinent ka-
metz penultima in tertiis personis tantum ; in aliis vero
ejusdem temporis illud mutant in sceva. Praterea in
tertia persona singulari feminina pratericorum omnium,
sceva secundz radicalis mutatur in kametz ante affixa
vocalia, in pathach ante affixa consona; vel, si malue-
tis, kametz n in quod mutatur tertia radicalis 7, transit
sub secundam radicalem in locum sceva; quod kametz
ante affixa consona mutatur in pathach. Accedente au-
tem affixo ad hanc personam, perit 1 una cum kametz
pracedente, quod vel transit sub secundam radicalem,
cujus extrudit sceva , ut diximus; vel plant excidit. Pe=
tit quoque alibi tertia radicalis 1 cum puncto pravio,
quoties vox incremento destituta jungitur cum affixo.
Denique affixum i excluditur a tertia persona singulari
masculina preteriti Ka/, ne confundatur cum eadem
persona verborum quiescentium ¥, cum eodem affixo
conjuncta: non dicitur iraque Yoy, sed WY fecit illud.
Quod adnotat Kimchi in Michlol fol. 161. ldem affi-
xum exsulat etiam a verborum illorum personis, incre=
mento non auctis, neque, opinor, exempla ejus repe-
riuntur, nisi in participiis, et in infinitivis.
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ARTICULUS 1IV.

Dz anomaliis in conjunctione affixorum cum verbis.

A nomaliz illz spectant generatim vel affixa ipsa,
vel prezvias eorum motiones, vel literam 3 epentheticam.
1. Pro affixo communi tertiz personz pluralis mas-
culinz g interdum usurpatur affixum poé€ticum ¥, quod
previum habet kametz in preteritis, alibi tsere,

Ut in nominibus, sic in verbis # nonnunquam amit-
tit suum mappik, ut ﬁjpijpj pro AWNM et pice obduxit
¢am. Exod. 2. v. 3.

Denique pro affixo fem. conspicitur interdum affi-
xum masculinum , ut BN pro WV e expulerant
¢as. Exod, 2.7v. 17.

2, Affixa quadam preyvias quandoque habent mo~
tiones alias ab aliis; nam pro tsere, v. g. affixum % in
futuris aliquando habet pravium pathach. Affixa », et
g in iisdem futuris, et 7 in praterito, et benoni Kal ra-
rissime ante se habent kametz loco tsere. Accentus pau-
santes, seu distinguentes mutant vulgo in kametz punc=
tum pathach, quod prait affixo % in prateritis; et in sa-
gol sceva simplex, quod affixum 3 solet precedere. Tsere
etiam, quod secum apportat %, mutatur in szgol, cum
accentus ab ultima ascendit ad penultimam.

3. In fururis frequenter, in aliis temporibus rarits,
pleonastice inseritur litera » ante affixa 1,1, 7, », affi
citurque sceva simp. motione genuina literarum hujuse

cc
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modi servilinm,et epentheticarum, habetque ante se sazgol
sub ultima radicali cum accentu tonico. Excipitur affi-
xum %, ante quod litera, qua 2 istud epentheticum pre-
cedit, afficitur pathach loco szgol cum accentu etiam
tonico, qui, si fuerit pausans, mutat pathach in ka-
metz. Sxpe autem 2 istud insertum abjicitur ante affis
xa 9, et », in quibus per daghesc forte compensatur,

ARTICULUS . V.
De Verbo ¥ est, sunt &. cam affixis.

Praeter verbum substantivum 41 fuit, quod ad clas-
sem quiescentium Lamed 1 retulimus, alind est Hebreis,
nempe W est, sunt &c. quod est flexionis expers, et
seorsim sumptum tertias tantum personas habet: at
quando jungitur cum affixis, secundas etiam agnoscit.
Motio ejus nativa est tsere, quod, sequente makkaph, ant
accedente affixo, mutatur in szgol, ut " g;g?“n;:z i
Reg. 10. V. 15. estne cum corde tuo rectum? rectumne
est cor tuum? £20Y NHWS Ibid. v 2 3. ne sit bic vo-
biscum. W) Esther 3. v. 8. cum 2 epenthetico, est ipse.
T Gen. 24. V. 42. es tu. 220 Ibid. v. 49. estis vos.
Et cum chirik pro sagol, ac praposito 1 interrogativo,
22w an sitis wos¢ Deuter. 13. V. 3.
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CAPU T~ X1IV.
D¢ Adverbio.

Adverbium vox est, qua nomini, verbo, aut partici-
pio addita, varia corum adjuncta, seu qualitates expri-
mit: cumque pars illa orationis verbo, ad ejus actionem
definiendam, determinandamque, potissimum adjungatur;
hinc adverbii nomen obtinuit.

Adverbiorum autem alia sunt loci, alia temporis,
alia demonstrationis, alia interrogationis, alia affirma-
tionis, alia negationis, et prohibitionis, alia dubitatio-
nis, alia qualitatis, alia quantitatis, et intensionis, alia
remissionis, et diminutionis, alia congregationis, alia
separationis, et exclusionis, alia similitudinis, alia nu-
merl &ci -

Alia item sunt separata, seu que vocem integram, et
separatam constituunt ; alia sunt conjuncta, seu qu in
unam dictionem cum voce, cui pramittuntur, coales-
cunt. Quadam etiam cum affixis conjunguntur, aut po-
tins, sermonis contrahendi gratia, affixis adponuntur.
Qua omnia in sequentibus duobus articulis, oper pre-

tium est, exponere.
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i ARTICULUS L
De Adverbiis simplicibus, sew cum affixis
il non compositis.
i I 5y super. i
: Adverbia loci. oy supra. EWMNL heri.
W Hoypbp superne. Syenn)
r ubi. S ; . ; i 7
MR infra, in-| nudiusters
o i) : m*u’;w{ )
BN T fime. V2 ktins,
Nipx Lubinam? mesb inferne. =Wy anted.
MO '\“;rl‘lk;t}rctrb, re- D":J‘m}anteh:‘l(:.
n9inR § trorstim. ridem
quo? gbigl et - 2T p ’
“mx =8 ante, “tdolim, an-
=< =Tpe

PN undenam ¢

- .Y -
mntro, In-
:17:535! tus , in-
LA

tique.

e 1o Ty MR jugiter.
'}l‘uc, huc. S
RS Ltnnsccus. - aternlim ,
4’9
51y hinc, in- "¢ perpetuo
f‘} o L1, t:%y{p P :
nbpj de, illinc, s " \semper.
Adverbia tem-
ﬂ:ﬂ}h s = e “m[ onec, us=
uc, hic. oris. = 3
=0 r ’2;"19_1 quedum ,
. (R B ? "
=Wy ubi, illic, MY quando ¢ ; usquequil
i W illuc, €d.| 2719 quousque? =% quum ,
|: kil A 5 \ WND
. =W inde. w—w}usquequo? o J-{quand(\).
WAy jam,nunc,| M antequam.
intra, In- tyls _{ :
. mapy *=| modad. _ repente,
i ! trinsecus. =Rh
I ) - . subito, in
- | " " Acras, BEN)
¥y foris, fo- n:.gﬁg} “r {momento.
n:;:aqr}_:its. =ew interdiu. NP cito.




Cap.

[celeriter ,

o

[tcr velo-

y
iy

festinan—

CLICK,
¥
?

runc.

-l
S e

i J‘

post, pos-
ted.

'z

jam  pri-
ﬁ::!df.m, jam
lantea.
79y adhuc.
hucusque,
R hactenus.
}2 M8 postea.
tunc, tunc
EL?}dtmum.
111,
Adverbia demons-

trationis,

R
1:3]? en, ecce.

aby)
1N
Adverbia interro-
gationis.
an? utrum?
'*{num ¢ &,

=N si, an?
N an vero?

£
7
o
bl

[

quomodo?

= 2
Yo quare?

ut quid?
i
") quamob=

an ?
EElEem

uot,quo-
ﬁm:{q_ -
B> {ties?

Vl
Adverbia affirma~
tionis.

§2 sic, 1ta.
vere, pro-
TN fecto, cer-
Lte,utique.

]

omnino ,
utique.

yere, re-

EospN fvere, pro-
, = fecto, cer-
te.

X1V, De Adverbiis.
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VI
Adverbia negatio=
nis, probibitionis,
et dubitationis.
TR |

\ non.

|, _fmon, ne-
fi{quaquam.
58 ne.
ne forte,
j5ut ne, ut
nof.
fortassis ,
¢ fortasse ,
forsitan,

VIL
Adverbia qualita=

tis,

inaniter ,
=P immerito,

frustra,

vane, in
mH vanuin,

| frustrad.




2006
gratis, im-
« B <
i '{merztb.
o Judaice.
n™2y Hebraice.
il blfonh) Syriace.
Et apud Rabbinos.
o Grace.
Romane ,
nei id est, La-
tinc.
a7y Arabice.

| Gallice ,
| moz{

VIII.
Adverbia congrega-
tionis, sepayationis,

et exclusionis.
ﬂtllj}una, pari-

Wi fter.

12

=5

3 { seorsim ,

separatim.
[ tantum,
i ; | tantum-
W modo ,
' [dumtaxat.

1X.
Adverbia intensio-
nis.
[ nimitm ,
_WJ amjfllus ~
" | magis, po-
[tiﬁs.
_ 7valde, ve-
W
' }hemenrer.
57y mulim,
n;"_!lsatis, plu-
h;;'_jtlJ rimum.
- quan.tOv
magis.
in oratione affir-
mativa.

X
Adverbia remissio-
nisy et diminy=-
tionis.

sensim
R lente, le-
niter.

wye.

L

{parﬁm,pa-
rumper.
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wyl UYL paulatim,
uyea pene,
fere, tan-
pn:{ /
‘T tumnon.
uanto-
az*qn{ 1
v ) mints,
in oratione negas
tiva.
D'
Adverbia similitu=
dinis.

sicut, ita.

n22
12702 similiter.
taliter ,

il
[ {hoc modo.

Xil.

Adverbia numeri.

orR semel.

nw secundo.
PO tertiod.
de quibus postea.

Adverbii excegitandi causa fuit sermonis. brevitas;

veritate &c.

!

nempe, Ut voce unita exprimeretur, quod duabus foret
enuntiandum, ut sapienter pro in sapientia ; veré pro in



Cap. XIV. De Adverbiis.
Ex adverbiis in hoc articulo recensitis, quadam sunt

207

nomina, quibuscum subintelligenda est prapositio, que
interdum etiam exprimitur, ut 22, M0, M3, inira,
intrinsecits s :"IJL:J pro i:l";EfJ anteés :I"irll, CJ"I}??D olfm, an=
tiquitnss MY pro ngg’z; r:l‘lz‘iy pro :‘5135 aternim, perpe=
tuos Y37 pro ¥aN2 subito, in momento &c. Quadam etiam
adverbia sunt simul, et prazpositiones, ut 2 sicut , et
secundum , &C.

ARTICULUS Il
De Adverbiis cum affixis.

Quaedam ex adverbiis in articulo antecedenti descrip-
tis, suscipiunt etiam affixa, fere instar nominum; in co=
que prasertim ab iis discrepant, quod cum affixis ver-
bis etiam familiaribus interdum conjungantur. Eorum,
que frequentinis in Bibliis occurrunt, hic paradigma ex-
hibere juvat.

Affixa. Affixa.
Fem. Com., Masc. Fem. Com. Masc.
W ubi. R nom.
N illa  wbi ille DX | TR illa mon  ille 3N
PN tu nbi tu PR | PR ta non tn TN

ubi ego "N
S ille  ubi

12N vos ubi

illi =
wos 02N

ubi nos DN

non €40 IR
VN lle nom  illi DR

[90N wos  mom vos DONN
DR OO

non 705 VPN
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Affixa. sicat ego MDD
Fem. Com. Masc. yo2 ille sicnt illi oitios
Jit ecce. 12102 vos sicut wos :lr;:'irsé

mat illa ecce ille W3 930 sicut nos W3

Affixa.

Ja in ecce tu 301

. ecce ¢go "3

pille  ecce  illioin Fem. Com. Masc.
oA wos - ecce  wos DR MY adbuc.
ecce mos W1 MW illa adbac  ille 7
Affixa. T ta adbuc  tu TV
Fem., Com. Masc. adbuc ego Y11y
-2, 02 sicut. Y1y ille adbuc  illi 01

Mien illa sicut  ille ¥WO2 ¢ 2T wos adbuc vos BITY
e ta sicut  tu SR2 | adbuc nos WY

CAPUT " XV.

De Prepositione.

Pra:positio vox est, qua verbo adjungitur nomen, quod
locum, tempus, a2ut causam significat, sive posizive, sive
privativé. Causam significat ob, et preter: privationem
indicat preter, et sine. Caterz prapositiones aut locum,
aut tempus, aut utrumque significant. Dicunrtur autem g
prapositiones, quod dictionibus, quas regunt, vulgo pre=

it : ponantuy.
Hebrazorum prapositiones dividuntur in conjunctas,
i Scu imseparabiles , et disjunctas, seu separabiles, Prapo-
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sitiones conjunctz unicam dictionem effici nt cum ea,
cui prazponuntur; disjunctz verd vocem Separatam, ac
distinctam constituunt, nisi cum affixis componantur.

Prapositiones conjunctz quatuor sunt, nempt 2 iz,
S secundum, 9 ad, D pro ¥ a, ab, de, ex &c. quibus in-
terdum in fine adduntut particulz: expletiva 1, ¥, =:
nempe Y7 adjicitur prapositionibus 2, 9, et 15 ¥ assu-
munt 3, 9, et 95 '8 denique reperitur conjunctum cum
2, et 9. lllz autem particule expletive nihil prorsiis
addunt prepositionum illarum significationis sed solius
" euphoniz, et ornatus gratil ad eas accedunt.

Prapositiones disjunctz, seu separabiles variz sunt,
ac varia significant: ex iis enim, una cum inseparabili-
bus, sive conjunctis, aliz terminum , vel locum motiis,
aut quictis denotant: aliz causam ejusdem motus, vel
quietis significant. Quadam loci sunt simul, et tempo-
ris. Quadam comitatum exprimunt. Quadam denique
privationem caus® adjuvantis indicant; quz omnia ex
duobus sequentibus articulis patebunt, in quorum pri-
mo de prapositionibus tum conjunctis, tim disjunctis
absolutis, hoc est, cum pronominibus affixis non copu-
latis, agemus: in altero autem easdem prapositiones cum
affixis compositas expendemus.

DD
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ARTICULUS L

De Prepositionibus absolutis,

I
Prapositiones terminum , vel
locum motus , aut quietis
notantes.

5§}ad, secus, juxta, ct-
g i
5:m{::.‘pl.l-:i, juxta, penes,
" Lprope.
AN
Wm}p el
2 in, propter.
12 inter.
RO ultra.
Y extra,
2 secundum, juxta.
5 ad.
'I.J__S‘? ante, coram, pre.

‘a, ab, abs, de, e,
}ex pra, et interdum,
propter.

o

)
‘:’-'nls
S0 fcontra.
noj

noiby e regione, ex advers
'153}50 , coram, ante,
M3 circum, circa,
ﬁ:g]
N9Y7oN | cis, trans, contra,
N2y, trans, € regione.
W)
o

W 3

}usquc, usque ad.

5;:

‘5 S’}super.
g :
mgy‘zl ¢ regione, ex ad-
m@‘g’?-r-?l Verso.

I'IUP sub.

1L

Prapositiones causam motus,

vel quietis significantes.

S

%533

W.’E.S,L" Ppropter.

e
Fobs Al

5};}
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Iy Vi
| qﬁp pto. Preapositiones privationem
! algls) canse adjuvantis deno
IT1. tantes.
Prapositiones locum simal y'et| ~ Xom
tempus denotantes. !f,y;
N post. o210
P2 inter. Ui
3 in. - Y1953 bpracter, sine.
5 secundlm, juxta. | Y7yoa0
5 ad. 725
joet © ab, a, &c. 93510
b ante. nom)
1V.
Prapositiones comitatum ex
primentes.
y
=y Leum,
i)

Advertendum est, quod ‘prapositiones quazdam in
hoc articulo descript® nomina sunt substantiva, quibus-
cum subintelligitur prepositio, ut supra in adverbiiss
quzque etiam interdum- exptimitur, ut 255 coram, a ovb,

i in statu constructo, et praposito % Sic 5232 in regi-
mine 5932 propter. DBY pro NYY7, quod sapills reperitur,

contra, ex adwverso, e regione &c.
Prapositio inseparabilis 2 eamdem motionum vicis-

situdinem experitur, atque adverbium 3, hoc est, sceva
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simp. motione nativa afficitur, ut MWNI2 in principio,
Genes, 1. V. 1. Sequente altero sceva notatur cum chi-
sik, ut 0% in profunda, Exod. 15.v. 5. Si prima
dictionis litera sit ), 3 afficitur chirik gadhol: ut s
in fuda, 2. Paralip. 30. v. 12. Reperitur etiam cum
particulis expletivis ¥, et 035 WN™12 ad ignem, Jerem,
5 I. V. §58. 5oNio3 in caligine , Psalm, 1o, v. 2.

ARG LE UL US . 11,

De Prapositionum tim conjunctarum, tim disjunctaram
cum pronominibus affixis compositione.

Omnes fert prepositiones cum affixis junguntur, et
camdem fere, ac nomina punctorum mutationem susti-
nent; neque etiam affixa verborum propria respuunt.
Novem ex eis in forma nominum masc. plur. affixa sus-
cipiunt, nempe, "?N ad , V1Y usque, "1"3‘1 super 'fl.'rB’J coram,
Y23 prater, MO8 post, DA sub, 3, et in fem. YD in-
¥er, Y230, et in fem. NP0 circas quibus adjungi po-
test Y933 propter , cum affixo 7.

Ut autem prapositionum tim conjunctarum, tium
disjunctarum cum affixis analogia melits cognoscatur,
integra quarumdam paradigmata hic subjiciemus.

Affixa. Affixa.

Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc.
2 in 2 e in fe 313
2 eq in €0 1 | in me 3
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Affixa. Affixa.
Fem. Com. Masc. | Fem. Com. Masc.
12 eis in eis 03 w32 pro.

192 wobis  in  wobis 523

in nobis 123

anR vel Mo post.
iMIN eam  post eum MR
T re poss e FYW
post me VI0OR
[0N eas post eos gmanN
12108 wos post ©os B2YI0N
post nos AN
s s

5§ vel *?N ad.
MWOR cam  ad  cum wox
Toxte  ad  te oM
ad me "}'115
Y9N eas  ad  eos BN
1298 vos  ad  wos E2oN
ad nos WoR

NN cum.
O ea cum
JEN re cumt

eo DN

fe o
mecum FN

N eis  cum eis BON

1208 wobis cum vobis DN
nobiscum VR

M3 ea pro
{2 fe ] §

";:ry; te pro

pro me Y33

0 1132
te T3

Y193 eis.  pro  eis B2
1282 wobis pro vobis B9
pro nobis W2

(71

P2 inter.

M2 eam inter  eum W2
2 te inter e 3

inter me )2
V2 cas  inter eos TP
T L -
122 wos inter wos B3
fTr i o

inter Bos N1

?—?‘-’ ante.
T;T"IJDL* ean: ante eum ‘ﬁg!f:?
THEY te  ante  pe Ry
ante me "Ig!‘l?
ymanb eas  ante eos DIMIDY
1?5{1’?'001 ante vos CIE*_'??;
ante nos :u?_g?

13?9? propter.
nr;321|3‘7 eam propt. enm 1|J't‘1p5
TRy te propter te A
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Affixa.
Fem. Com. Masc.
propter me "JA?*ISE'
195 eas propter eos 3905
2% vos pr. vos E2WH
propter nos Y9

33 coram.
I3 ea coram  eo Y13
I3 te coram  te A
coram me *13
173 eis  coram | eis =g}
27133 wob. coram wob. 22732

coram nobis 3133

220, vel Y298 circam.
M0 eam  circ. eum VIO
MNPV te  circ, te P

circum me Y220
JP2I20 eas cir. eos OO0
I2'220 wos eire. vos BVRD

circum nos N0

7, vel Y1 4d.
Y eam  ad  eum WY
T te ad te Y
ad me 13
Y eas ad  eos TVTY

Affixa.

Fem. Com. Masc,
12 vos  ad  wos oIV
ad nos WY

5}}, vel ‘:53 super,
OV eam super  eum "oy
T te  saper te oy
saper me f_:;_:
Y19y eas super  eos By
19V wos super  wos ==
saper nos %J*I?}TT

S cum.
:‘11"9;: ea cum eo 'n:gy
72y te cum te 0y
mecum 3y
19V eis  cum eis OOy
120 wobiscum okl

nobiscum 1203

aon, vel ann sub.
MO ea sub eo YRR
TR0 fe  sub  te PO
sub me BNR
VPR eis  sub eis TR
J208 vos  sub wos BoWNA
sub nobis \orn
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Que sequuntur prapositiones, ille cum solis affixis |

|

in scriptura usitatis conjunguntur. M
beN apud. Usbao! preater me. i
o r: §|I
'i‘:";;i;l apud eum. "‘I‘W‘?h preter. }
MOYN apud cam. VYO2 prater me.
OEN apud me. non prater.
) L
YR apud eos. AN prater eam.
5932 et in regimine 5038 T0oN prater te.
propter. ‘;:_1:7-1\: preter me.
‘:pfg?;'-; in forma nominum M35 corans.
plural. propter te, masc. 123 ex formany coram eo.
99933 propter te, fem. nY? et in regimine nwYY
EI|35§J:! propter vos. e regione. il
™M2V3 propter. 1{\&O§5 e regione ejus. Il
1N3y3 propter enm. oYY ¢ regione eorum. i
ﬂy:g;_: pr_opter eanl. MY cam. i
SA9Y3 propter te, masc. Y10 mecum. :

I. IRy2 proprer te, fem. 5%&? e regione. |
oWy propter eos. *‘g&’;}.‘r; e regione mel , cum i
P2y p?‘of?ter 70s.  © alia prapositione, et kib=- I’?-

W03 prater. butz euphonico, pro 1 scu- ;|“
FD3 prat. teyin paus. 90532 | reck. il
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CAPULT =XV L

De Conjunctione.

Conjunctio Vox esty; qua sententiam sententie cone-
jungit. Sententia autem sententiz conjungitur, vel per

copulam ¢z &c., vel per disjunctionem zuz &ec. (con=

junctiones enim disjunctiva, etsi rem disjungant, verba

tamen, ac sententias conjungunt), vel per discretionem
sed &c., vel per conditionem si &, , vel per causa red-
ditionem gauia, enim &c., vel denique per consequutio-

nem itaque, igitur &c.

Ex conjunctionibus itaque aliz sunt copulatives aliz

disjunctive s ali® discretive , seu adversative; ali® condi-

tionales; ali® causatives alix denique conclusiva.

L

Conjunctiones copalative.
? er‘

B .
z___&}euam, quoque.

j 65
Conjunctiones disjunctive,
quibus partes ita segregan-

tur, ac si una tantum
vera esse possit.
iR aut, vel, sive.
3285 non sic, secus.

111,
Conjunctiones conditionales
quibus pars orationis conse=

quens ex antecedentis com-
ditione connectitur.
si, sin, siquidem,
D siquando , clim,

L quandoquidem.
BR 2 quod si.
N? BN si non, ni, nisi.

1,;3} si.
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N9 nisl,

I1V.
Conjunctiones adversative,
quibus partes ratione tantizm

.rrgregmrzw.
I8 verum, verumtamen.
at, ast, sed, vere, cer-
bandte, profecto, verum-
(tamen.
"2 &3 etiamsi.
oN 3 sed.
HEw
m}ctsx.
&
~EPN verumtamen.
5 quamvis, sed.

V.
Conjunctiones causales, quibns
antecedentis rei causa ved-

“ditar.

ek i) \L .‘ \
TR, L quod, quia, cum,

g (quia,co quid, quans
‘-*(uo 1111dr=m.

1w ;y;}eo quod, propterea
2 iquod.

:1"‘37
TN 3Ry

352
}ut , propterea ut.

}qum co quod.

Vf=b)

‘J‘:

"ip’?;'? ut non.

VI

Conjunctiones conclusive, qui-
bus ex antecedente consequens
certa ratione concluditur.

gquare, quamobrem,
129 | quapropter , quo-=

niam emm etenim.

{qma, quod, quo-

1;*5111:.1:&, ergo, ideo,
litaque, igitur.

Annotationes ad conjunctionem copulativam 3.

Inter conjunctiones copulativas primum locum obti-
net ¥, qua quidem frequenter in Sacra Scriptura reperi-
tur. Ejus genuina motio est sceva simplex. Hujus enim

conjunctionis proprium est,

teritum in significationem

mutare in verbis vulgo pra-
futuri, et vice versa futurum
EE
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in significationem prateriti, et vocatur vav conversivum ;
quod accidit, quando invenitur praterito prafixum cum
it sceva, quoties pracesserit futurum, tunc enim convers
I tit illud pratesitum in significationem futuri, ut Bom
et dicess si tamen pracesserit alind prateritum, aut fy.
turum pro praterito positum, 3 istud praterito prefi-
xum, copulir tantum, non verd convertit, ut Isai, 41,
Vo 4. O 980 guis fecis, ot operatus est? Quando ye-
10 prateritum incipit a labiali, 1 fit scurek, ut Isai.
. 19.V. 16. 2 et expavescet,
| Prafixum autem futuro cum pathach, sequente dag-
hesc, aut cum kametz ante gutturalem X convertit illud
in prateritum, ut Exod. 12. v, 27, NIDWN P 1M et
inclinavit se populus, et adoravit. Ante 8 3. Reg. 8, v.
20. TN et edificavi. Sed de hoc fusids in syntaxi.

| CAPUT XV.IL

De Interjectione.

Interjectio vox est affectum mentis significans, ac cir-
i ca verbi opem sententiam complens, ut jﬁ Wt ve tibi!
Dicitur interjectid, quia szpe interjicitur , seu interses=
ritur orationi; ron semper, quia ab ea quoque sermo-
nem recte auspicamur,

Ex interjectionibus autem aliz sunt -
Blandientis, ut %, N3, %, queso, obsecro, amabo.
. Comminantis, ut W, 07, N, v,
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MR, YT, NN, 0, beil y ben, ehen. I
. ut iLg

Dolente {nﬁ, MY, TN, abab, ab, euge. |i
Ejulantis, ut 298 bei, ve. i
Exclamantis, ut "t o, et i1 articulus.
Fastidientis , et abominantis, ut A2%0 absit. |
Gaudentis simul, et insultantis, ut N3, 08, eage, en- i
ge, ba, ba, be, he. ,.
o L
Hortantis, ut 1271 ¢j2, age, 121 agite. ' “

Vocantis , ut %1 heus, et interdum it articulus.

. i . A e

Optantis, ut \2, N1, o0 atinam , 0 si, YR amen.

G AP UT o XV LI, | i

De generali punctoruam vocalium mutatione. l

Postquam de singulis Hebraica orationis partibus ser-
monem fecimus, jam jam de punctorum vocalium varia-
tione disserendum est; cumque punctorum mutatio, cu-
jus intelligentia ad perfectam Hebraica lingua cognitio= it
nem non parum conducit, difficilis sit, et tyronibus vel- !ii

|

uti mons inaccessibilis videatur, non ea, qua desidera=

mus, brevitate, circumcingere nos possumus, ut illa, il
qua fieri potest claritate, pars Hebraica Grammatice in- b
trincatior expendatur ; aliorum tamen prolixitatem, quan- |
tum fas est, evitare conantes, regulas generales; qua
quidem ad faciliorem intelligentiam non mediocriter con- .\
ducunt, statuemus, necnon pracipuas earum exceptio= I ’f
nes post singulas regulas adjiciemus, Si quis antem He- |
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! braict instructus plura cupit, doctum adeat Guarinum :
| qui separatim de hac re in singulis orationis partibu S
mutationi subjectis, diffuse tractat, aliosque consulatug

i Auctores.

Sed antequam hujus mutationis regulas proponamus,
quibus de causis puncta vocalia variationem patiuntur,
sciendum est.

Primo mutantur puncta in nominibus, quoties nomen
movetur a singulari numero in dualem, vel pluralem, et
a genere masculino in femininum: a sing. in dual. v, g.

N manus, =0 due manus, in plural. v, g. 2T werbum,
E2M27 werbas a masc. in femin, v. g 7193 magnus, Hoviy
| magna, in quibus nominibus facile observari potest
punctorum mutatio,
2. Variantur puncta in nominibus, quoties nomen '
transit de stata absoluto ad statum regiminis. Nomen
dicitur esse in statu absoluto, quando nec unum ab alio ,
regitur, nec cum affixis conjungitur. In statu regiminis '
V. 8. MM 127 werbum Dominis in hoc exemplo nomen re- |
gens est 727, quod, cum regat M in gignendi casu, mu-~
i tat prius kametz in sceva, posterias verd convertit in
' pathach, nomen autem rectum MM invariatum remanet.
| Fit variatio punctorum, quando nomen cum affixis con- '
" jungiter (que etiam in conjunctione affixorum cum ver-

bis cdusatur) v. 8. 1137 verbum ejus, ubi prius kametz =
nominis absoluti 727 convertitur in sceva, posterius ve-
20 invariatum manet : in verbisv. g. YIRS wisitavit enm;
| cum enim tertia persona singulatis prateriti sit 7o visi
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tawit, cumaffixo mutat kametz in sceva, et pathach in |

kametz; idem dicendum cst'de adverbiis, et przpositio= _i‘

nibus, quando cum affixis componuntur. |

3. Causat etiam punctorum variationem litera 71, ,

qua interdum in fine mascs et commun. nominis adjici- ‘

tur; et eadem i1, et litera j, qua nonnullis verborum I
temporibus, temporumque personis adduntur in fine, |

quapropter liter paragogice vocantur, hoc est, in fine
adject 5 in nominibus v. g. 99 nox; cum i paragogico .
Y mox., masc, M2 domus, cum it paragogico 52 do-
mus. In verbis v. g. Wps visitare, cum 1 parag. fp3 vi-
sitare, PIM adberebis, cumy parag. P20 adberebis.
4. Mutationem patiuntur puncta vocalia ratione
daghesc ejecti, et litere quiescentis, aut excidentis,
compensationis. Ratione daghesc ejecti v. g. 772 pro 772
in monte, ubi pathach, ratione daghesc ex litera 1 ejecti,
‘ utpote illud recipiendi incapace, convertitur in kametz.
Ratione litera quiescentis, aut excidentis, v. g. W pro
! MWW possidebunt , ubi chirik mutatur in tsere, ad com-

\ pensandum alterum jod ejectum.
5 - 5. Variantur puncta ob accentum tonicum, tiim com- i
| munem , tum pausantem.. Ea est enim Hebrazorum pro- I
nuntiandi ratio, ut ad syllabz tonum, seu elationem,

quam citissime fieri potest, perveniaturs quare si in fle-
l xione cum affixo &c. vox e disyllaba fiat trisyllaba, et 1
accentus tonicus ultimam occupet, magna motio, qua
est in antepenultima post flexionem &c. vel in penul-

tima ante flexionem &, , mutatur in (*) aut in parvam
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sibi respondentem, modo tamen magna illa motio sit ha-
tura sua mutabilis, neque daghesc ¢jectum, aut literam
quiescentem compenset, quod semper est observandum,

Nedum ad vocis sonum, verum etiam ad sententiz
| distinctionem, properant Hebrai; quare dictiones, per
l makkaph interdum conjunguntur, quo vinculo (id enim
significat makkaph) colligatz, quasi unicam efficiunt.
Hinc accentu tonico carent, preter ultimam, cujus tono
innituntur, quapropter fir etiam vocalium mutatio.

6. Fit punctorum variatio ob euphoniam , hoc est,
ob suavem, et jucundam pronuntiationem, atque ora-
tionis elegantiam, qua ratione magna motiones szpe mu-
tantur in parvas sibi respondentes, et maxime sequente
daghesc forti, et parva, quas sequitur daghesc hujus-
modi, convertuntur in magnas. Ad euphoniam quoque ‘
pertinet mutua literarum 871 permutatio: lirere 0 me-
tathesis: mutatio quoque i in N in tertia persona sing.
fem. prateritorum verb. quiesc. Lamed i1, ut duplicis it
yitetur concursus, et alibi.

7. Denique mutantur puncta ob i1 locale nominibus
adjectum.

Insuper considerandum est, quod non omnia puncta
sunt mutationi obnoxia, sed vulgo tantum quatuor,
nempe (*) kametz, () tsere, (1) cholem, et (*) szgol :
cum suis vicariis (=) pathach, ‘et (?) chirik. Quamvis
enim sceva simplex aliquoties muretur in chirik, non in-
ter puncta, qua mutantur, numerari debet, eo quia sce-

va simplex solum mutationem patitur, quando in prin-
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cipio dictionis sequitur alind sceva simplex, ne in prin-
cipio dictionis concurrat duplex sceva simplex: quibus

suppositis.
ARTIGULUS L

De mutatione xametz prime syllabe.

Kamerz ptimz syllabz tam in nominibus, quim in
verbis, ob quamcumque causam mutatur in () sceva sim-
plex sub non gutturali, et compositum, nempt (*) chateph
pathach sub gutturali. Sequente autem altero sceva, pri-
mum, si simplex fuerit, mutatur in () chirik katon, si
verd compositum, videlicet () chateph pathach, resol-
vitur in () simplex pathach, cujus loco interdum poni-
tur chirik katon, ut 127 verbum , cum affixo 1127 verbum
ejuss plur. absol. =27 const. 137 murato primo sceva
in chirik, ad vitandum concursum duplicis sceva in prin=
Cipio dictionis. Sic =ort sapiens masc., M3 sapiens fem,
cum affix. Y21 sapiens ejus, mutato primo kametz in cha-
teph pathach propter gutturalem,
Excipiuntur

1. Nomina, qua in ipsa prima syllaba habent ka-
metz ad compensandum daghesc ex gutturali, aut 7 ejec-
tum, magna enim motio, qua hujusmodi daghesc, et lite-
T2 quiescenti compensandis inservit, vix mutatur, ut Wy
pro W artifex , plur. =W artifices 5 sic Y™¥ Jatro,
=0 latrones. His adjungitur WO fribunus plural.
=MWDY tribani, servato (7) ad illud distinguendum a
EIOY tertii,

e
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2. Disyllaba in:1_ jetin it finita, ut 72 seges, plu,

DI segefess verum in duali numero kametz mutatar in

sceva, ut MW amsas, dual. ©0N duo annis IO agen,

et hujus forma nomina etiam in duali, et cum affixis re-

i tinent kametz, ut 81 duo agri, T ager taus.

| 3. Bisyllaba ex verbis duplicantibus orta, quibus
praponitur 1 heemanticum, seu servile, ut 339 clypens,
plur, anaw clypeiy a radice 13 protexit.

4. Nomina quzdam ex verbis quiescentibus, et defi~
cientibus in secunda radicali nata, ut "% angustia, cons=
truit. N7%; affix. "% angustia mea, plur, DX angustie;
sic 122 papilla, 79 frigus, &c. His adduntur quiescen-
tia ultima 1, ut "N exeeratio, 19" palchra, M3 pars, &c.
quz saltem ob affixa kametz prima: retinent.

Nomina verd quazdam disyllaba in 11 finita, et ex
quiescentibus Lamed 7 derivata, licet in plurali, et cum
affixis absolutis servent kametz, in regimine vero, et
cum affixis regiminis illud mutant in sceva simplex sub |
non gutturali, et in compositum, scilicet chateph pa= |'
thach, sub gutturali, ut f1%p extremitas, const. M¥p, Mep
Byt extremitatem populi, Num. 2:2. V. 4 T.: sub gutru-
1ali 7oy folinm, constr 19y, affix. W9y folium ejus, &,

| 5. Nomina desinentia in literam sonantem, quam |
! pracedit ¥ cum () segol, et quorum prima radicalis af=
ficitur (*) kametz; illa inquam nomina mutant kametz, .
et sxgol in cholem, quod ex 1 conficitur, ut my2 mors,
const. et cum omnib. affix. 0io mors, Wi mors ejus, BIND
mors vestra, plur. absol. Do mortes, constr, Nip &c.:
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sic 1N iniquitas, unde _";_fﬂ:g in iniquitate mea, N0 medinm,
See. .Excipitur 5%}: z'm'guit,-;:, cujus const. est .'71%?, et cum
affix. ‘117'1}_? iniquitas ejus, sed est potius a forma absol. 51;,

6. I.L\Tomiua ista 5‘1’:‘1;? contra, WP excisio, Y0P mini=
mus, retinent kametz cum affixis, ut V259 contra eum,
AR excisio tua, WOP minimus meus: in regimine tamen
singulari yitp mutat kKametz in sceva, Ut W2 1P minimus
filiorum ejus, 2. Paralip. 2 1. v. 17. Denique %11 accines
tus, in regimine sing. retinet kametz, Jud. 18.v. 11,
per enallagem status absolut. pro constructo.

Nomen #32 ala, in plur. const. et cum affix. constr.
pro chirik katon sub prima radicali habet pathach, ut
939, affix. const. =e3 ale coram &c., quia (), et ()
facile permutantur.

7. Nomina monosyllaba in regimine mutant kametz
in pathach, ut W princeps, in regimine SOV princeps
pacis, Isai. 9. V. 6.

At quando monosyllaba ista, kametz insignita , de<
ducuntur ex verbis quiescentibus in tertia radicali i1, aut
radices sunt, in regimine sing. et cum affix. tegim. mutant
vulgd (*)in (7). " manas, constr. T, cum affix const.
£27 cum () loco () pro B2 manus vestra. Sic 0 san=
guis, const. &1 cum affix. const. 0207 sanguis vestra, cum
(") pro(0). Alibi in sing. remanet ("), ut ¥ manus mea,
&c. Sic similiter remanet in plur. et dual. absol. ct cum
affix. absol. At in plur. et duali constr et cum affix,
const. (*) mutatur in (¢), ut Y1 manus, OV manus e~
ram. Alia nomina monosyllaba ex his verbis deducta,

FE
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qua () istud retirert in sing. corst., pertinent quoad
formam istam, ad quiescentia in secunda, ut VY 3 trabs
],fgm.

Tria ista nomina 98 pater, M8 frater, TN socer, in re-
gimine sing. €t cum omnious affix, in eodcm sing. ad=~
sciscunt (1), vel si malueris, tertia radicalis 11 verborum,
und: derivantur, mutatue in (0); in regimine autem sing. ,
er cum affix. regim. mutant (*) in (), ut 3% const. N
(bis sine %, et cum (=) =8 pater, cum affix. const. oovaN
pater wester, Ste. Sicny, a2y &c. cum affix. absol.
Y11, frater ejus, &c. £N reperitur tantiim cum affix. absol,
i, et g sic MmN socer ejus, PED socer tuus. In plur, au-
tem hum. 38 terminatur in 5§ more femin., et in abso-
luto retinct (7)), sic NR. In constr. et cum omnibus
affix. (*) mutatur in ()5 M8 vero in plur. num, absol.
et cum affix. absol. mutat (") in (-); in plur. autem
const. ¢t cum affix. const. R afficitur (). Tertii nomi-
nis o1t exempla non inveniuntur in plur. numero.

ARTICULUS II
De mutatione Kametz ultime syllabe.

K:lmcrz ultima syllabz in regimine singulari, et cum
affix. regiminis {3, et B2 mutatur in pathach, ut mym =27
eerbum Domini, 127937 verbam vestrum, fem. B2127 ver-
bum wvestram, masc. In regimine verd plurah, et cum
aflix. reziminis mutatur in sceva simplex, et si praces—

seiit aliud sceva in prima syllaba, sceva illud prace=
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dens mutatur in chirik katon, si non fuerit sub guttu-
rali, et in chateph kametz sub gutturali; alibi remanet
idem kametz, ut 29927 verba, Y31 verba ejus, constr,
W91 werba, cum affix. construct. BT werba eoram,
82127 werba wvestra, &c. Sic B2 propter gutturalem
constr. 831 sapiens.

In nominibus desinentibus in 11 _, 11 istud ubique mu«
tatur in n, et kametz in pathach in regimine sing. et
cum affix. regiminis; cum affix. autem absolutis ibidem
remanet, ut fpTY justitia, constr. NPT cum affix. abso-
lutis T justitia ejus, cum affix. const, BONRTX justitia
vestra. In plurali verd absolut. const., et cum omnibus
affix. kametz istud mutatur in ¥, ut 0PI justities const.
NpTe cun omnibus affix. PORIX jastitic tua, WINPTE frs
titie nostre, DWTX, et TNRTX justitie eoram, .

Excipinntar

I. Vulgd nomina masculina, quando moventur in
feminina, et in pluralem numerum, ut 127 masc., 135
fem., plur. masc. 225, fem. 01235 albus, alba , albi, albe:

219 stella, dual. B399 due stelle, plur. D243 stelle.

2. Nomina quadam disyllaba, in quorum prima est
sceva, sive solum, sive cum parva motione praecedente
conjunctum, ut 3903 seriptara, construct. 4wy M3 np
scriptura domus Israél, Ezech. 13.v. 9. Sic WY resi=
duum , ORY contemptus, W gloria, (quamvis reperiatus
etiam in const. 7)) 10 pro 932 donum ; quibus adjunge
9N porticus , unde plur. const, OON .,
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3. Nomina non pauca, in quibus kametz istud sup-
ponitur litere daghesc affectz, qua quidem saltem in plus
rali constr., et cum affix. constr. retinent kametz , ut
NBB peccator , plur. const. WY W peccatores populi mei,
I Amos 9. v. To. 12X agricola, plural. absol. DM2R cum
affix. constructis 022N agricole vestri, Isai, 61. v. 5
Y2 plantatio, W pro WL possessio, &,

Hiie pertinet WAt artifew, et WD eques, de quibus in
articulo pracedenti, except. 1.

4. Nomina desinentia in 8, qua kametz secunde re- ‘
tinent ob N quiescens, ut X% ewercitus, const, M2 No%
exercitus belli, sic %0 onus, &e.

5. Quazdam nomina feminina retinent etiam kametz
istud in plur. numero, et mutant in 1, vel v, vel N, ob
harumce literarum inter se affinitatem, et pro termina- '.
tione plurali fem. adsciscunt 1, ut M¥p extremitas, plur. |
MR R dura, plur. VR, 730 pars, plur. nive, et NNy,
et DD partes. NN ancilla, xetinet 71, ut m1oN ancille,

ARTICULUS IIL

De mutatione tseve prime syllaba.

Tscre prime syllabz , sequente kametz in secunda,
mutatur in sceva simplex, sub litera, qua gutturalis non
est, et in sceva compositum, seu chateph pathach sub
gutturali. Sequente autem altero sceva in secunda, sce-
va primz muatatur in chirik, si sceva fuerit simplex;s si
, vero fuerit istud sceva compositum, redycitur ad pa-
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thach, ut 23% cor, construct. 237, cum affix. absol. 1355 t!
‘ cor ejus , &c. cum affix. regiminis 82227 cor vestram, &c.
plur. absol, ©23% corda, const. ¥23%, cum affix. absolut. L
2329 corda nostra, &c. , cum affix. const. Dgﬁ;;‘g firdad- .
mm; &c. Sic 23 wva, const. 53y, cum affix. absol. iy \
uva ejus, &c. cum affix. const. 829 wwva vestra, &c.; !
plur. absol. D22y #ve, const. 23, ct cum chitik sub-2
loco pathach, et cum daghesc anomalo in 2, %23y sve, |
Deut. 32. v. 32. cum affixo po€tico 023 ave eorum,

[ ibidem. |
At quando non sequitur kametz in secunda, tsere is- '

tud primz remanet tantum in regimine singulari, ut l
N2y 80 liber annalivm, 7 YW salus Domini, &c. I'

Alibi mutatur in sceva simplex sub non gutturali; in I

'. chateph pathach sub gutturali; quod sceva simplex, se- f
i quente altero, transit in chirik, et in szgol, si sceva
fuerit compositums sic 980 /iber, cum affix. 1150 Jiber

ejus , BB liber vester, &c., plur. absolut. om0 /ibri, I
construct, ™20 cum affix. absol. =0 /ibri ejus, &c. cum

affix. const, B0 libri corum, &c., 390 adeps, cum affix.

22571 adeps eorum, &c. , plur. absol. 2591 adipes, constr. i

*;5!'1 cum affix. absol. ‘l‘;‘gr_j adipes ejus, &c, cum affix. |

const. J1251 pro §MRN adipes earum.

Excipinntur

1. Disyllaba finita in 11 , et 1, quz in plurali nu-~
mero tsere prima syllabz retinent, quia non augetur
syllabarum numerus, ut MY somnus, plur. MY somni,
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ey consilium, plur. 2%y consilia, &c. AN superbus , plur,
B3 superbi. Sic in trisyllabis femininis, ut 12390 abomi-
natio , plur. 2230 sbominationes.

2. Nomina, in quibus tsere istud prime daghesc
ejectum compensat, ut Wit pro WA surdus, pl. aN sz
di &c. Magnz enim motiones, qua ad compensandum
daghesc deperditum, aut literam quiescentem adhiben-
tur, vix mutationi sunt obnoxia, ut suprd dictum est.

3. Nomina, qua habent tsere in prima, et szgol in
secunda cum litera sonante in fine; in quibus tsere lj-
terz gutturali subjectum in sing. numero cum affix.
omnibus, et plur. const. necnon cum affix. constructis,
mutatur quidem in sceva, sed concurrente altero; non
mutatur vulgo in chirik katon, sed in sagol, ut 23y wi-
tulus , affix. absol, 03y witulus ejus &c., affix. construct.

B93y witulus vester &c.s plur. absol. &3y witali: affix.

absol. o3y vituli ejus &c. 5 plur. constr. o3y affix. constr.
r:pﬁ.w vitali eorum &c. Sic FBII'I pars, YO0 woluntas, Y
auxilinm, 1 astimatio &c. Analogiam sequuntur TR
sermo, SR uxor, P fortitudo, R pervestigatio, P de=
siderium 8.5 que quidem prius sceva natum ex () mu-
tant in chirik, loco segol, ut "o sermo meus &, DWR
tamen semel mutat istud sceva in szgol, ut TUN uxor
tua, Psalm. Hebr. 128. v. 3.

Quando ultima nominis syllaba desinit in 1, prae
cedente szgol, tsere prima remanet, quia vicinus est
accentus, ur 7YY amicus, socins, cum affix, ¥ amicus
ejus. At ¥12 idem, cum affix. modo servat tsere prime,
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ut YW amicus ejus, Gen. 2 6.v. 26. modo mutat illud
in sceva, ut gL, Prov. 19. v. 7. ubi tamen exem-
plaria quadam habenr tsere.

5. Monusyllaba ex veibis secundam radicalem gemi-
nantibus otta, qua in sing. tanttum absoluto, et const.
tsere rcrinent, alibi vero illud mutant in chirik katon,
scquente daghesc forti ad literam excidentem compen-
sandam, Ut 2y tempus, constr. eodem modo. Affix. iny
tempus ejus &e. 3 plur. absol. 0y, tempora, constr. wy,
affix. 99 tempora tua &c. a radice noy. Sic oy mater,
WX 7gnis, N palatum, It gracia, A sagitta, :f? cor &c. 3 2
basis, cuin atfixis mutat etiam tsere in pathach, sjc 1932,
€t in pausa 3 basis tua, forte a radice inusitato i=.

Quz verd monosyllaba proficiscuntur a verbis quics
centibus in secunda radicali, ubique retinent tsere ad coms-
pensandam secundam radic. depeiditam, ur Y testis, A
MY festari, in construcr, W cum affixis YW testis meus,
B2 testis vester &c., plur. absol. DYV festes, const. 73
cum omnibus affix, Y1 testes mei, OV testes illorum
&c. Sic58 Deus, o8 Deus meus &c. N3 peregrinus, N co=
rona, ) acervus, ) lucerna &c.

Quz autem ex aliis quiescentibus derivantur, aut
sunt radices, partim retinent tsere, partim illud mutant
in sceva,

Retinent ¥4 scientia, Y amicas &c. ut W7 scientis
mea , W7 amicus efus A1 amicus, vel proximus tuus, ct
in pausa 7, %97 amicas meas Sc.

Mautant QY nomen, 32 filins , ¥y lignum &,
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oy quidem in sing. constr. et in plur. absol. reti-
net tsere , alibi vero illud mutat in sceva, quod, al-
tero concurrente, transit in chirik, ut oY constr. idem.
Affix. YU nomen ejus, 12V nomen tuum &c., plur. ab«
sol. in forma fem. NOY mominas construct. ¢t cum oms
nibus affix. n#W unde BN nomina eorum &c.

}2 filius, in regimine sing. prasertim ante makkaph,
mutat tsere in szgol, quandoque etiam in chirik katon,
ut M2 filius mortis, N33 filins percussionis. In hoc
singulari cam omnibus affix. tsere mutatur in sceva, et
ob concursum alterius in chirik, ut 3 flius ejus, 722 fi-
lius tuns &c. At in plur. absol., et cum affixis absol.
tsere mutatur in kametz, ut 23 f£lii. Cum affix. absol.
w3 filii ejus &c. Vel kametz istud venit a sing. inusi-
tato 2. In plur. constr. , et cum affix. const. tsere mu-
tatur in sceva, ut %2 cum affix. constr. o2 flii eo=
rum &c.

Yy lignum , ubique retinet tsere, praterquam in plu=
rali constructo, ut ¥y lignum ejus, 72y lignum tanm s
plur. absol. ov¢y ligna, cum affix. absol. vy ligna ejus,
masc., {3 ligna ejus, fem. &c. At in plur. constr. tsere

mutatur in chateph pathach, ut "2y /igna.

ARTICULUS 1IV.

De mutatione tseve ultime syllabe.

Tsere ultimz syllabz, modd prazcedat kametz in pri=
ma, mutatur codem modo, aut remanct, ac kametz se-
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cundz ; hoc est, in regimine sing., et cum affix, regi-
minis mutatur in pathach. In plur. constructo, et cum
affix. constructis convertitur in sceva; alibi remaner,

ut §pt senex, affix. absol. ipt senex ejus &c. const. |,
affix. const. B2} semex vester &c., plur. absol. &vpr affix.
absol. MRt senes ejus &c., plur. const. Bt senes &e.

At, quando non prazcedit kametz in prima, tscre se-
cundz remanet tantiim in sing., constructo, ut LM for-
mator, CONSLL. YN XV formator terre. Alibi mutatur
in sceva, quod, concurrente altero, convertitur in se-
gol, quandoque in chirik, interdum etiam in pathach,
maxime si secunda, aut tertia radicalis fuerit gutturalis,
ut 1'::51‘*_ formator ejus, TNEN formator tuns, DIV formator
vester: plur. absol. B™X# formatores, affix. absol. vz
Sformatores ejus &c., plur. constr. Y% cum affix. constr.
oRY formatores eoram. Sic 327 ascensor, 1227 ascensor
ejus &c. N inimicus, IDW inimicas taus, cum chirik
pro szgol; '7}.;;1‘5\ redemptor , ::I?zj'i?. redemptor tuns, Cum pa-
thach pro szgol. Sic N2 creator, FNYV2 creator tuuss
n2M altare, =0 altave taum &c., ubi sceva simplex
dilatatur in chateph pathach ob gutturalem, cui sub-
jicitur,

Excipiuntar

'1. Aliquot nomina, quz saltem in regimine tam
singulari, quam plurali tsere secund® retinent, quam-
vis precesserit kametz in prima, ut 5;_15 lugens, constr,
ONDOND sicut lugens matvem, Psalm. Hebr. 35. v. 14.
ubi est szgol pro tsere ob makkaph: plur. absol. 2boy,

GG
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constr. %“g_:}z;f; unde L 'rfg;g lugentes Sionis, Isai. 6 1. v. 3.
Sic 527 wanitas, 350 lac, YO wvolens, W dormiens, maw
oblitus, DO letans, N0 lutum, 03 spirans &c.

2, Quea ante illud tsere inmediate habent sceva sim-
plex, ut WD ornamentum, affix. T8 ornamentum tuum
&ec. , plur. B9 ornamenta: affixa constr. B2VIND ormg-
menta vestra. Invenitar in pl. constr. YIND pro “IND, sed
venit a forma inusitata 9, aut "Ws. Sic W2 pateus, cu-
jus plur. constr. est MNA, quasi a MM, SN Jupus, 283

dolor &c. R0 vinculum, retinet etiam tsere in plural,
cum affixis, ut YW vincala mea.

3. Nomina, qua prater artis regulas, et solius eu-
phonie gratia tsere illud retinent, ut Qe desolatus ,
fem. , MW desolata: plur. masc. DI desolati. Sic \l?lﬁ\i’
abnepos, 327 quartanus, sew quarte generavionis filins &c.

ARTICULUS V.

De mutatione cholem in prima syllaba.

Cholem primz syllabz, quando non notatur secunda
cum szgol, vel pathach pro szgol, cum litera sonante
in fine, non mutatur, ut IR thesauras, constr. TN, cum
affix. absolutis WWiX thesaurus ejus &., plur, absol. ex
terminatione fem. NiNEIs constr. NN thesauri, et cum
omnib, affix. WANIN thesauri ejus masc., OSLIN . the~
sauri ejus fem. &c.

At cum secunda syllaba, que desinit in literam so-
vantem; habet szgol, vel pathach; tunc cholem prime
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remanet in solo regimine sing. Alibi, hoc est, in sing.
cum omnibus affix , et in plurali constructo, €t cum
omnibus affix. mutatur in kametz chatuph (7). In plu=
rali autem absoluto, et cum affix. absolutis mutatur in
chateph kametz (=), ut W sanctitas, construitur idem;
cum omnibus affixis WIp xodsco , sanctitas ejus, LIV
Kodscechem , sanctitas vestra 8c., plur. absol. BT sanc=
titates, cum affix. absol. MWp sanctizates ejus &c.: plur.
constr. "1 sanctitates, cum affix, constr. BV sancri=
tates eorum &c.

Sic cum pathach ponitur pro szgol, ut M semita,
constr. idem;s cum omnibus affix. S8 orehd, semita ¢jus,
SN semita vestra &c.

Quamvis litera N inter sonantes non numeratur, in
quantum tamen attinet ad illam suprd memoratam punc-
torum mutationem, in fine dictionis litere sonantis mu-
nere fungitur , ut 837 sermo, alias robar , cum affixis 837
sermo tuus &c.

Sic cum pathach est pro szgol, ut “8f forma , cons=
truitur idem, cum affix. VN0 tooro, forma ejus &c.

Excipiuntur

1. Nomina quedam, quz in plur. absol., et cum
affix. absolutis retinent cholem, quamyis etiam illud
mutent in chateph kametz, ex analogia, ut MR semi-
ta: plur. absol. MM, et MM semite. Ita Y18 tabernacu-

Iam , in plur. absol. @918 tabernacala, cum affix. absol,

WoIIR tabernacula ejus,
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2. Nonnulla nomina, quz cholem mutant in kibbutgz,
loco chatuph ; duz enim ille motiones sapis ad eupho-
niam invicem permutantur, ut 915 magnitudo, 15 mag-
nitudo ejus, WO libertas, ot libertas ejus, absque map-
pik in 1,

3. Nomina quadam, in quorum plur. numero cholem
istud prime syllabe mutatur in sceva simp. , ut Ve pu-
illus . plur. ©2ep pugilli, 935 opus, plur. Doys. Sic he
junipem:l, e lamcea.

4. Nomina monosyllaba ex verbis secundam radicalem
geminantibus derivata, que extra segimen singulare, ubi
remanet cholem, mutant jllud in kibbutz, vel chatuph,
sequente daghesc fom ad secundam radicalem exciden-
tem compensandam, ut pri decretum, a rad. PRn decrevit
cum affix. \pr1, vel p13 choxi, decretum meum 8ccoy Ny for=
titudo, WY fortitudo mea &c., 55 omnis, omnes, ommia, to
tus , 199 pro 92 sotus ipse, th2 universi ipsi &c. Alia ves
10 monosyllaba, qua ex verbis secundam radic. gemi-
nantibus non derivantur, retinent cholem, ut % Jux,
const. idem, cum affix, 178 Jux tua, TN Jux vestra &c.

Cium post szgol nltimz sequitur 5 quiescens, cholem
prima remanet, et in constr. szgol mutatur in tsere,
ut VY pasior, constr. ¥ MW pastor ovium. Cum affi-
Xis 1, et segol pracedens excidunt, ut Wi pastor meas,
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ARTICULUS VL

De mutatione cholem ultima .ryﬁa.ba’.

Cholem ultimz syllabz vulgd non mutatur, nisi in
nominibus ex verbis secundam radic. geminantibus de=
rivatis; tunc enim extra regimen singulare, ubi rema-
net , mutatur in kibbutz, vel in chatuph, sequente dag-
hesc forte, ad secundam radic. excidentem compensan-
dam, sicut de monosyllabis dictum est, ut ¥ fortitado,
a verbo WY fortis fuir &c.>construit. idem; cum om-
nibus affix. ¥y fortitudo ejus, WO fortitudo mea, ct
cum 3 pro *, et daghesc per legem 2quivalentiz, w0 for-
titudo mea, O fortitudo vestra &ic.: plur. absol. typ
JSortitadines, const. "W9p, cum omnib. affix. VW fortitudines
ejus , BINYD fortitudines eorum &,

Exa{pz’untﬁr

1. Pauca nomina, qua lictt ex verbis secundam ge-
minantibus non sint orta, mutant tamen cholem secune
dz, alia quidem in sceva, ut }W palatium, plur. cum
affix. YOO palatia’ejuss alia verd in chateph kamerz
etiam sub non gutturali, ut 530 omus, Y20 onus ejus 3
sic P xedhkodhy, wvertex , cum affix. i“];;jjg, et secun=
dum alia exemplaria VPR wertex ejus. Alia denique in
kametz chatuph , sequente daghesc forti per legem 2qui-

valentia, Ut \Rop minimus, affix. WER minimus meds s Si5p

contra, 950 contra eum. In qmbus () seribitur pro (7).
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chatuph, in favorem rudiorum, nam post (*) verum,
ac genuinum nunquam sequitur daghesc forte. Adver=
tendum est, quod (7) sub prima radic. quamvis inve-
niatur ante * chatuph non finale, est kametz magnum,

quia ut illa figura * ante kametz chatuph non finale sit
kametz chatuph, necesse est, ut veniat a cholem, nam
kametz magnhum non mutatur in kametz chatuph.

2. Nomina ex verbis secundam geminantibus orta,
quibus a fine accedit litera servilis, qua retinent cholem,
ut (0 fenestra, a 520 perforatus est: plur. o0 fenesire,
constr. "l_Jj‘;rj, cum affix. !IJ'il;‘iEIj Jfenestre nostre &c. Sic
s guttur, W, vel o0 spina, 1407 malus punica &c.

3. Tria nomina WRR homo , BV dies, et WNT caput,
que in plur. absol., et cum affix. absolutis, mutant cho=~
lem in (*) ut oW homines, W homines ejus, &c.
MY dies, W2 dies ejus, &c.: BN capita, WONY capita
ejus, &c. At in plur. const. et cum affixis constr. (*)
natum ex cholem mutant in sceva, sic WX, et cum affix.
BN homines eorum, %9, et cum affix. const. o dies
eorum. At WX retinet (7) ob X quiescens, ut "WN1, et
cum affix. BN capita eorum, &c. Forte pluralia illa
veniunt ab inusitatis singularibus Wi, £, et WA,

ARTICULUS VIIL

De mutatione segol in prima, et in ultima syllaba.

Sa‘:go.l in prima non mutatur, nisi sequatur in secunda
alind sxzgol, aut pathach pro szgol, cum litera sonante
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in fine, tuncque etiam szgol prima remanet in regimine

singulari, alibi mutatur in sceva simplex, et in compo~
situm sub gutturalis quod quidem sceva, concurrente al-
tero, transit in chirik, quandoque in pathach, maxime
cim prima, vel secunda radicalis est gutturalis, vel 0,
aut ultima n, ut 92YN munas, cum affix. JI2UN munus
tuum &c. At quando sequitur hujusmodi (*), aut (=)
pro (*) in ultima dictionis syllaba, quz desinit in lite=
ram sonantem, vel N tunc () penultimz remanet in
solo regimine sing. Alibi mutatur in (:), quod, altero
concurrente, transit in (*), ut mox videvimus.

Sxzgol secundz syllabz, sequente litera sonante in
fine, aut N remanet tantiim in regim. sing. alibi, hoc
est, in sing. cum omnibus affix., in plur. constructo, et
cum affix. constructis, mutatur in sceva: in plur. autem
absoluto, et cum affix. absolutis; convertitur in kametz,
ut 933 westis ejus, DI vestis vestra, N2 K.

Cum prima, aut secunda radicalis gutturalis est, aut
%, vel ultima n, pro chirik katon sub prima radicali
scribitur pathach, ut 31 gladins, cum affix. @0 gladius
ejus , &c. MR arcus, WP arcus ejus, &,

Hanc nominum formam imitantur sequentia, quam-
vis eorum prima, aut secunda radicalis non sit gutrura-
lis, aut 9, vel ultima n, ut 193 winea, affix. 203 vinea
ejus, 8cc. Sic N0 corbis, O3 argentum, 555 canis, 10 rex,
D) snima, y';n rapes (cum pathach pro sa:gol) 455 rivas,
\I?J.L’"E camubma, D5‘£ imago, R lana, L’TDL costa, ‘957 funda,
W clamor y B pacificum y Yo olewm, et si que sunt alia,
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Excipinntaur

1. Nomina quzdam, que licet habeant literam 4 pro
prima, vel secunda radicali, aut » pro ultima, sequun-
tur tamen analogiam, hoc est, sumunt chirik katon sub
prima radicali, seu mutant szgol primz in chirik , ut
798 mulus , cum affix. Y10 mulus ejuss fem. 178 mula,
&c. Sic W3 contusum , NP0 nutrix, 18 flos, cum (7)
pro (), Y8 raptura, 30 intimum, whs fimus, ¥ accu-
bitus, cum (7) pro (), 902 genu , 337 currus, 07 franum,
YW improbitas, cum (7) pro (*), nW rete, Scc. Et sic
infinitivi verborum quiescentium Pe Y, ut N sedere,
;n:*w': sessionis, vel habitationis tues sepe enim infinitie
vi nominum naturam induunt,

Quando ultima dictionis litera est i1, in solo regi=
mine sing. servatur istud 1, et (*) pracedens converti-
tur in ("), ut MpPL possessio , const. INT P possessio
ovium: sic VY factor, 1 babitaculum &c. Alibi 7 cum
(*) prazcedente planc excidit, ut ¥13pw possessio ejus, ubi
1 non ad nomen, sed ad affix. 31 pertinet, SpP possessio
tua &c. plur. absol. oupp, const. Wpw, cum affix. Mpw
possessiones efus, TIIPD possessiones eorum &ec. Sic N as-
pectus, 10 duplum, 110 agrum &c.

Nomen substantivum 712 os, oris, in regim. sing. et
cum omnibus affix. mutat i1 in Y ex facili permutatione
literarum WX, et (*) in chirik, ut 71 ¥5 05 Domini, cum
affix. Y5 os ejus, B os tunm, OB o5 vestrum &c. plur.
£="2 contract. pro =M, et in forma fem. A2, et cum
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() pro (') oPp2 ora, acies, de gladio.

MY agnus, in regim. sing. mutat (*)in (), et retinee
7 secundium superiorem doctrinam, ut D203 1Y peoys
ovium. At cum affix. mutat i1 in %, ut ", et ¥V pecus
ejus, vel est a forma MW, ut f83 superbus, unde per syn-~
copen factum est W,

F9Y socius, amicus, in regimine singulari retiret (),
ut 2. Reg. 15.V. 37. W7 M) amicas David: attamen
vel est status absolutus pro constructo, vel error ama-
nuensium.

At cum vox desinit in R, szgol, sive simplex, sive
geminum, eodem modo mutatur, ac si vox desineret in
literam sonantem, ut 893 carcer, cum affix. 859 carcer
ejus &c. Sic wum, et (*) mutato in (*) N pescatum, cum
affix. WO peccatum ejus; plur. absol, oW peceata, cum
affix. "Wt peccata mea &c.

ARTICULUS VIIL
De mutatione pathach, et chiric , ut sunt vicaria segol,

P athach, sive unicum, sive geminum, pro szgol posi-
tum, codem modo mutatur, ac ipsum szgol. Unicum,
scilicet, Y semen, const. idem, cum affix. WW semen ejus;
plur. absolut. &% semina, cum affix. absol. YN seming
ejas &c. plur. const. W, cum affix. const. OV seming
vestra. Sic gemioum pathach, ut %93 dominas, constr,
idem , cum affix. ‘i‘:‘gtg dominus ejus, :15:9;1 dominus tuus &c.
plur. absol. 733, cum affix. absol. Yoy domini efus 8¢,
HH
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plur. const. *:2}3;;, cum affix. const. mgﬁﬁg; domini eorum,
Cum autem prima, vel secunda radicalis non est 7, pro
pathach, in quod mutatur prius segol, sequente sceva,
ponitur chirik, ut M3} pro N34 sacrificium, const. idem,
cum affix. N sacrificium ejus , BINX sacyificium vestrums
plur. absol. @112, cum affix. absol. W21 sacrificia ejus &e.

In duali numero, cum duplex szgol mutatur in du-
plex sceva, quorum prius ob concursum transit in chi-
rik, vel in pathach, maxime si prima, aut secunda ra-
dicalis daghesc recipiendi sit incapax, duplex pathach
remanet; si autem prima, vel secunda fuerit gutturalis,
pro pathach ponitur chateph pathach, ut 533 calcens,
dual. El_"?_'gl; dno calcei.

Chirik gadhol vicarium positum pro szgol in fine,
eodem modo remanet, ant mufatur, ac ipsum szgol, nem-
pe remanet in sing. constructo; in eodem vero singula-
ri cum omnibus affixis; et in plurali const. et cum affix.
const. mutatur in sceva, et quod pracedit sceva, si fue-
rit simplex, mutatur in chirik katon, quandoque in sz-
gol: si fuerit compositum, ad simplicem motionem, ex
qua constat, revocatur. In plur. absol. et cum affix. ab-
sol. ¥ istud mutatur in (*), ut M2 fractas, construitur
idem, cum affix. ™2 fractus ejus, &c. Sic Yon morbus,
const. idem, cum affix. ¥o11 morbus ejus &c. , plur. absol.
ENor morbi, cum affix. absol. Wor morbi nostri, constr.
wor, cum affix. const. BN morbi eorum &c.

Cum autem chirik gadhol in fine non est pro szgol,
aut clim sequitur alia litera post illud chirik, tunc non
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mutatur; sed in nominibus desinentibus in (* ) purum,
(*) movetur per daghesc forte ipsi impressum, ut 2 pau-
| per, cum affix. 5wy, et in pausa 29 pauper tuuss plur.
const. My pauperes, cum affix. absol. W3y panperes ejus &c.
Quando post (* ) sequitux litera, tunc illud remanet,
ut W civitas, cum affix. 11 civitas ejus &c. In plural..
numero mutari videtur in (*) in hoc nomine, sic =y
civitates , cum affix. ™Y civitates ejus &c.; plur. constr.
"y, cum affix. B civitates corum &e.
Quamvis pathach genuinum, seu quod pro (*) non
ponitur, inter puncta mutabilia non numeretur, aliquan-
do tamen murationi subjicitur
In penultima vocum, que desinunt in literam sonan- !J
tem, et quarum penultima litera est (*) affectum chirik ;
katon, pathach prime literz, et chirik katon secundz
contrahuntur in () sub prima dictionis litera, remanen-
| te () otioso, ut 91 virtus, exercitus &c. construitur 711,
cum omnibus affix. i1 wirtus ejus, U;E"!.j virtus wvestra
&c. , plur. absol. o1, constr. "2, cum omnibus affixis
WOt wirtutes ejus, et wirtates eorum &c. Sic ™ oliva,
" vinum, 53"7_ nox, 13 oculus, "M% venatio &c.

In ultima vero syllaba vulgd remanet pachach, sed
sequente daghesc forte, quod venit semper post motio-
| nem parvam, quam non sequitur sceva quiescens, aut

accentus tonicus, ut WM desiderium, plur. absol. =i
desideria, const. Yonw, cum affix. Yoo desideria mea &c. .
At in nominibus monosyllabis, aut disyllabis, qua ex {
verbis secundam radicalem geminantibus deducuntur, [
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daghesc istud, ad secundam radicalem excidentem com-

pensandam, imprimitur, ut }3 a §23 hortas, const. idem,
cum omnibus affix. 23 bertus meus &c. Sic 50 ros, =y
populus, 0 mensura, vestimentum, V10, €t V10 vestimen-
#um ejus &c. 5 quia in hujusmodi nominibus pathach sz-
pe convertitut in chirik katon.

Formam 531;: imitatur M3 in sing. humero cum omni-
bus affixis, ut 3192 domas ejus; at in plur. 2 afficitur ka-
metz, cum daghesc forti in litera sequenti, ut 202, simi-
liter cum omnibus affixis, ut 52 domas tue. DD aque,
habet in duali const. %2, et geminato nomine, 2B ague.

Nomen N3 filia, quamyis ex verbo quiescente Lamed
71 deducatur, nempe 133, cum affix. in sing. numero mu-
tat pathach in chirik katon, sequente daghesc,ad compen-
sandam secundam radicalem »: forma enim cjus integra
essct 133, sublato > cum sua motione M2, et mutato (¢) in
(=) m3, constr. idem, cum omnibus affix. 2 flia ejas,
nom2 filia vestra &c. _

Denique (7) ultime mutatur interdum in (:), ut vt
const. idem, cum affix. Y27 mel meum &c.

ARTICULYS: IX.
De Punctorum vocaliam ob accentus mutatione.

In hujus capitis praeliminariis dictum est, accentus in
sententiis distinguere, sen pausam constituerc, €x qua
oritur punctorum variatio. :

Athnach autem, et siluk valgd producunt ("), et (*)
in (")
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Pathach, ut 0¥ celum, cum siluk, pro oww, sic
70y manc, cum athnach pro 70y,

Szgol penultima 10rt misericordia, pro Tn.

Excipiuntur non pauca, quz cum his accentibus ()
aut () non mutant, ut 9289 ¢# comedit , cum siluk, Soxi
idem, sed fem. cum athnach &c.

Zakeph katon quandoque etiam mutat (~), et (*) in
("), ut 5o comedit, YN terra &c.

Segolta , et Pascta id sibi juris interdum etiam arro-
gant, ut T'm terra, :1.}:! collegit.

In pausa szpissime ab ultima ad penultimam transit
accentus, tuncque athnach, et siluk, ut plurimum, re-
viah, et zakeph szpe mutant (:) quod invenitur ante af-
fix. 7 in (%), ut W sanctitas tua cum siluk; 737 wer-
bum tuum cum athnach; 9212 panis taus cum reviah, et
:]rérjﬁ idem cum zakeph katon.

Cum voculis, seu propositionibus ~n¥, nix, 5, 5,
¥, et =% sepe fit trajectio (7), et (¢); tuncque mascu-
linum genus a feminino solus sensus distinguit, ut )
pro 1'[17 tibi. Sic TN tecum , DN te, I in te, 00 4 te,
18V tecum.

De Maxxaph.

Makkaph, quod inter ea, qua mutationem causant,
numeratur, virgula est transversa , qua duas, vel tres dic-
tiones, accentu tonico privatas, sic connectit, ut cum
ultima dictionis accentu suavi, et venusta pronuntiatio-
ne coalescant. Junguntur autem per makkaph monosyl-
laba, aut bisyllaba inter se, et monosyllaba cum poly-
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syllabis, aut disyllabis cum iisdem, sed raritis; nun-
?'; quam verba verbis, sicque duo, vel tria vocabula unj«
cum efficiunt.
In hac autem vocum per makkaph conjunctione cho-
lem, et tsere ultimz, sequente post utramque illam mo-
tionem litera mobili, seu sonante, corripiuntur, primum
quidem in (*) chatuph, secundum in (7)), ut o5y pa sta-
tutum aternam , 7TV accede buc, a vocibus prt, ct W3,

ARTICULUS X

De mutatione punctorum ob 1 locale , nominibus
adjectum.

Loco propositionum, motum, vel quictem exprimen=
tium, Hebrai sapits usurpant it , pracedente (), et cum
accentu vulgo in penultima. Illud autem 7 eamdem ferg
punctorum mutationem inducit, ac affixa absoluta, aut
i1 paragogicuny, hinc: !

(*) ultime retinetur, ut M2791 cum 1 articulo, deser= |
tum, cum alio 1 locali 12100 in desertam , N0 oriens,
A ad orientem.

(") ultimz remanet, maximé cum accentu pausante,
Ut W3 patens, 1IN ad puteum , 1 Fordanis, 1 ad Jor-
danem. Sine accentu pausante mutatur vulgd in (), ut
A ad orientem, a forma inusirata .

(i) penultima, sequente (*) in ultima cum litera so=
nante in fine remanets (%) verd mutatur in (), et accen=
tus modd penultimam, modd ultimam occupat, ut Wi
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splva, MOV in sylvam , 323 area, I in arcam.

(=) penultima , sequente () affecto chirik katon;, et
voce in literam sonantem desinente, istud, inquam (-)
remanet, nisi mutetur in (*) ob pausam; sed chirik ka-
ton mutatur in (:), ut O oEgypras, TONLL, et in
pausa "ML in oEgyptam, M2 domns, N2, et in pausa
o032 in domum &c.

: Duplex (*) mutatur, ut cum affix. sic Y28 zerra YN,
ct in pausa fXW in terram , 23) meridies, 123 versus me-
ridiem y VI conclave , 170 in conclave &c.

Denique (*) ultime, maxime in pausa, et przceden-
te (*) remanet, ut DI Sichem, MOV in Sichem , sic nE;:
in Bakylonem &c. Et hzc de punctorum mutatione dicta
sufficiant.

GAPU T - XEX.

De Thematis, sew Radicis investigatione,

Cﬁm vocabularia Hebraica voces omnes ordine alpha-
bethico vulgﬁ non exhibeant, sed tantum radicales, seu
primitivas, quibus derivatz, ceu filiz matribus, subji-
ciuntur; ut tyrones propositz cujuslibet dictionis the=
ma, seu radicem investigare possint, adprime teneant,
necesse est: 1.° Literarum in radicales, et serviles divi-
sionem, de qua in principio hujus operis: 2.° Nomi-
num ¢ masculino genere in femininum, et ¢ singulari
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in pluralem, ac dualem numerum mutationem: 3.° Ver-
borum cum perfectorum, thm imperfectorum flexionem:

4." denique Pronominum affixorum cum nominibus,
verbis, et particulis conjunctionem, adeo ut, cium in vo-
cem aliquam inciderint, statim sciant, utiim sit nomen,
an verbum, an particula indeclinabilis Si nomen: utriim
singulare, plurale, vel duale, masculini, an feminini ge=
neris; absolutum, an in regimine, aut cum affixis com-
positum. Si verbum: perfectumne sit, an imperfectum;
simplex, an cum affixis conjunctum; qua sit ejus con=
jugatio, quod conjugationis tempus, que temporis per=
sona, qui personz numerus, et genus. Si denique par-
ticula: utrum sola sit, an cum affixo copulata &c. Qui
fiisce prasidiis destituti, ad thematis investigationem,
accedunt, vix illud possunt deprehendere. Non medio-
cri tamen adjumento sunt, quz sequuntur regulz; sed
antequam illas proponamus, non abs re fuerit, hic repe-
tere, que sint radicales literz, qua serviles.

Literz radicales sunt 313w Dy BHY P, qua reti-
nentur, ac immutabiles perseverant, prater 7 et U, qua
quidem in septima verborum conjugatione ponuntur lo=
co 0; prima quidem in verbis a ¥ incipientibus; secun=
da verd in verbis a 1 inchoatis, ut in ipsa septima con-
jugatione videre est.

Serviles sunt relique, nimirum ®91v'55pyWA,
qua sic dictz sunt, quod nominum, et verborum ge=
neribus, et numeris; verborum item incrementis, seu
personis, temporum, et conjugationum quarumdam cha-
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racteribus; pronominibus affixiss particulis inseparabi--

libus &c. formandis inserviant. Interdiim etiam in prina
cipio, medio, et fine dictionum adjiciuntur. Si in prin-
cipio, prostethicas si in medio, epenthetica; si in fine,
paragogica.appellantur. Serviunt autem initio W, 5, & 55
initio, et in fine 9, etvs initio, in medio, et in fine,
N, 7,1,9,, et 0. Sepe etiam litere serviles radicalium
muneré funguntur, vide regulam 1. His pramissis, re-
gulas illas exponamus, quarum ad faciliorem intelligen-
tiam, et recordationem non parum videntur conferre
carmina, quibus illas comprehendere solent grammatici.

L' Rreeurla:

Serviles omnes removend® sunt, €t qua supersunt
literz, radicem verbi, hoc est, dictionis exhibebunt,
secundum illud distichon :

Abjice serviles, et tres si forte supersunt s
Radicem verbi, woveris, esse tui.

Exemplum: 90 ez dispersa sunt, amotis servili-
bus 111 1 ab initio, et a fine, restant tres radicales 1 75,
qua revera vocis hujus radicem constituunt, videlicet:
99 separavit, dispersit. Si ablatis servilibus, plures quam
tres litera radicales supersint s tinc vox erit quadrilitera,
aut quinilitera, ut Ni7E87 rates, unde, abjecta termina-
tione Ny, restant quatuor litere radicales 90D ratis. At
cum serviles radicalium munere fungantur, ut diximus;
abjectis aliis servilibus, qua genera, numeros, in nomini-
~ bus, praterea personas, tempora, et conjugationum qua-

i

 gast o g s
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sumdem characteres. in verbis, denique pronomina affi-

xa in utrisque, et particulis constituunt; que supererunt
serviles, hic radicales censebuntur ; ut BRIDN ef scribes eas
sublata conjunctiong A ab initio, et BR incremento, et affi-
x0 a fine, remanecbunt sno, qua licet natura sua sint
serviles, ibi tamen radicalium - partes agunt; efficiunt-
que thema, seu radicem 592 seripsit.

Il. REGUIa,

Cam detractis servilibus, due tantim supersunt li-
tera, quarum prior notatur cum daghesc fortis tium pra-
ponendum est vel 3, ut W3 agcedet, amoto Y, et in ejus
locum suffecto 3, thema erit W3 aveesit. Vel v, sed ra-
rilis, et in verbis defectivis Pe , ut 2 statuit, posito )
pro i1, fiet radix 5v statuit. Vel denique 5 in duobus
verbis n;g.‘g accepit , 'sr;@ evulsit, at MpY capiet, WO evellun-
tur. Cum postetiori e duabus literis superstitibus im-
primitur daghesc hujusmodi, tunc geminanda est, ut
B0 circumdederunt , sublato %, et geminato 2, fir radix
220 civcamdedit. Si neutra afficiatur isto daghesc, 4,
vel * in medio reponendum est, ut DR surrexisti, a Op
surgere, 002 intellexisti, a p3, vel 22 intelligere. Vel li-
tera 71 postponenda, ut %93 migrate, a N5 migravit.
Daghesc autem, quod est in 3, 13 lene est, non forte.
Si ante duas illas literas sit 1, istud fere mutandum est
in %y ut =YW babitatus, SN babitari, SN babitare fe-
sit &c. quorum omnium thema est, S sedit,  habita-
©ir. Sidenique post eas sequatur (1) pro co sapilis re=
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| ponendum est i1, ut m*?; migrastiy a i'li‘"g. migravit. Quam
doctrinam quatuor versus sequentes complectuntur,

Si tantium vemanere duas conspexeris, adde

Nun, vel lod capitis vel dato Vav medio.
Aut He postponas s aut conduplicate secundam ;
Vera statim radix pullulat inde tibi,

Il R EGULA, I

Si denique una supersit literas ¥, aut » praponendum |
est, et 7 in fine adjiciendum, ut ¥N7IND in Jege ejus, amo=- i
tis servilibus 02 a principio, et ¥ a fine, sola rema- |
net 7, cui si praponas?, et postponas i1 erit radix 17 in
Hiphbily docuit, legem tulit. Sic 12 percutient, sublato ¥,
et 1, supererit tantim 5, huic prepone 2, et adju'ngc i, ; 
habebis thema 123 percussit. Sic 90 percutiet pro 12 ab
codem themate 122, Hzc sequentia docent carmina. I

Unica sed remanct mibi litera, quando removi |
Serviles: Radix dic, age, qualis erit?

Nun da principio, vel lod: superadde quiescens
He fini: Radix inde petita venit.
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GRAMMATICA HEBRAICA.
LIBER SECUNDUS.

DB 8§ XN e X I,

Syntaxis esty apta vocum in oratione comjunctio. Divi-
ditur in simplicem, ct figuratam. Simplex ca est, quz
ordinem a natura institutum sequitur, et ad loquendi
rationem in linguis valgaribus receptam, propiiis acee-
dit. Figurara dicitur, qua ab hoc usu communi recedir,
ut peculiares structurx rationes, et quosdam loquendi
modos, aut breviores, aut elegantiores consectetur,

Vocum conjunctio fit, vel convenientia, vel rectione.

Convenientia, quando partes orationis in aliqua re in-
ter se conveniunt s estque quadruplicis generis, 1.° Subs-
tantivi cum substantivo, ut puella virgo. 2.° Substan-
tivi cum adjectivo, ut Deus sanctus. %.° Relativi cum
antecedente, ut Deus, qui est. 4.° Nominativi cum ver-
bo, ut ego amo.

Rectione, cim vox vocem regit natura sua, vel vi
alicujus prepositionis expressz, vel subintellectz,

In prima hujus libri parte Syntaxim, sive construc-
tionem simplicem ; in altera verd figuratam expendemus.

In iis autem tradendis, doctissimum Guarinum se-
quuti, singulis orationis partibus excussis, quidquid in
carum qualibet linguz sanctz proprium est, distinctis
canonibus, seu regulis breviter, annotabimus.
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PARS PRIMA.
DE SYNTAXI SIMPLICI

CAPUT PRIMUM
DE ARTICULO.

ArtiCulus pars est orationis, qua nominibus prafixa,
corum significationem. speciali quadam ratione sepe de-
terminat. Nulla est fere lingua, que suos non habeat
articulos. Hos agnoscit Hebraica #1, 9, NN, £, quamvis
alium etiam usum obtineant , ut dictum est supra ; caret

latina. His suppositis..

ARTICULUS UNICUS!

De Hebreoram articulis, ac presertim 1.

Pra:cipuus Hebrzorum articulus est 11, cujus Syntaxis
exponenda est, antequam proprictates ejus expendan-
tur, i1 itaque jungirur:

1. Nominibus substantivis, ut 0w aque.

2.” Adjectivis, ut ompht pretiosi. Cam substantivum,
et adjectivum conjunguntur, nunc alterutri, nunc utri-
que preponitur, Ut 9 9N puer iste.

3.° Propriis locorum, et fluviorum, ut Mich. 6. v.5.
2I02517TY DI04 Sittim usque Gilgal. Sic Y10 Fordanis,
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4.° Nominibus Gentilitiis, ut 231 Hebrans 8. Quod
si nomen Gentilitium ex duzbus vocibus cemponatur,
quandoque divcllitur, et 1 secunda voci prafigitur, ut
YA 3 Bethelites, ex 03, et 98 1. Reg. 6. v. 14.

5.° Pronominibus tertiz personz; qua tunc adjecti~
V¢ sumuntur, ut N3 BV die eo ipso, ut apud latinos:
ipse ille animus &c. Quandoque etiam proromina illa
adjective sumuntur, quamvis i istud non praponatur,
ut N 292 in nocte ipsa, Genes. 30, v. 16. Idem arti-
culus jungitur etiam cum pronominibus demonstrativis;
Jeremi s 620561 vk DRI PVATANY M NOTIN domam
bawc , et urbem hane.

At 11 istud pon jungitur:

1.” Nomini proprio hominis; quia illud tamquam
individui nomen, sui notitiam per se suo nomine exhj-
bet, neque alio signo opus habet, ait Kimchi in Michly!
fol. 545 quamvis enim inveniantur in Sacra Scriptura
nomina quadam, qua propria hominum videantur, cum
articulo 1 juncta, illa potitis nomina Gentilitia sunt, |
quam virorum propria, sic Arauneus, Manassiticus &e. |

2.” Nomini constructo; quia alterum substantivum
prioris declaratio, et quasi notificatio est, unde altero
signo, nempe 1 notificativo opus non habet, ut docet _
idem Kimchi. Sunt tamen quadam Sctipturz Sacra lo- :

- €a, in quibus 1 istud nomini constructo prepositum est,
ut Geoes. 3 1. V. 13. Ego sum 58102 581 Deus Bethél
&e. In hoc ergo, et aliis similibus exemplis subinrelli-
gitur idem nomen substantivum, sed in forma cons-



Cap. I. De Articulo. 2¢sg
tructa, et sine i1’ repetitum, v. g. ¢go sum 5% 58 Hn
Deus, Dens inquam Berbél. Quare ex his nominibus qua-=
dam habent formam absolutam pro constructa.

3.° Nomini cum affixis conjuncto; ipsum enim affi-
xum nominis notitiam indicat, unde redundabit it no-
tificativum, ut scribit idem Kimchi. dnterdum tamen ad
majorem notitiam, et emphasim i1 articulus hisce nomini-
bus prafigitur, ut Jos.7. v.2 1. 9081 tabernaculi mei &c.

Jam dictum est pag. 3 8. loquendo de articulis, re-
gularem articuli 7 motionem esse () cum daghesc in
sequenti litera; daghesc ergo istud ponirar ad compen-
sandum §} deperditum, quia articulus 7 desumirur ex
adverbio demonstrativo §ii esce: ad majorem tamen ar-
ticuli 11, ejusque motionis declarationem, netanda sunt
sequentia.

Si litera, qua sequitur post 1 sit gutturalis, aut 9,
articulus i notatur ("), ut LN bomo, YPVT expansum,

Ante literas i1, 1, et ¥ affectas (7), (modd vox non
sit monosyllaba) pro (") sub 1 reponitur (*) ad eupho-
niam, ne duo kametz immediate se se consequantur sub
gutturalibus, ut i 2N copia , W artifex 5:1_».:;1 incircum =
eisus 5 quod interdum accidit ante (=), ut NI vastiza-
tes. At ante monosyllaba articulus 1 habet (), ut Rl
mons, excipitur A festum, Ezech. 45. v. 2 3. Sic ante
disyllaba ab R inchoata Y81 terras attamen in nomine
Y8 prius () semper mutatur in (*) cum T atticulo,

Ante 1, et 1, quamvis daghesc excidat, sepissimé re-
tinetur (%) sub 7 articulo, ut 52011 wvanitas, O anathe=
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ma. Rarius ante alias gutturales daghesc excidit sine

compensatione.

Szpissime etiam ex litera, sceva affecta, tollitur da.g-
hesc ad cuphoniam, nec compensatur per (*) sub 11, ut
et Levite Sc. At si litera illa, sceva affecta, fuerit Q)
ante gutturalem, ipsi infigitur daghesc, ut EYWNT Fadei
&ec. Excipiuntur duo, scilicet B3 pro &I sicut ulu-
le, et "W rivas, cum suo plur. DN rivi.

Canon L

Articulus 71 apud Hebraos quandoque emphasim ime
portat, unde vocatur M 1 Hy motificationis , quod
nominis significatum notilis reddat, et quasi ostendat.
Dicitur etiam 11 demonstrativum, et superlativum gra~
dum nonnunquam exprimit.

Deut. 3.v.2 5. Transibo igitur, et videbo 1201 YORaTAN
Vulg. terram banc optimam &c.

Sape etiam 1 istud emphasim non habet, sed ad so-
lum orationis ornamentum adhibetur, ut Deut. 8. v. 3.
Ut cognoscere faceret te, quod onn mm '1‘5;7 DI__‘I?{!"JQ N? non
in pane solo ipso vivet homo &c.

Canon II.

Prater expositam in canone praecedenti i1 articuli po-
testatem, significat etiam, qui, que, quod, o! an? num?
namquid? &c.

1.” Qui, qua, quod, si addatur preterito, aut parti=
cipio.
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Pratetito, ut 1. Esdr. 8. v. 2 5. Apendique eis argen=
tum, et aurum, et Vasa WOV que obtulerunt Rex, et con=

siliarii ejus &c.

Participio , ut Psalm. Hebr. 14.6. v, 6. W1 qui cas=
todit weritatem in seculum &c.

Rarius 7 istud , prapositioni prafixum, relativam
exprimit.

2.° Particulam vocandi O! diciturque ab Hebrais
it 7t He exclamationis, ut Deuter. 32. V. I. Aa=
dite oW1 0! cali, que loguor &e.

3.° Adverbium interrogandi num? an? &c. voca-
turque HONUH 71 He interrogationis, ut Genes. 4. V. 9.
VoW mim custos fratris mei ego sum?

In interrogationibus affirmativis 1 istud negat, in ne-
gativis affirmat. :

In affirmativis, ut 2. Reg. 7. V. 5. 10N numquid
tu adificabis mibi domum ad habitandum? cujus loco 1.Pa-
ralip. 17. v. 4. habetur: npn 85 non tu adificabis &c.
Aliquando tamen affirmat, sed tunc est pro Npit an non?
monmne ¢

In negativis, ut 1. Paral. 21.V. 17. bi’?ij nonne ego
sam, qui jussi, ut numeraretur populus? hoc est, revera
is ego sum &c.

Nonnunquam deest interrogandi particula i1, ut Ge=
nes. 2 7. V. 24. M08 tu es filius meus Esan? supple ona
num tug &c.

I. Reg. 11. V. 12. Sanl regnabit super nos? supple,
num . Saul &c.

KK
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Job 2. v. L o. Si bona susccpimus de manu Dei ; mala

Y202 N3 mon suscipiemus? supple N1 an non?

Cateros quod attinet articulos, nempe %, nx, et B,
ii a nullis nominibus excluduntur, neque ab ulla corum
forma; ubique enim conveniunt. Circa eorum tamen
punctuationem notandum est, qudd quamquam commus-
nis articuli % puncruatio sit sceva, ut pag. 38. dictum
€st, mutatur tamen sceva istud in chirik katon, quoties
sequitar aliud sceva in litera immediate seq., ut 2335 tep-
mino, a %03, Verim si prima illa dictionis litera fuerit
(*), ex sceva ipsi supposito, et ex altero literz o fie
chirik gadhol, ut 775 pro TS Fude.

Ante motionem compositam, b afficitur motione si-
mili ejus, qua cum sceva componitur, ut PRI patres
dui, ‘:["1;11‘:}_{? parribus tuis: 51?& mensis Augusius, 51?14“7 men-
si Augusto. At ante () habet () magnum, non (*) cha-
tuph, quamvis illud analogia requirat, quia excludi-
tur i articulus, ut DI menses, I:I*?"jl:ll? lachodascim, men=
sibus. Loco () interdum etiam ibidem assumit (v) ad
cuphoniam: 7217 vastitatibus.

Sape fit contractio, ut N5 pro WIS Domino, BNioRY
pro o585 Deo &ec.

Denique articulus % szpé excludit alterum artic, M,
Cujus motionem assumit, ut TON2 pro nd zenebpis:
BioND pro oMb Diis &.

De articulo nx nil peculiare dicendum est; sufficiunt
enim, qua loco cit. loquendo de articulis, dicta sunt.

Articulus 2 vulgo usurpatur ante art. i1, ut QINL
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a b homines cum tollitur §,compensatur per daghesc forte
in lirera seq.; si ista fuerit incapax illud recipiendi, Jo~
co chirik,© notatur (), ut WL ex civitates sTpe tamen "
ante 11, 1, et 1 nulla fit compensatio daghesc excidentis.

Ante () sceva affectum, fit crasis in chirik gadhol, _
sceva, et daghesc sublatis, ut %2 dies, Y2'0 a diebus. In- {
terdum artic. y additur ¥ paragog., ut Wam™p 4 ventre; ¥
et cum () loco () sub 2, instar nominum plur. constr. ;
ut TP 4 via. il

CAPUT 1L
De Nomine.

Nomcn, quod Hebrais dicitur 8, dividi in proprium,
et appellativam , diximus supra in lib. 1. Ciim enim no- i
men vocetur sic; quia ex instituto hominum aliquid no=~
minet, Hebrai veteres, nominum liberis imponendorum, f
certas causas habuere, qua aliquando exprimuntur in |
scripturis, szpe etiam omittuntur; in omissis non est, !’
quod nos torqueamus. In hoc ergo capite agemus 1.° de E!
nomine proprio, 2.° de appellativo. ‘f:

‘!

A BT 1 CULATS -1 |
i i!
De Nomine proprio. }\

Nomcn proprium illud esse, diximus, quod uni con=-

|
venit, ut N7 David, nunc vero de aliis, que ad ip= .{
|
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sum spectant, in sequentibus canonibus sermonem fa-
ciemus.
Cavon I,

Nomina quzdam propria, licet significatione singu-
laria, formam tamen pluralem, ant dualem obtinent.

Pluralem, ut Genes. 25. v. 3. Filii Dedan fueruns
SUET DNSNODY EVYNIN Assurim, of Letusim, et Leummin,
qua singulorum hominum, non populorum, ut volunt
quidam Interpretes, nomina fuisse, constat, tim ex ipso
textu, tum ex v. 6. ubi cos, vivo adhuc Abré.hamo, do-
nis instructos fuisse, narratur, quod in populos cadere
non potest.

Ibid. c.46. v. 2 3. Filii Dan et Vulgat, Husim &e.

Huc pertinet nomen Dei w5 Elobim, quod plurale
est, quamvis unius Dei veri nomen.

Dualem, ut Genes. 10. v. 6. Filii anters Cham r:yf-la_:;cé;
BMitsraiim , Vulgat, Mesraim.

Ibid. cap. 4 1. v. 5 2. M58 Ephraiim, filius Joseph.
Ose. 1. v. 3. 2921 Divlaiim, Vulgat. Debelaim &c.

Canon 1L

Multa nomina propria ex vocibus simplicibus, inter-

cedente lineola makxaph, vel sine ea, componuntur, ut
Reg. 9. v. 1. {2 Binjamin, ex 12 filins, et PO dex-
#era. Quam tamen vocem , monent Massoretha, con-
junctam legendam.

Sic pj‘r{‘:?p Malchizedecx, Rex Jastitie, ex ";5::7 Rex,
cum Y paragogico, et pIX justitia &c.
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In nominibus propriis locorum frequens est hac com-
positio, ut Genes. 2 8. v. 19, 232 cum makkaph, et
sine illo 9% m2 Bethel, id est, domus Dei. 1. Reg. 1 3.
v. 18, jign o2 Beth choron, id est, domus astus, sive
jre. Mich, §.v. L. o002 Berh-lechems, id est, domus

panis &c.
Canon IIL

Nomen proprium civitatis, aliquande pro agro, sive
tractu circumjacente, usurpatur, ut osue I4. V. I 4.
Atque ex eo fuit Hebron Caleb ﬁ!fejzp;’mm Cenezao in pos-
sessionem, hoc est, ager Hebronis, ut liquet ex cap. 2 1.
A8 i i £

Ibidem, cap. 2 4. V. 1. congregavitque Josue omnes Tri-
bus Israél in Sichem, id est, in agrum Sichemiticum, si-
ve in Silo, ubi tunc erat tabernaculum Dei; sequitur
enim: Statuerumtque in conspectu Domini: ibid. v. 32.
Ossa guogue Fosephe. .. sepelicrunt in Sichem , hoc est, in
parte agri Sichemitici &c.

ARTICULUS 1L

De Nomine appellativo.

Nomcn appellativem dividi in sabstantivum, et adjec-
tivum , diximus suprd. Sunt eriam, qui illud tribuant
in abstractum, ¢t concvetum s Latinis enim substantivum,
et abstractum nonnihil differunt, sicuti adjectivum, et
concretum : nam neque omne substantivam est abstrac-

tim, neque omne concretum est adjectivum; licet omne




abstractum sit substantivam, et omne adjectivum con-
cretum. Latilis igitur patet substantivum, quam abs-
tractum, et concretum, quam adjectivam.

Nomen, sive substantivum, sive abstractum » Hebrzi
vocant 1271 Y nomen rei, qua voce non solim intelli-
gunt substantiam rei, aut personz; verim etiam acci-
dens, relationem, privationem &c.

Nomen, sive adjectivum, sive concretum appellant
WD &Y nomen forme, quod qualitatem quampiam, sub-
jecto alicui inhzrentem habitu, vel potentia significat,
Ut jastus, sapiens, medicus, grammaticus &c. In eo au-
tem nomen istud differt a participio, quod participium
actum significat, ut 293 furans, seu qui actu furatur;
223 vero nomen Tdar habitum, vel potentiam furandi
habentem, seu furem exprimit. Szpé tamen participia *
nominum Tdar, seu forme naturam induunt, ut SN pe-
demptor, N2 medicus &c. quz sunt participia benoni
verborum 583 redemit , N sanavit.

Canon 1.

Adjectivum , seu concretum, pro substantivo, seu
abstracto interdum ponitur.

Gen. 2 1.v.1 6. 00p WIS sicut jaculantes aven, Vulg,
quantum potest arcus jacere , Septuag., quasi arcus jactum. 1

Numer. 24. v. 20, 138 1 usque ad pereuntem, hoc
est, perditionem &ec.

Canon IL
Substantivum cum substantivo ejusdem rei, in eo=
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dem genere, numero, €t casu convenit; quam cons- !
tructionem Latini appositionem vocant. I

Deuter. 2 2. v. 2 8. 1003 13 puella virgo.

2. Reg. 14. V. 25. 1098 TUR malier vidua: Ges
nes. I3. V. 8. DN ONOR wird fratres.

Loco appositionis interdum status regiminis ponitur,
ut Genes. 1 5. vers, 1 8. 0™ fFuvius Euphratis, pro
D 3 Auvius Euphrates: Amos 5. v. z. SR nbw3
Virgo ILraélis, id est, Populus Isra€liticus. |

Canon III.

Idem substantivum, eodem casu, et numero, sepilis |
in Scriptura Sacra repetitur, idque u
1.° Ad emphasim, et evidentiam, vel etiam conti- i
. nuationem designandam, ut Deut. 2. v. 2 7. 7172 772
in eadem wvia, in eadem via procedam, hoc est, continuo ,;

cadem via procedam, non declinabo ad dexteram, vel
sinistram : Vulgat. pablica gradiemur via, non declina- i
| bimus, j
| Ibid. cap. 1 6. v. 20. PIX PIX justitiam justitiam sec- h
taberis, id est, indesinenter, et constanter justitiam sec- |
taberis : Vulgat. justé, quod justum est, persequeris &c. !
Si ter fiat illa repetitio, major adhuc orationis vis, [
ac evidentia designatur, ut Jerem. 7. V. 4. Templum Do~ |

1t
mint , Templum Domini , Templum Domini, hoc est, uni- }(
cum, et charissimum Domini Templum, in quo habitat,
|

¢t in quo nos maxime confidimus. .

Cap. 22. V. 29. Terra, terra, terra andi sermonem |
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Domini, 1d est, o terra, omnium terrarum prastantissi-
ma &c.

2. Ad multitudinem significandam; quod plerum-
que in repetitione substantivorunr pluralium fit, ut Ge-
nes.14. v.Yo. Vallis antem Siddim (Vulgat. Sylvestris)
erat putei putei bituminis, id est, habebat putcos multos
bituminis, ut optim¢ interpretatur Vulgatus.

Exod. 8. v. 14. Et colligebant eas (ranas) acervos,
acervos hoc est, acervatim, seu ut Vulgat. in immensos
aggeres &c.

3.° Ad distributionem indicandam, ut Genes. 32.
V. 16. Et dedit (Jacob) in manu servorum suoram gre-
gem gregem seorsim, hoc est, singulos seorsim greges. Vulg.
Numer. 5. V. 12. Vir vir, cim declinaverit uxor ejus,
hoc est, cujuscumque viri uxor declinaverit &c.

Eadem fer¢ ratio est adjectivorum numeralium, qua,
si geminentur, distributiva sunt, ut Gen. 7. v. 9. Dao
duo ingressa sunt animalia munda, id est, bina, vide v. 2.

4.” Ad diversitatem, et varictatem innuendam; quod
fit, si copula Y interponatur; etsi exempla quadam os-
tendant, distributionem indicari, etiam dum copula illa
interjicitur, Deuter. 2 5. v. 13. Non erit tibi in lo=
culo tuo pondus, et pondus, hoc est, diversa pondera, ut
ibidem exponitur.

Psalm. 1 1. Hebr. 12. v. 3. In corde, et corde lo=
guuntur , id est, duplici corde.

Psalm. Hebr. 8 7. v. 5. Homo, et bomo natus est in ea,
hoe est, diversi; et quamplurimi homines &c.
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ARTICULUS: Il |

De Nomine adjectivo.

N omen adjectivum in lingua Hebraica, sicut et in La-
tina, cum suo substantivo in eodem genere, numero, et |
casu concordat; ac ut plurimum post substantivum po- J
nitur; prius est enim subjectum, quam ei accidens, vel
adjunctum, ut Prov. I §. V. 14. }i2 25 cor sapiens que= i
rit doctrinam, cap. 19. V. 4. divitie addant 237 D37 |
amicos plurimos. Sic participia, et pronomina adjective |
nominibus substantivis addita, Gen. 6. V. 4. 81 03 |
in diebus illis: Prov. 2 8. v. 7. V20 32 filius intelligens &ce:

Szpe tamen adjectivum prcedit, et sequitur subs-
tantivum. Psalm. Hebr. 89. v. 5 1. 0wy @21 malti po=
puli, Hab. 2. v. 6. ¥ 23 densam lutum &c. Cumque
adjectivum ita pracedit, sepe est ellipsis verbi subs=
tantivi intercedentis: Psalm. Hebr. 3 3. v. 4. i1 127 W ' I
rectum (est) verbum Domini, Eccles. 7. v. I 2. fipo0 i
Hom 89 bona (est) sapientia cum bareditate &c. De cons- |
tructione adjectivorum numeralium infra.

Circa nomen adjectivum hac in specie notanda sunt. i
1. Ejus constitutio, seu quomodo singulari idiotismo ex-
primatur; neque enim in sua forma semper venit. II. Ejus '.
ellipsis, sive defectus. III. Ejus enallage, seu permutatio. !

Primum quod attinet, exprimitur adjectivum: 1.° Pex '
duo substantiva, quorum alterum loco adjectivi est. [
2. Per abstractum, pro concreto positum. 3.° Per duo

LL I
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nomina, quorum alterum altero regitur, et rectum ad-
jectivi munere fungitur. 4.° Per substantivam, cum pra-
positione compositum. §.° Per adverbium. De quibus
omnibus in sequentibus canonibus agendum,

Adjectivi constitutio.

Canon L

Duo nomina substantiva, vel synonyma, vel dispa-
rate significationis conjunguntur, et eorum alterum yi-
cem adjectivi cum emphasi sustinet.

Hzc loquendi forma appellatur yulgd Hendiadys, hoc
€st, unum per duo, quando scilicet una res pet duo, vel
synonyme, vel disparata significationis vocabula expri-
mitur, ut Gen. 1.V. 26. ad imaginen , et similitudinem,
hoc est, imaginem simillimam,

Job 4. v. 16. 5‘ipl'_j 7 silentium , et vecem audivi,
hoc est, tacitam, et submissam vocem y Yulgat. vocem
quasi aure lenis.

Jerem. 2.2. v. 3. facite MR VRO judicium, ot jus-
titiam , id est, judicium justum &,

In profanis scriptoribus, Lucan. Chalybem , franosque
momordit , hoc est, frenos Chalybeos.

Canon II.

Szpius abstractum pro cencreto, sive substantivam
pro adjectivo, cum insigni emphasi, et encrgia ponitur,
Gen. 46.v. 34. N2 abominatio Agyptioram (est)
ommis pastor pecoris, hoc est, summe abominabilis, Vul-
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gat. quia detestantur AEgyptii omnes pastores ovium, €O
qudd mactabant, et comedebant pecora, qu coleban-
tur ab Agyptiis: vel quia pastores in Agyptios olim

rebellarant.
Psalm. §.V. 10. cor meum D3 perversitates, hoc est,

perversum maxime, ac pravum cst.
Canon IIL

Ex duobus substantivis, quorum alterum altero regi-
tur, modd prius, modo posterius, loco adjectivi poni-
tur; quandoque ctiam utrnmyis pro adjectivo commod
potest accipi.

I. Prius substantivum loco adjectivi est, Gen, 17.
V. 5. patrem W00 multitudinis gentium constitui te, hoc
est, multarum, uti Rom, 4. v. 1 7. exponitur.

Ibid. cap. 45. V. 2 2. ™51 mutationes vestinum, hoc
est, vestes mutatoriz, Vulgat. bine stolle.

 Psalm. 1. V. 1. beatitudines viri, id est, beatus vir,
Aliis tamen "R est potitis adverbium beat?, quam subs-
tantivum beatitudines &c.

II. Posterius substantivum loco adjectivi est, cum
in singulari, tum in plurali numero.

In singulari, ut Exod. 15. v. 3. fenbn W vir belli,
seu pugne, hoc est, bellicosus, pugnator.

Psalm. Heb. 3 1. v. 3. petra fortitudinis, domns mu=

nitionum , hoc est, petra fortis, domus munita &c.
In plurali Jud. 7.v. 1 3. panis bordeoram , hoc est,
hordeaceus.
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II. Utrumvis substantivim pro adjectivo commods
sumi potest, ut Psalm. Heb.1 4 5. 7730 7i20 0 gloriam
bonoris magnificentie tue eloguar (0 Deus), hoc est, vel
gloriosum honorem, et magnificentiam, vel gloriam ho-
norificam, et magnificam,

Huc pertinet illud Matth. 24. v. 15. dbominatic
desolationis , hoc est, abominabilis desolatio, vel uti Dan,
12.V. II.80%W YRV sbominatio desolans 8cc.

Canon IV.

Adjectivum  eleganter exprimitur, per substantiyum
cum aliqua ex his prapositionibus 2, %, ©, vel j con-
junctum,

I Cum 3 in, ut Exod. 32.V. 22. Tu nosti populum
istum, quod 332 in malo est , hoc est, malus, Vulgat. pro-
¢livis ad malum.

IL. Cum % 4d, vel in, ut Isai. 4.v. 2. In illa die erit
germen Domini (Messias Christus Salvator) 79255 5% in
magnificentiam, et gloriam , hoc est, magnificum, et glo-
riosum,

1L Cum v, vel o 4, ab, de, ex, ut Ps, Hebr.1 6.
V. 4. D. Hieron. Non libabo libamina eorum =1 de san-
guine, id est, sanguinea, vel cruenta.

Psalm, Heb. 8o. v. 14. exterminavit eam (vineam)
aper de sylva, id est, sylvestris.

Praepositio separata cum adjectivi etiam periphrasi in-
servit, ut Psalm. Hebr. 89. v. 14. taum brachium (est)
2¥ cum potentia, hoc est, potens est &c.
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Canon V.

Adverbium, substantivo additum, adjectivi signifi-
cationem non raro induit.

1. Reg. 25.V. 31....quod ¢fuderis sanguinem 8373
inmoxi¢ , hoc est, innoxinm.

Gen. 30. V. 33. "0 20 dies cras, id est, crasti

nus &ec. |
Adjectivi ellipsis. |

Canon I

Quandoque adjectivum deest, sed commodc supplen-

dum. i

Genes. 18. V. 11. Venerunt (Abraham, et Sara)
N2 i dies, supple =920 multos, Vulgat. provecte erant
atatis. ' l

Cap. 36. V. 6. Et abiit (Esair) ad terram , scilicet,
aliam , quod supplet Chald. Sic Vulgat., ad alteram re- |
Gionem.

Canon IL
Quandoque e contrario adjectivum tantum exprimi-

tur, substantivo commode subintellecto.
Genss. 2 5. v. 30. Da mibi de rafo, rufo isto, supple |’|
cdulio, Vulgat. de coctione ista rufa. J
2. Reg. 8.v. 4. E¢ cepit David ex ipsis mille, supple |
currus, et septingentos equites, qua ellipsis 1. Paralip, {‘

cap. 1 8. v. 4. completur. I
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Adjectivi, quod attinet constructionem, enallage.

Canon L
Substantivo plurali adjectivam singulare quandoque
i jungitur, quo distributio, seu partitio denotatur.

Psalm. Hebr. 119, vers. 137. Fastus es Domine
TNOBWD WM ef rectum est judicia tua, hoc est, quodcum-
que judiciorum tuorum.

Huc pertinet nomen i1y9 Gen. 47. v. 3. 793 pastor
ovium servi tui sunt, pro pastores, hoc est, servorum
tuorum quilibet pastor est ovium.

Sic apud profanos Vatro , presente legatis omnibus.
Pomponius, presente amicis, id est, prassente unoquoque
amicorum &c.

Canon II

Duobus substantivis pluralibus diversi ge..cris subji-
citur adjectivum in genere masculino, tanquam digniori.

Deut. 28. v. 32. 290 100 2 flii taui, et filie
tue traditi (erunt) popalo alteri.

Canon IIIL !

Quandoque duobus, vel pluribus substantivis adjec-
i tivum jungitur, quod cum propiore tantim convenit.
1 Jerem. 7. v. 20. D203 WM OBR furor mens, et indig-
| natio mea fusa est, Vulgat. conflatur. Adjectivum conve-
nit cum HEM fem. quamvis pracesserit Y98 masc.
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Canon 1IV. j

Quandoque duobus substantivis subjicitur adjectivum
conveniens posteriori, cim convenire deberet priori. |
Gen. 4. v. To. 2PV :‘I*rr1§ =) Bﬁp vox sanguinum fra-
tris tui clamantinm ad me est, hoc est, clamans est, Vul-
gat. clamat. ‘
Cavon V. |
Duobus, vel pluribus substantivis singularibus, sive |
unius, sive diversi sint generis, jungitur adjectivum plu-
rale genere masculino.
Gen. 18.v. 11. %R 100 =N et Abrabam , et

Sara senes erant.

ARTICULUS 1IV.
De¢ adjectivi comparatione , sen de comparativo grads.

Hebra:i pro comparandi gradu exprimendo, adjectiva
non inflectunt, sicati Graci, et Latinis sed prepositio- ;

ne j2, vel » pre utuntur, quam praponunt positivo, ut [
| in Sacra Scriptura frequenter videtur. |
Eccles. 4. v. 9. "N 2200 SR boni sunt duo pre .'J
uno , id est, meliores.
- . - ! - -
Isai. 5 4. v. 1. Multi sunt filii deserte %320 pre filils i
maritate, Vulgat. ejus que habet viram, hoc est, plures |
sunt filii desertz, filiis maritatz &ec. Il

Rabbini in his loquutionibus usurpant etiam particu-

lam 0¥ magis, servata prapositione ©, vel 12, qua per
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guam explicatur, ut MEans 0P BN 123 magna et lox

magis pre sapientia, hoc est, quam sapientia.

A Ri BT AR S Vs

De superlativo gradu.

Superlativum gradum terminatione cum non habeant
Hebrei, illum circumscribendo exprimunt, cum in ge-
nere , tum in specie.

In genere enim efferunt superlativum.

I. Per continuam objecti repetitionem, ut Gen. 2 5.
V. 30, Da mibi D81 0N 10 de rafo, rafo isto, supple
52t edulio, hoc est, da mihi de edulio isto valde rufo.

1.Reg. 2. V. 3. Ne Joguamini 71133 17333 elatum ela-
tum, id est, elatissime, superbissime.

Prov. 20.v. 1 4. Y2 30 malum , malum est, ait emptor,
hoc est, pessimum.

Adjectivo tamen repetito, superlativus semper non
exprimitur , ut Num. 3. v. 9. Et dabis Levitas Aaroni,
ac filiis ejus, NN DN donati, donati sunt ¢i, et filiis ejus,
hoc est, certissime donati sunt; hac enim repetitione
non superlativus gradus, sed certa donatio significatur.

II. Per substantivum in genitivo casu scipsum re=
gens, ut Gen. 9. v. 2 5. Chanaan erit D3y 13Y servus
servorum, hoc est, vilissima servitute pressus, et fratri=
bus suis addictus. Sic summi Pontifices suis in diploma-=
tibus vocant sc servos servorum Dei, id est, servos hu=
millimos.
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Deut. 10. V. 1 7. Deus Deorum, et Dominus Dominan=
tium , hoc est , suptemus omnium Deus, et Dominus &c. |
Supetlativum gradum exprimunt etiam duo substan- '
tiva synonyma per copulam 1 conjuncta, ut Ezech. 3 5.
V. 3. PRV RN desolationem, et desolationem, hoc est,
desolatissimam, Vide etiam v. 7. : |
III. Per adjectivum regens ablativam cum praposi-
tione 3 in, ut Jos. 1 4.V. 1 5. Nowen Hebron ante voca-
batur Cariat Arbe (id est, urbs Arbe, qui) bomo magnus |
Suit Dpw2 é‘n, vel inter Anaxeos, Vulgat. Enacim, id est,
maximus Anakzorum. : |
Cant. 1.v. 8. Pulchra in malieribus, hoc est, mulie- ,
rum pulcherrima, Vulgat. pulcherrima inter mulieres. "
Et sine prapositione, substantivoque in genitivo ca-
su, per adjectivum recto, ut 4. Reg. 10.v. 6. Vy7 12¥13
magni urbis, id est, optimates, Vulgat.
2. Paralip. 2.1.v. 17. 33 \R0p parvalus filioram , id
€st , minimus natn, Vulgat.
Eundem sensum efficit affixum, cum ad;ectlvo junc=
tum, ut Jon. 3. V. §. 021130 @ magno eorum, id est, a
maximo, Vulgat. z majore corum B~y ¢f ad parvum
eorum , hoc est, minimum, Vulgat. minorem.
IV. Quandoque, per nomen abstractum pro concre= 4
to, seu adjectivo, positum, ut Gen. 3.v. 6. Viditque mu=
lier, quod bonum esset lignum (arbor) ad wvescendum., et
quod NS desiderinm oculis, id est, desideratissimum.
| Gen. 12.v, 2. erisque 1202 benedictio, id est, bene-
' dictissimus &c.

MM
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V. Per adverbium intendendi 8% walde, adjectivo
adpositum, ut Gen. 1. v. ult. Viditque Deus cuncta, que
JSecerat, et erant X0 waldé bona, id est, optima,

- Quod si adverbium istud repetatur, auget emphasim,
ut Num. 14.v. 7. Bona est terra W0 W0 valde valde,
hoc est, perquam optima.

VI. Per syllabz, vel litere in substantivo repetitio-
nem, gue ad intendendam significationem , reique duplica
tionem facit , ut scribit Kimchi in Ose. 8.v. 7.

Exod. I5.v. 16. 100 maxinus terror, ab NN ter
ror, cujus ultima litera 7 mutatur in 0, et praterea ad-
ditur aliud 7 nota femin. gen. sic FRYNS maxima salus,
Psalm. 3. v. 3. a "W salus s 0N ommimodum auilium,
Psalm. Heb. 4. 4. v. 27. ab 10 auxilinm s 150% maxima
angustia, Psalm. Heb, 120. v. 1. &e.

In alia forma, geminatis nempe radicalibus, ut onon
dolor maximus, Nehem. 2.V, 10. a 91 dolere, miprips
omnimoda apertio, Isai. 6 1. v. 1. ubi scribitur, ut duz
voces, sed unica est, constans ex geminatis duabus ulti-
mis literis radicalibus, a Mpd aperuis &c.

In adjectivis. Jerem. 46. v. 20. MR pulcherrima,
a 12 paulcher. Quod nomen, inquit Kimchi, seribitur, ut
due dictiones, significatio autem unius est, et secunda, ac
tertia radicalis geminate sunt, ad summam pd!cbrimdi-
nem indicandam.

In verbis, ut Psalm. Hebr. 45.v. 3. oy pulcher-
vimus efectus fuisti, vel pulchruisti pre filiis bominum , ex
Puhdl verbi 15y palcher fuit. Sic Thren. 1. v. 20. Viste=




Cap. II. De No mine. 278
ra mea 10NN maximé turbata sant, ab e tarbari, in
Puhal. Eamdem regulam statuit Aben-Esra, Psalm. Heb.
46. Cam, inquit, prima, et secanda thematis geminatur,
boo fit ad awxesin significationiss cum secunda, et tertia,
boc fit ad diminutionem significationis.

In specie efferunt superlativam.

L. i3 primogenitus, quo nomine in scripturis voca=
tur, quod in suo genere excellit, et summum est. Me-
taphora autem desumitur ex nobilitate, et prastantia ju~
ris primogenitorum; caque Vox tim in bonxm, quam in
malum usurpatur, ut

Psalm. Hebr. 89. v. 2 8. Ego W23 primogenitum po~
nam illum (Christum), excelsam in regibus terrs , hoc
est, mirum in modum exaltabo illum, et glorificabo in
regibus, vel inter reges terrz.

Job 18. v. 13. Comedat ramos ejus (impii) Mp 723
primogenitus mortis, id est, mors cruentissima, Vulgat,
consumat brachia ejus primogenita mors.

Ezech. 47. V. 1 2. Per singulos menses N22) primoge-
nitabit (arbor pomifera), hoc est, fructus prastantissi-
mos afferet.

II. 551 adeps, sive medulla, qua pro optimo cujus-
que tei ponitur, ut -

Gen. 45. V. 18. Ut comedatis YW1 50708 adipem,
Vulgat. medullam terre, hoc est, fructus terre selectis-
simos. Ubi simul causa efficientis metonymia est; neque
enim pinguedinem terre, sed fructus optimos, quosilla
producit, comedunt homines.
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111, Nomina Dei b, oviby, i, quibus, quod est
excellentissimum , aut maximum, et vehementissimum
significatur , superlativo gradui exprimendo serviunt;
vem enim, quam vnlt (Scriptura Sacra) magnificare, eam
jungit Deo, scribit Kimchi in 1. Reg. cap, 26. Idem

in Psalm. Heb. 6 5. Vox Elobim est cogonmen rei maxima.
‘Gen. 2 3. V. 6. DR N princeps Dei est apud nos,
hoc est, princeps maximus.
Gen. 35.V. 5. 005K DB fervor Dei, id est, ma=
ximus.
1. Reg. c. 6.v. 12, MM DTN sopor Domini, id est,
gravissimus.
Psalm. Heb. 36.v. 7. 5% 371 montes Dei, hoc est,
maximi.
Hiic etiam pertinent : -1.° Vocabula, que cum Dei
nomine componuntur, ut '
Jerem. 2. v. 3 1. Terra MOEND caliginis Domini, hoc
est, maxima , ex 9980 caligo, et 7 Dominus.
2.* Quando nomen Divinum cum. prafixo componi-
tur, ut
Ruth. 2.v. 20. Benedictus siz ille ﬂjhié Domino, hoc
¢st, omnibus modis benédictus.
Isai. 2 8. v. 2. walidus, et fortis X189 Domino, id est,
validissimus , et fortissimus, Vulgat. validus , et fortis
Dominus, 5 ut prostethicum accepit.
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AR TROCULYS . V1

De Nominum Hebraorum genere.
MONOCANON,

In nominibus, et pronominibus pro neutro genete, quo
caret lingua Sancta, Hebrei tum masculino, tum femi-
nino utuntur.

Masculino pro neutro genere posito.

Gen. 2. v. 18. o n‘? non (est) bonus, hominem esse
solum , hoc est, non est bonum, Vulgat.

Psalm. Heb. 119.v. 6 5. 20 bonum fecisti cum servo
tuo , Vulgat. bonitatem. ;

In pronominibus, Eccles. 9.v. 9. Fruere wita cam
uxore , quam diligis « . . .. quia N0} boc ipsum (est) pars
tua in hac vita &c.

Feminino pro neutro eodem usurpato.

Gen. 50.V. 20. Vos cogitastis de me 1Y) malam ; hoc

est , malum; sed Deus cogitavit illud in bonum, id est,
bonum , Vulgat. vertit illud. |
! In pronominibus tim separatis, quam affixis, Gen. |
15.V. 6. Credidit Abrabam Deo, 120N et repatavit il- !

;: lam ei (Deus) in justitiam, hoc est , reputavit illud, |
Vulgat. reputatum est illi ad justitiam. .
Gen. 43.V. 3 1. Non possunt AEgyptii comedere cum ‘.

Hebrais, quia abominatio ¥%1 illa est, hoc est, illud est.
Psalm. Heb. 11 8. v. 2 3. 4 Domino PR} 101 facta est
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istas nﬂl‘gg; Nt hec mirabilis est. D. Hieron. A Doming
Sfactum est istudy et hoc est mirabile in oculis nostris &,

ARTICULUS VII

De Nominum Hebreorum wnumero.
Canon I,

Interdum singularis numerus pro plurali, ad collectam
multitudinem , vel etiam speciem exprimendam, adhi-
betur.

Gen. 3. v. 8. Abscondit se Adam et uxor ejus . .. in
medio Xy ligni, seu arboris paradisi, hoc est, lignorum,
seu arborum.

Levit. 1 1.v. 2. Hec ese D03 bestia, quam comedetis,
Vulgat. bec sant animalia c.

Canon IL

Vice versa, pluralis numerus pro singulari quando-
que ponitur, ad denotandam magnitudinem, et excel-
lentiam.

Gen. 19.v. 11. Bt cos, qui foris erant , percusserunt
(Angeli) ovme2 in cacitatibus, id est, summa, ac den-
sissima ccecitate. Vide 4. Reg. 6.v. 18. ubi vox cadem
in plurali numero usurpatur.

Prov. 1.v. 20. 0020 sapientie, id est, summa, et exi-

mia sapientia, nempe, Christus,
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Canon IIL

Nomina Domini %%, %92, }1¥, sive ad dignitatem per-
sonz dominantis exprimendum, sive ex solo Lingua sanc-
tz usu, plurali numero, pro singulari sepius efferuntur.

Genes. 1. V. 1. In principie B8 N2 creavit Dii
hoc est, 77 Deus.

Gen. 2 4. V. 9. Posuit ergo servus manum suam sub foe-
more Abrabam V318 Dominorum suoruim hoc est, Domini
sui: et sic smpius in scripturis.

Canon 1IV.

Pluralis numerus pro uno aliquo non definito, seu
plurale pro uno ex pluribus, quandoque ponitur.

Gen. 8. V. 4. Requicvitque arca Y1 93 super montes
Ararat , Vulgat. Armenie, hoc est, super unum montium.

Jud. 12.v. 7. Sepultus est (Japhte) W93 Y32 in ur-
bibus Galaad , hoc est, in una urbium.

Zach. 9.v. 9. Super pullum filinm asinaram , hoc est,
unius ex asinabus, Vulgat. asine.

ARTICULUS VIIL
De Nomingm Hebreoram casns.

Canon L

Nomi‘nativus in oratione quandoque ponitur absolu-
t¢, aded ut, vim integri membri in sententia absolvar,
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Hic Hebraismus reperitur in nominibus, et prono-

minibus.

In nominibus, Psalm, Hebr.1 1. v. 4. 805 oyows it
Dominus, in celo sedes ejus, hoc est; Dominum quod
attinet, sedes cjus in coclo est.

Psalm. 104. v. 17. 703 DD 3100 ciconia, abictes
domus ejus, hoc est, in abietibus nidificat, vel com=
moratur.

Sunt, qui hac exempla per pleonasmnm relativi cum
suo antecedente concurrentis explicent, ita ut sensus sit:
Domini sedes in calo ests et sic de reliquis.

In pronominibus separatis similis nominativi abso~
lute, et emphatice positi, loquutio occurrit, 1. Paralip.
cap. 2.8. v. 2. firp m3 niab v55 oy w8 Ego, cum ani-
mo meo (fuit), edificare domum quietis &c. Vulgat. Co-
gitavi, ut adificavem domam , in qua requicsceret arca
foederis Domini.

Canon II.

Casuum inter se non raro enallage, seu permutatio
occurrit; pracipuc autem usurpatur :

Accusativus pro nominativo, ut Nehem. 9. v. 19.
TRV IR columna nubis non recessit ab eis per diem.

At cum particula I8 non sit certa, et indefectibilis «

articuli nota, ut videbimus, non est, cur hic immo=

ECIML,.
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ARTICULUS IX,

De Nominum Hebreoram regiminis statd.

In regiminis statu quinque notanda sunt:
I. Idiotismus. II. Pleenasmus. IIL. Ellipsis. IV. Enal-
lage. V. Hypallage.

Idiotismus occurrit tim in gemere, tum in specie.

In genere 1.° ratione significationiss 2.° ratione cons-
tructionis.

Idiotismus in genere consideratus ratione significa~
tionis.

MoNoOCANON.

Nomen rectum in genitivo casu, ratione usus, ct
significationis, vari¢ accipitur, denotatque :

I. Causam efficientem, ut Deuter. 32. V. 9. Vidit
Dominus, et sprevit eos YD) 32 OY20 pre indignatione

flliorum suworum, et filiarum suaram, hoc est, pra in-
dignatione , cujus causa exstiterunt filii, et filie ejus,
Vulgat. Quia provocaverunt eum filii sui, et filie.

Isai. 5 3. V. 4. Et nos putavimus eum quasi leprosum
EON 1129 percaussum Deiy hoc est, a Deo, Vulgat.

In pronominibus possessivis, Psalm. 2.V. 6. Ego an«
tem unxi regem meum , hoc est, qui a me est. Loquitur
Deus pater de filio suo unigenito Jesuchristo.

Interdum eriam genitivo indicatur causa instrumen-
talis. Isai. 33. V.2 1.0 W8 navis remi, Seu remorum.,
Vulgat. remigum, hoc est, remis impulsa &kc.

NN

—
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II. Caunsam materialem, ut Genes. 3. v. 2 1. Fegjp
quoque Dominus Deus Ad# , et uxori ejus RO 7
nicas pellis, hoc est, pelliceas, Vulgat. &ec.

II. Causam finalem , ut Psalm. Hebr. 44. v. 2 4.
Astimati sumus sicut oves oocisionis, id est, occisioni,
seu mactationi destinate &c.

IV. Effectum, ut Genes. 2. v. 9. Lignam vite, hoc
est, quod vitam conservabat integram semper, et inco-
lumen &c.

V. Subjectum recipiens, ut Deut.1 6.v.17. 1 Rapps
Secundim donum manus sue, hoc est, donum DCJ. ma-
nui ipsius collatum, Vulgat. offeret unusquisque., secun-
dum quod babuerit, juxta benedictionem Domini Dei sui,
quam: dederit ei &c.

VI. Subjectum occupans, quod et objectum vocatur,
ut Isai. 3. v. 1 4. rapina pauperis, hoc est, qudd pau-
peri ereptum , ablatumque est &c.

VIL. Adjunctum tam inherens , Quidm adberens, ot
eonnexum.

Inhzrens, ut Prov.29.v. 8. W9 YR wiri derisionis,
hoc est, derisores, Vulgat. pestilentes, sensum, non ver-
bum reddidit, ut Psalm. 1. V. 1. et in cathedra %5 deri-
sorum, Vulgat. pestilentie &c.

Adhzrens, et connexum, ut 1. Reg. 16. v. 20, Ty-
lit itague Isai IS end NET asinum panis, et atrem
vini, hoc est, asinum panec onustum , et utrem vino
plenum &c.

VIIL. Comparationem, ut 4. Reg. 24. v. 3. Prop-
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‘ ter peccata Manasses, que feeit (Juda), id est, peccata il

' similia iis, qua fecerat Manasses &cc. {
|
Idiotismus ratione constractionis.

Canon L mi

Non solim nomen substantivum aliud substantivam |

simpliciter regit; verum etiam intercedentibus quando- f

que prapositionibus inseparabilibus 3, 5, B, et quibus-
dam separabilibus.

Canon 1l

Prapositiones 2, 9, £, 2N, et ¥ in causa sunt, cur no-
mina antecedentia interdum in statu regiminis ponantur.
Psalm. 2. v. 1 2. 20\ confidentes in eo, pro Qirt,
Ezech. 10. v. 3. M2% M2 4 dextra domus, pro P, |
Jerem. 23. v. 23. 2Mpp MO8 Deas a propinguo, pro |
=58, Gen. 40. V. 3. RoW TWN &0 Joco, in quo erat Fo-
seph, pro =rl= Ecclesi r1.v: 3. Yy 5‘??‘{‘&5}’ QP loco, quo Jrs
| cadet arbor.
| Canonx IIIL
' Infinitivas, seu nomen substantivum, quandoque ab

altero nomine substantivo regitur, ut Genes. 2. V. 4.
Ny e in die facere, hoc est, in die factionis, seu quo

; fecit Dominus Deus coelum, et terram, Vulgat.
Sic etiam participia quandoque regunt infinitivum,
ut Psalm. Hebr. 127, v. 2. 02V mnxp o 0v0 di-
laculantes surgere , tardantes sedere, hoc est, qui summo

diluculo surgitis, qui serd0 admodum sedetis. Totius
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versiculi sensus est: vanum est vobis summo diluculo
surgere, et sexo admodum sedere,

Canon 1IV.

Duorum synonymorum rectio auxesim, et eviden-
tiam denotat.

Psalm. Hebr. 11, v. 6. miny MY vemtus, seu spipi-
tas procellarum, hoc est, ventus procellosissimus.

Psalm. Hebr. g0. v.3. Et eduxit me de luto ceenis, Vul-
gat. fecis, hoc est, de luto profundissimos,

Sic in adjectivis synonymis, ut Ezech. 32, Yo 20,
Alloguentur illum oDy *?ﬁ fortes potentum , hoc est, du-
€cs potentissimi , Vulgat. potentissimi robustorum.

Interdiim tamen illa emphasis locum non habet , sed
dumtaxat pleonasmus est, ut Numer. 19. v. 2. Emc est
NT PR statutum legis, hoc est, statutum, sive lex.

Sic in adjectivis, ut Deut. 33. v. 19. 51'-: WIS Bt
occulta absconditorum arene, hoc est, abscondlra aren;
Vaulg. thesauros absconditos arenarum , id est, thesauros

maris, juxta quod habitabat Zabulon, de quo loquitur
Moyses.

Canxon V.

Adjectiva nominalia, et participialia regunt geniti-
vum, qui diversimode latinis exprimitur.

Adjectiva nominalia regunt genitivum, qui per abla-
tivum redditur, si genitivus iste 7¢i sit; si persone , pex
accusativam, cum prepositione inter exprimitur,




Cap. II. De Nowmitne. 28¢

Genitivus rei, ut Psalm. Hebr. 2 4. v. 4. 2522
555 920 inmocens manuum, et purss cordis, id est, mani-
bus, corde &ec.

Genitivus persone , ut Proverb. 14. v. 1. &% nipon
sapientes mulierum edificat domum , hoc est, quaque sa-
plentum inter mulieres; hic enim idiotismus distribu-
tionem quoque complectitur, Vulgat. Sapiens mulier &c.

Adjectiva participialia, sive propric participia sint,
sive nomina a verbis formata, forma 5% Jugens, (de qui-
bus infra) regunt genitivum, quo denotatur. -

1.° Cansa cfficiens, explicaturque per ablativum, cum
przpositione a, vel pre.

Gen. 2 4. V. 3 1. Ingredere M N2 benedicte Domini,
hoc est, a Domino. Sic Job14. v. 1. &c.

2.° Subjectum, et sic per accusativum, vel ablati-
vum exprimitur.

Genes. 22. V. I2. DO8 R timens Dei, id est,
Deuns.

3" Adjunctum , tuncque, vel genitivus retinetur ,
vel ablativus adhibetur.

1, Paral. 29. v. 2 8. 2 Y2V satar dierum, divitia-
rum , et glorie, Vulgat. plenus dierum, divitiis, et glovia.
Sic Jerem. 6, v. 1 1. 22 R0 plenus dierum &c.

Eamdem constructionem szpius imitantur adjectiva
numeralia, qu& modo loquendi Hebrais proprio subs-
tantivorum naturam videntur induere.

Genes. 17. V. 12, Filins 02 D2V octonarii dierum,
hoc est, octo dierum.
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De Idiotismo in specie considerato. |

Status constructi idiotismus specialis spectat potissi-
mum voces quatuor, aut quinque, que sunt W vir,
VRN bomo, 993 Dominus, 12 filius, et 03 domus , de qui-
bus ordine agemus.

Canon L

Nomina substantiva N wir, et WBN bomo, si aliud
substantivum in genitivo regant, respectu illius sig-
nificant :

I.° Subjectum respectu accidentis, vel adjuncti, no-
tantque in arte, vel facultate aliqua peritum; itemque
re aliqua, virtute, vel vitio praditum.

Exod. 4. v.10. 237 W wir verboram, hoc est, elo=
quens, Vulgat,

1.Reg. 16. v. 18. virbelli, id est, bellicosns, Vul-
gat. Ibid. vir forme, id est, pulcher, Vulg.

2. Reg. 16.v. 7. vir sanguinum , et wip Belial, id
est, vir sanguinolentus, homicida, et nequissimus.

3. Reg. 2. v. 2 6. vir mortis, id est, morte dignus.

Job 1 1. v. 2. wir labioram, id est, werbosus, Vulgat.

Prov. 15.v. 18. vir ire, id est, iracundus, Vulgat.

Ibid. c. 18. v. 24. vir amicorum, id est, cui sunt
amici.

Ibid. ¢. 19.v. 6. vir muneris, id est , munificus,
qui large dat munera.

Ibid. c. 29. v. 1. vir correptionam, hoc est , Sepitis

Correptns.
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Isai. 5 3. V. 3. wir dolorum, hoc est, multis dolori-
I bus affectus.
Sic WiN in plurali numero, Gen. 6. v. 4. viri nomi=
nis, hoc est celebres, Vulgat. famosi.
Gen. 46.V. 3 4. viri pecoris, hoc est, pastores, Vulg.
Gen. 4.7. v. 6. viri roboris, hoc est, robusti, stre-
nui, Vulgat. industrii.
4. Reg. 19.v. 29. viri mortis, id est, rei mortis.

Job 34. v. 8. wviri improbitatis, hoc est, improbi.
Ibid. v. 10. wiri cordis, id est, cordati, prudentes.

1.Reg. 31.V. 3. ubi forma nominis absoluta ad-
hibetur cum prapositione P2 ONDN wiri in arcu, hoc
est, in atte jaculatoria instructi, Vulgat. viri sagittarii.

2.° Adjectivam respectu subjecti, vel ocenpantis, vel
recipientis.

Occupantis s sicque pro occupato circa aliquid, vel
rem illam tractante, accipitur, ut

Gen. 9. v. 20. Noe AT ¥R wir terre, hoc est
agriculture deditus, Vulgat. agricola.

7

Ibid. c. 2 5. v. 2 7. vir agri, id est, crebrd in agrum
egrediens, venationis gratia,

Recipientiss ac incolam alicujus loci, tribus, vel ur-
bis; itemque ex ea oriundum significat, ut

Jud. 1o. v. 1. 93U WN wir Lsaschar, hoc est, ex
tribu Issachar oriundus.

Sic Judas Christi proditor dicitur Is-charioz, Math. 1 0.
V. 4. ex patria MR, Vulgat, Carioth, oppido, aut vico
in tribu Juda, de quo Jos. 15.v. 25.
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In feminino, Jud. 4. v. 4. Debora dicitur nitish nwy
smulier Lappidoth, hoc est, Lappidoth oriunda. Alii ta-
men Lappidoth Debore maritum fuisse existimants unde
Vulgat. axor Lappidoth.

In plur. num. Gen. 19. v. 4. 870 WiR viri Sodome,

hoc est, cives Sodomsz.

Gen. 2 4. V. 1 3. viri civitatis, id est, habitantes ci-
vitatem.

Ibid. c. 39. v. 1 4. viri domus, id est, domestici.

13.° Efficientem respectu actionis cujusdam, vel effecti.

Jud. 12. v. 2. 2" YW wir rixe, hoc est, qui rixa-
tur, qui litem intentat.

1.Reg. 17. V. 4. Goliath dicitur 8937 W8 vir me-
dietatum, propterea quod quotidie exiret inter duos exet-
citus, ut pugnam singularem decerni postularet; quam-
vis alii aliter interpretentur.

2. Reg. 18. v. 20. vir nuntii, id est, nuntius.

Isai. 46. v. 1 1. 0% WX vir consilii mei, hoc est,
qui consilia mea exsequatur, Vulgat. vir voluntatis mee,
id est, qui voluntatem meam perficiat.

4.° Effectum, vel potius actionis subjectum, res-
pectu efficientis, ut

Psalm. Hebr.8 0. v. I 8. Fiat manus tua super 700" WR
viram dextere tue, hoc est, quem dextera tua, seu vir-
tute tua protegis, et roboras.

Hiic pertinet loquutio D58 W wir Dei, qua Pro-
pheta a Deo missus, et Spiritu Sancto afflatus, exprimi=
tur, 3. Reg. 13.vv. I. et 4.
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Canon IIL

Nomen 52 Dominus , substantivo in gignendi casu
additum, significat:

L. Rei possessorem, ut Exod. 2 2. v. 8. ma1-552 Do-
minus domus, hoc est, paterfamilias. Sic in fem. npys
21 materfamilias, 3. Reg. 17. v. 17.

x. Sam. 28. v. 7. Quarite mibi mulierem 3% noya
Dominam Pythonis, hoc est, Pythonissam, Vulgat. ha-
bentem Pythonem. Pythonissa mulier erat, per cujus in-
feriores ventris partes loquebatur Doemon.

4. Reg. 1. v. 8. Dominus pili, id est, pilosus.

Prov. 1. v. 17. Dominus ale, id est, habens alas,
seu alatus.

Isai. 41.v. 1 5. Dominus rostrorum, hoc est, rostra
habens , seu rostratus.

Dan. 8. v. 6. Dominus cornuum, id est, cornutus,
cornupotens.

Nah. 3. v. 4. Domina prastigioram , hoc est, prasti-
giatrix, Vulgat. maleficiorum.

Sic cum affixo Eccles. 7. v. 12. sapientia vivificat
$9%2 Dominos suos, hoc est, qui illam possident.

I Rei subjectum, ut:Gen. 14.V. 13. ¢t ipsi erant
a2 ?531': Domini feederis Abrabam, hoc est, pepigerant fee-
dus cum Abrabam, Vulgat. Sic Nehem. seu 2. Esdr. 6.
V. 18. wiri juramenti, hoc est, conjurati, foederati.

Gen. 37.v. 19. Dominus somniorum , hoc est, som~
niator , Vulgat,
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Ibid. eap. 49.v. 23. Domini sagistaram, hoc est,
sagittarii, sagittandi periti.

Prov. 2 2. v.' 24. Dominus ire, hoc est, iracundus.

III. Loci incolam, seu habitatorem, ut

Num. 2 1. v. 28. 002 Y993 Demini excelsoram , hoc
est, babitatores excelsorum, Vulgat,

IV. Rci alicui, quacumque ratione deditum, ut

Eccl. 1 2. V. 1 1. Verba sapientium quasi stimuli, (sunt)
et clavi infixi DON o¥3 Domini collectionum , hoc est,
qui in dicta sapientum colligenda, incumbunt.

Prov. 1 8. v. 9. Dominus dissipationis, hoc est, pro=
digus.

Cum affixis, Prov. 1.V. 19. animam Vo33 dominorum
suordmr rapiet quastus, hoc est, animas eorum , qui ipsi
addicri sunt, perdet.

Ibid. c. 17.v. 8. Gemma gratissima est munus in ocu=
lis %oy2 dominorum swovum , sew domini sui , hoc est, ejus,
qui illud diligit, sive ut Chald. interpret. ejus, qui acci=
pit illud,

Canon IIIL

Nomen masculinum {2 filius, et fem. 02 flia, cum
nomine rei anima expertis constructum , multos facit
hcbraismos, et pro ratione sequentis genitivi diversi-
mode explicandum est.

1. Si nomen qualitatis, vel adjunct; addatur, per con=
cretum,, seu adjectivam. ei respondens, explicari debet;
tuncque sxpilis supervacaneum est nomen filii, vel sy-
necdochict pro homine in genere ponitur. _
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Deuter: 1 3. V.' I 3. Egressi sunt 5_2’_"?‘_;"{;? Jlii Belial,
hoc est, viri iniqui, et impii: 5»%2 enim componitur
vel ex 93 non, et b in Hipphil profuit, hoc est, secun-
dum hebraismum mocauits vel ex ’?g sine , £t ‘5;; jugum,
gq. d. sine jugo, qui jugum legis, ac timoris Dei excus-
sit. Jud. 19. V. 2 2. emphatice per pleonasmum addi~
tur: flii filiorum Belial , hoc est, improbissimi.

2. Reg. 2. v. 7. filii fortitudinis , hoc est, robusti,
fortes, strenui.

4. Reg. 14. V. 1 4. filii fidejussionum, hoc est, obsi=
des, Vulgat.

Isai. 5. V. 1. cornu filius olei, id est, clivus pinguis,
adeoque uberrimus. Septuag. Jocum pinguem interpre=
tantur.

II. Si nomen premii, vel pene addatur, tum per
dignum esse, destinatum esse , explicatur, ut

1. Reg. 20. V. 3 1. 0072 filius mortis, hoc est, mor-
te dignus. Sic 2. Reg. 12.V. 5.

Cum infinitivo loco nominis posito, Deut. 2 5.v. 2.
M207y3 filius cadendi, hoc est, dignus, qui percutiatur.

Matth. 23.v. 15. filius gebenne, seu inferni, hoc
est, gehenne dignus.

IIL. Si nomen etatis, seu temporis addatur, per ma-
tum esse, Vel alia convenienti voce exponendum est, ut

Gen. 17.v. 1. MY 0WWN)2 filius nonaginta annorum
&c., hoc est, nonaginta annos natus.

Exod. 12.v. 5. Agnus..... filius anni,, hoc est, an=

niculus, nimirim, qui anoum non excesserit, ctiamsi
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annum pracise non compleverit, nam aptus esse incipie~
bat ab octavo die, cap. 22.v. 30. &c.

I.Reg. 13.v. 1. 900 ouw nws inben by G
SNWYY filius anmi (exat) Saiil in regnando ipsum, aup
d’z;obm annis regnaverat super Israél V. 2. com elegit &c.,
hoc est, primo, aut secundo anno regni sui super Israél,
clegit Salil tria millia &c. Hazc explicatio ab Hebrzo
aliena non est, et omnes difficultates tollit. Quodd con-
junctio 1 significat etiam 4x#, multis exemplis probabi-
mus infra in conjanctione .

Isai. 6 5.v. 20. Puer Silius centum annorum morietur,
hoc est, puer ad centum annos perveniet, antequam mo-
riatur; scu centum annos natus erit, cim morictur.

Jon. 4. v. 10. Filins noctis, hoc est, qui una nocte
crevit, et periit,

Huc referunt Genes. 37. v. 3. Iirat] autem diligebat
Joseph. oo, quia filins senectutis erat ipsi, hoc est, in se-
nectute ipsi natus, Vulgat. eo guod in sencctute genuisset
enm: Chald. vertit: filins sapiens; cum senectute enim
sapientia vulgd conjuncta est.

IV'. §i nomen loci, urbis , aut popnli addatur, per ci-
venmy incolam &c., aut patronymicum nomen explicandus
est idiotismus, ut

Gent e vings W23 Filius domus mee , hoc est,
vernaculus meusy Vulgat.

Gen. 2 3. V. 1 1. Filii populi mei, hoc est, cives mei,
populares mei.

Esdr. 2. v. 1. Filii provincie, id cst, incolz,
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Isai. 1 1. V.1 4. Filii orientis, id est, orientales populi.

Jerem. 2.v. 16. 103 %3 filii Noph, Vulgat, Mempheos,
hoc est, incole Mempheos.

Ezech. 30. v. 5. Filii terre faederis, hoc est, incolx
terr illios, quibuscum foedus initum est; seu simplici-
ter juncti foedere.

Sic Filia Sion 4. Reg. 19.v. 2 1. Filia Ferusalem,
Thren. 2. v. 18. Filia Tyri, Psalm. Hebr. 45. v. 13.
Filia Babel , Zach. 2.v. 7. pro harum civitatum incolis.

V. Sinomen rei continentis addatur, ad sensum com-
mode instituenda est explicatio, ut

Job 41.v. 19. np2 flius arcus, hoc est, sagitta,
qux Hebrais masculini est generis, Vulgat. wir sagit-
varius,

Thren. 3.v. 1 3. Filii pharetre, id est, sagitte, quz
in pharetra continentur.

Isai, 2 1. v. ¥0. Filius aree, hoc est, frumentum,
quod in area trituratur, et ventilatur.

Ibid. c. 2 3. V. 1o. Filia maris, id est, navis.

VI. Sunt et aliz loquutiones singulariter notandz,
€t congrue explicande.

Eccl. 12.V. 4. Filie cantici, id est, aures, in quibus
recipitur cantionum sonus.

Cant. 7. V. 4. Porta filia multorum , hoc est, ma-
xime frequentata, per quam multi ingrediuntur, ct egre-
diuntur.

Isai. 14. V. 12. Quomodo cecidisii de celo lucifer,

MR filins aurore , hoc est, mant oriens, Vulgat. qui
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mané oriebaris. Hac autem luciferi, seu stelle matuting

periphrasi rex Babylonis significatur , ut liquet ex con-
textu.

Huc referunt quidam illud Gen. 29. v. 2 2. nhisy3
flins fouctificantis, seu fragifere (atbotis) Foseph, hoc
est, ramus foecundus, Vulgat. #lins accrescens.

Eodem idiotismo Rabbini nomen i vocant nomen
Jiium quatuor literarum, hoc est, quatuor literis constans,

Denique 12 significat etiam discipulum, ut 2wz
Slii propbetarum, 4. Reg. 2. V. 3.5 et sic sepé in hoc li-
bro, et alibi, hoc est, prophetarum discipuli.

Canox 1IV.

Nomen 02 domus, in statu constructo positum, pro
quovis continente vase, aut loco accipitur, ut

Deut. 5 v. 6. oy N2 domus servorum , hoc est,
locus, in quo dura servitute premebatur populus Israéli-
ticus, Vulgat. Domus servitutis.

Jud. 16.v. 2 1. Domus vinctoram, hoc est, carcet.

2. Reg. 15. V. 17. Domas remotionis, hoc est, lo=
cus remotus; ita Targum.

Eccl. 12.v. 5. Domus aternitatis, Vulgat. vel secu=
li, id est, sepulchrum, secundim Targum, in quo ma=-
nent sepulti usque ad diem resurrectionis.

3. Reg. 18. v. 32. Fecitque (Elias) aqueductum
YN DO ™22 guasi domum duorum satorum seminis, Vul-
gat, quasi per duas aratiunculas, hoc est, fecit circa al-
tare foveam, in qua decurrerent aqua, et latitudo istius
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aquaductus erat juxta mensuram loci capientis quasi

duo sata seminis.

Cant. 2. V. 4. Domus wini , hoc est, cella vinaria,
Vulgat.

Isai. 3.v. 20. Domus animse, hoc est, olfactoriola,
Vulgat. Alii myrothecia, in quibus servantur unguenta
fragrantia, qua recreant animam, ac veluti in corpore,
seu in domo retinent, cum ex ¢o per deliquum videtur
exire. Alii per animam intelligunt halitum, quem ex se
exhalant pixides olfactoriz.

CAP Uil L

De Pronomine.

Cﬁm de pronominum Hebrzorum etymologia lib. 1.,
loquuti simus, nunc de singularibus demonstrativorum,
et relativorum idiotismis agendum est.

ARTIGCULUS - L
De Propomine demonstrativo.

Tria circa pronomen demonstrativum consideranda
sunt. I. Ejus repetitio. II. Pleonasmus. III. Enallage.

De Pronominis demonstrativi repetitione.

MoNocAaNON.

Demonstrativi pronominis repetitio distributionem
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indicat. Num. 22, v. 24. Ft stetit Angelus Domini in

Iramite Uinearum M0 S SN0 I3 maceria ex hoc, ef mage

ceria ex boc, id est, hinc illinc, seu utrinque maceriam
habente, Vulgat. in angustiis duarum maceriaram.

Psalm. Hebr. 20. v. 8. 598 bi in curpibus, FONY et bi
in equis, hoc est, alii in curribus, et alii in equis. Vide
Isai. 6. vers. 3.

De Pronominis demonstrativi, et reciproci pleonasmo.

Canon L

Pronomen demonstrativam i interdum cum emphasi
pleonastice additur:

I. Nominibus numeralibus, et vulgd per adverbium
temporis jam exprimitur.

Gen. 31.v. 38. 1% Y M bis viginti annis fui te-
cam, id est, jam viginti annis.

II. Pronomini interrogativo =v, aut 2%, tuncque
relativum TN, vel W subintelligitur.

Gen. 18.v. 13. M 787 quid boc (est, qudd) risit
Sara? Vulgat. quare risit Sara?

III. Adverbio 0y nanc.

3. Reg. 17.v. 24. 5% 70 nunc hoc cognosco, quoniam
vir Dei es tu, hoc est, jam nunc, Vulgat. nanc in isto
cognovi,

Canon IL

Pronomen reciprocum in dandi casu, frequenter no-
minibus, et verbis; interdum etiam adverbiis, per pleo-
nasmum quemdam emphaticum additur,
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Pronomine reciproco hic intelligit Glassius affixa cum
articulo % conjuncta, qua pronominum reciprocorum

munete utcunque funguntur, |

Pronomen additum nomini.

Palm. 1 44. Hebr. v. 2. Susceptor meus, et liberator
mens 9 mibis

Ose. 8. V. 9. Quia ipsi ascenderunt ad Assur onagrum
solitarium V3 sibi, Vulgat. onager solitarius sibi, retulit ad

Isra€liticum populum.
Progomen additum verbo.

Gen, 12.V.. 1. ‘I'[B*";’? egredere tibi de terra taa, Vul-

gat. egredere de terra tua, neglecto pronomine.

Pronomen additum adverbio.

2. Reg. 18. v. 5.5°0KY leniter mibi (agite) erga
preram istum, Vulgat, servate mibi pueram &c.

De Pronominis demonstrativi enallage.

Canon L
Pronomina demonstrativa nominibus subjuncta, ver-
bi substantivi loco, singulari cum elegantia, ponuntur.
Pronominibus demonstrativis, primitiva etiam, eo lo-
ci, intelligit Glassius. Genes. 3. V. Io. timai, eo quod
"DIR B madus ego, hoc est, nudus essem. Secundum alios
Grammaticos, illa pronomina retinentur, et subintelli-

gitur cum ¢is verbum substantivum szm.
PP
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Cum nominibus prazponuntur, verbi subst. ellipsis
est, remanente pronominum illorum significatione,
Gen. 6.v. 9. NN 198 iste (sunt) generationes.

Canon II

I Loco pronominis demonstrativi prima, et secundz
i persona, quandoque ipsum nomen ejus, qui loquitur,
vel ad quem fit sermo, ponitur.
Per pronomen demonstrativum , affixum et hic intel-
ligit Glassius..
Prime personz, Exod. 30. V. 16.... eritque filiis Is=
i 742l ad memoriam coram Domino, hoc est, coram me , lo=
| quitur enim Dominus.
Secundz persona, Zach. 3. Ve 9. Quia ecce lapis, quem
dedi (seu) posui coram Fesu, hoc est, coram te..
Utriusque personz, Num. 27. v. 1 1. Sicut precepit
Dominus Moysi, hoc est, sicut precepi ego Dominus tibis
Deus enim ibi Moysen. alloquitur,

Canon III

Pronomina demonstrativa N¥1, et M, quandoque vel
cum emphasi majori, quam propric sdnant, vel in alia
paululum diversa significatione, accipiuntur.

L N1 ipse, de Deo usurpatum , immutabilitatem ejus
notat, quod Latinis fere idem.

Psalm. Heb. 102.v.2 8. N¥T HONY, Septuag. ta autem
iden es Vulgat. ta autem ipse es.

IL 1 pro indefinito guidam interdum accipitur.
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1. Reg. 17. V. 34. Venichat leo, vel ursus, et tolle-
bat 1) illud de medio gregis, hoc est, aliquid, Sept. ovem,
Chald. agnum, Vulgat. arietem.

3. Reg. 19. V. 5. Et ecce M ille Angelus tetigit eum
(Eliam), hoc est, quidam Angelus.

III. % nonnunquam idem est, ac talis.

Deut. 5. V. 29. utinam esset cor eorum M illud ad ti-
mendum me &c., hoc est, tale, ut timeat me, Vulgat,
Quis det talem cos babere mentem, ut timeant me?

ARMIEULUS, 11
De Pronomine wrelativo.

Relativi pronominis voce, non soliim, eo loci intelli-
gitur "N, vel W gui, gae, quod: verum etiam ipsa pro-
nomina primitiva, et qua ex eis deducuntur, affixa, qua
eo etiam nomine insigniri possunt, quod ad rem, vel
personam, de qua habetur sermo, referantur.

Canon L

Relativa quandoque referunt ea, qua remotius dis-
tant, licet adsint propiora, ad quz referri posse, vi-
deantur.

Gen. 10. V. I 2. Resen quoque inter Niniven, et Cha-

le, 201 ipsa est civitas magna , nimirum Ninive, non
Chale.

Huc pertinet adverbium loci =W ibi, quod ctiam ut
relativum considerari potest,

= BRLTTTY

Te——

———
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T Reg. 78 o G afdfﬁc;wz't etiam =k ibi altare Dy
mino, non in Ramatha, qua immediate pracedit; sed in

urbe Cariathiarim, de qua v. 1. Quod tamen coactum
vidctur nonnullis, qui singulari Dei dispositione, altare
in Ramatha a Samuele extructum, opinantur.

Canon 1L

Relativum aliquando respicit ad consequens, sive ad
id, quod in textu sequitur.

Num. 24.v. 17. a1 NEIW WIER ARy N PRI vide-
bo eum , sed non modo: intucbor eunt y sed non prope, illum
scilicet, de quo mox dicturus sum, nempe arietur stella
ex facob &c., qua stella Christus est Messias.

Caxon III

Relativam szpiis pro ipso antecedente ponitur.

Numer. 7. v. 89. cumque ingrederetur Moyses taber-
waculum foederis N '1;‘3‘7 ad loquendum cum ipso,, hoc est,
cum Deo, Vulgat. ut consuleret oraculum, sensum, non
verba, reddit

Cavnox IV.

Loco pronominis relativi "W, interdum ponitur de-
monstrativum 1, vel N iste.

Psalm. 9. v. 16. In lagueo W istum absconderunt mihi
&e., hoc est, WR gaem absconderunt mibi,

Psalm. Heb. 104. v. 8. Ascendunt montes. ... . in lo=
cm T istum fundasti eis, id est, quem fundasti cis.
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Canon V.

Loco pronominis relativi quandoque usurpatur.

I. Conjunctio et. Ruth 3:v. 1 6. Et venit ad socrum
suam, VONM et dixit ei, hoc est, que dixit ei, Vulgat.

II. Particula causalis %3 gaia. Gen. 3. v. 19. Donec
revertaris in terram, F290 D quia ex ea sumptus es, pro
T Wi, Vulgat. de qua sumptus es.

Canon VI

In pronomine relativo, non rard diversitas est gene-
ris ab antecedente, qua vel per aliquod conveniens sy-
nonymum, vel alia quavis ratione concilianda est.

Exod. 11.v. 6. Eritque ttpyx (fem.) clamor magnus
in universa terra SAEgYpti, cui X3 (masc.) similis non fuit,
Vulgat. qualis nec ante fuit: supplendum est nomen %ip
(masc.) vox clamoris &c,

Canon VII.

In relativo interdum etiam contingit diversitas nu-
meri ab antecedente.

I. Substantivo plurali nonnunquam respondet pro-
nomen singulare, quo distributio plerumque denotatur.

Deuter. 2 1. v. T0. 87 egressus fueris ad prgnam con=
tra bostes tuos, Y0 et tradiderit ewm Dominus Dens tuny

&c., hoc est, unumquemque illorum, vel eos , ut Vulg,

Huc pertinet, ciim diversis substantivis respondet
pronomen singulare,,
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Gen. 2. V. 19. Formatis igitur Dominns Deus de bamo

cunctis animantibus terre, et universis wolatilibus celi,
adduxit ad Adam, ut videret, quod nomen inderet W'TIJ' ei,
id est, unicuique illorumy Vulgat, gaid vecaret ea.

Huc etiam referunt nomina pluralia cum affixo sin=
gulari, sive ea forma, qua singularibus adjici selet,
conjuncta.

Deuteron. 28. V. 59. Aagebit Dominus 30559 plagas
tuam , hoc est, unamquamque plagarum tuarum.

II. Nomini collectivo singulari respondet pronomen
multitudinis.

Gen. 15. V. 1 3. Peregrinum erit 330 semen tuum ...
et affligent DN eos, semen hic pro posteris ponitur.

Canxon VIII

Relativam quandoque convenit genere, et numero
(vel horum alterutro) cum substantivo consequente,
cum deberet respondere antecedenti.

Lev. 25.v. 33. Nam 02 domas (plur.) arbium Le-
vitarum NV, ipsa, pro Ol ipse (domus sunt) possessio eo-
rum,Vulg. Quia domus urbinm Levitarum pro possessionibus
sunt inter filios Israél.

Cavon IX.

Relativum Wy gui, que, quod, cum particulis 9, 1, 3,
“h¥ conjunctum, non raro antecedens suum includit,
quando per e/lipsin deficit, quod quidem commode sub-
intelligendum est.

Gen. 2 1. v. 17. Exaundivit enim Deus wocem pucri
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1
o RYTWIND in quo ipse ibis supple Lipe3 in loco, in guo r\

ipse est, Vulgat. de loco in quo est. i
CanonN X,

Pronomen relativum non raro deficit.
Gen. 39. V. 4. 705N et omme erat ciy dedit in ma-
nu ejus, pro '}’]7‘115: ﬁt:_j;j‘fxgj omne, quod erat sibi, &c.

Canonx XI.

Quandoque deficit antecedens simul, et relativam,
Exod. 4. v. 13. Mitte, queso, I'IT?\‘_'JT;! N2 per manum
missurus es, supple, illins, quem missurus es.

Canonx XIIL

Antecedens, seu nomen, ad quod relativam pertinet,
quandoque post relativam ipsum repetitur.

Istec antecedentis repetitio, qua pleonasmus, seu
redundantia vocatur, fic amplioris declarationis gratii,
ut loquuntur Hebrai, sive ad tollendam sexmonis am-
biguitatem..

Gen. 13. V. 16. Faciamque semen tunm sicut pulves
rems terve, quem si quis potest bominum numerare pulve-
vem terva, semen quoque tuuny pumevare poterit; ubl re-
dundant posteriores voces, palverem terre.

Canon XIII,

Duplex relativum quandoque usurpatur, cliim unum
sufficeret.
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I. Affixum, et integrum pronomen interdum cum
cleganti emphasi conjunguntur.

4. Reg. 9.v. 27. 2 1'3"& O3 etiam bunc, percute

ipsum.

II. Relativum s, ipse repetitur.

1. Reg 9. v. 13. Quia R cum bac ipsa hora inve-
nietis N eum , hoc est , co ipso certe tempore inve-
nietis.

III. Relativum WX qui, que, quod, cum alio rela-
tivo szpissime in oratione conjungitur, tuncque poste-
rius relativum negligitur,

Gen. 1. V. I 1,927 "IN cujus semen ejus in eo, hoc
est, in quo (sit) semen suum.

Loco prioris relativi, usurpatur interdum adverbium
loci =W ibi, cum de loco sermo est.

Gen. 2. v. 11. Nomen unins Pisons ipse circauiens to-
tam terram Chavilah 29 WX gua illic aurum, pro 7z TN,
quod et ipsum est, pro TK2 in qua.

Prius relativum WX per ellipsin aliquando deficit.

Exod. 18. v. 20. ostendasque eis viam, 12 '1':9: ambu~
lent in ea, pro 200 "WN qua ambulent &c., hoc est, in
qua ambulent.

Pro priori relativo nonnunquam additur particula
casualis "3 guia, vel conjunctio conjunctiva ez.

Gen. 3.V. 19. Donec revertaris in terram, TR0 "5
quia ex ea swmptus es, Pro MM N gua ex ea, id est,
de qua.

Conjunctio e, Gen. 2 2. v. 2 4. Concabina verd illiss,
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( Nachoris) nX et nomen ¢jus Rewma, pro BEY "W cu=

jus nomen &c.

C APUE"TV.

De Verba.

Cixm de Hebrzotum verbis, eorumque conjugationi=
bus lib. I. loquuti simus, solium superest, ut de illorum
constructione, qua proprictas Hebraici sermonis, ecjus-
que multiplex elegantia elucescit, disseramus.

ARSI CI LALS ok
De Verboram significatione in genere.

Omnia verba apud Hebrzos sunt simplicia. -Praposi-
tio igitur, quam Graci, et Latini cum verbo compo-
nunt, diversarum significationum causi, ab Hebrais in-
ter werbum , et nomen sequens deponitur, ut v. g. 321 ire,
cum prapositione ‘/"§ ad, significat adire, cum 2 ab,
abire, cum ?:15 ante, praire, cum "N post, sequi &e.

Quandoque etiam sine hujusmodi prapositionis ad-
jectione, verbum simplex compositi significationem ob-
tinet; quod ex contextu ipso eruendum.

Sic 199 stetit s item obstitit, restitit: O surgeres; item
stare, subsisters, consistere, vestare, superstitem esse: ita
quoque 553 cadere, ct excidere, scu deficere, et irritum

QQ
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feri significat: 103 dare; et vedders: 137 pascere, et de-
pascere, seu perdere: VPN dicere, et oblogqui: Np vocare,
et invocare. Vide alia exempla in Lexicis.

ARTICULUS II.
De speciali verborum significatione.

Specialis verborum significatio activum , et passivam
vertbum seorsim considerat. Quz de utroque dicenda
sunt, sequentibus canonibus comprehenduntur,

Canon 1.

“Activa verba in tertiis personis, significationem pas-
sivorum szpius assumunt, seu passive exponuntur.

Genes. 16. V. 14. Propterea N appellavit pueram
illum , hoc est, appellatus est.

Job 3. v. 2. percat..... nox in qua “p¥ dixit, hoc
est, dictum est, Vulgat.

Canon II.

Verba passiva quandoque activeé usurpantur.
Ezech, 6. v. 9, Wit 52508 022 contrivi cor eorum
Sfornicans, Vulg.
ARTICULUS IIIL

De Verborum constructions.

" erborum constructio vel est cum nomine, vel cum
verbo altero.
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Verba Hebrea, qua cum nominibus construuntur,
suos casus, sicut Latina, pro corum diversitate amant.

Canown L.

Verba fere omnia, qua apud Latinos accusativum
regunt, apud Hebrzos gaudent dativo: hujus gene-
ris sunt.

1. Verba arctandi, premend?, e, pxi1, Jud. 16.
V. 16. 'i? PR 93 cum angustiis afficeret enm.

2. Dimittendi 31, Exod. 3 2. v.10. ¥ A1 sine me.

'3. Expectandi 9, 703, 5m, n21, Job 36. vers. 2.
"7 03 expecta me. Aliquando tamen ctiam cum prapo-
sitione 5§, et %y reperiuntur.

4. Interrogandi, consulendi, SRV, 1. Sam. 10. V. 4.
exbwb 0 SN ef salutabunt te pacific, hoc est, roga-
bunt te de pace: in sensu consulendi frequentills amat
accusativum nudum, vel cum prepos. Jud. 20. v. 18,
EWIOND ONUN 2 consuluerunt Deunr.

5 . Subsanandi, irvidendi 52571, 9011, 3% &, non rard
etiam cum accusativo, et prepositione 2: Job 1 3.v. 9.
= WEPHH illudetis eum. !

6. Spernendi ¥2, M3, qua ctiam accusativum amant,
Prov. 2 3. v. 9. 5200 0 spernet intellectum.

7. Oscalandi V2, rarits cum accusativo, Gen. 27.

V. 27. 1‘?’{:1?3‘], et osculatus est eum.

8. Decipiendi ®wi, 2. Reg. 18. v.29. I:E? R ge-
ducat vos, etiam cum accusativo.

9. Sanandi, medendi 857, 2. Reg. 20. V. 5. Ecce
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¢go 7 MDY sano te, non rard cum accusativo.

10. Vocandi , clamandi N p &c.___intcrdilm ctiam acey-
sativum amant, et prapositionem Fn, et aliquando, etsi
1ard, 3, et 93 Atque vocare in momine BV NI, clim
de Deo dicitur, est invocare nomen Dei per preces, et
laudes: cum verd ad creaturas refertur, est nominatim
aliquem appellare, Exod. 34.v. 15.

1 1. Homorandi 122 quod etiam acecusativum ferd re-
git cum art. AN. Exod. 20.v. 12. TERNN 923 honors
patrem tunum.

2. Servandi, juvandi YW1, Y, Psalm. 8 6.v.16.
‘:jﬂrtg;j‘t:;‘g YN et serva filium ancille tue. Sxpt autem
cum accusativo.

1 3. Verba nuncupandi, prater nominativam, regunt
dativum person#, quem Latini per alterum nominati=
vum exprimunt, Gen. 2. v. 2 3. TUR 8P D80 huic vo-
cabitur wirago, id est, hac vocabitur &c.

Accasativo gaudent.

1. Verba maledicendi 59p, S5p, "W; item benedi-
cendi 773, Genes. 49.v. 28, BOR 903 benedixit eos.

2. Serviendi, ministrandi ", 7295 hoc autem quan-
do de Deo, idolis, et terra dieitur, sumitur pro colere;
quando vero ad homines refertur, servire servitutem
significat, Deut. 10. V. 1 2.

3. Recordandi 2%, D2, et obliviscendi 1V, NV:

"2 autem aliquando cum 5 construitur; et =N cum 2,
Exod. 32. vi 1 3.
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4. Contingendi s semel cum dativo, Dan. 1o.
V. 4.

5. Nunciandi W2, 2. Sam. 18.

6. Respondendi 31, My, Numer, 22. v. 8. Cum
dativo etiam aliquando. '

7. Pracipiendi i, Numer. 2 7. v. 1 9. et szpe cum
dativo.

8. Amandi 333 cum prepositione 59, Ezech.2 3. v.5.

9. Persequendi i‘:f?‘;t, et A71 cum praposit. 1IN, Ge-
nes. 44 V. 4.

1o. Tegendi h2t1, 13, 930, 11925 modd tamen amant
accusativum nudum; modd intercedente prapositione 5%,
Deuteron. 33. V. I2.

1 1. Docendi werba, pro accusativo personz , ali-
quando habent dativam, Ose. 10. v. 1 2.

12. Verba woluntatis, studii, notitie , metus, ire,
vindicte , penitentie , pudoris , tedii, miserationis, invidia
sapills regunt accusativum cum prapositione. Ps. Hebr.
99. v. 8. ngﬁw‘;g“?g epd et wulciscens super opera eorum.

I 3. Verba significantia motum ad, vel per locum,
amant accusativum cum prapositione ¥, %8, 5, 3, vel f
locali ad finem addito, Jud. T 1. ve 17. %02 ¥ 772D
iranseam, quese, per tervam tuam.

14. Verba maxime intransitiva, ad lingue elegan-
tiam, et majotem evidentiam regunt nomen conjugatum

in casu accusativo, qua locutio sept a Latinis per abla-
fivum exprimitur : 51"|1.:, 03 122 fleverunt fletu magno ,
2. Samuel. 13.v. 36.
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Ablativo gandent.

1. Verba, que pretium significant, cum prazpositio-
ne 2. Deut. 2. v. 6. 7022 OOND 12N 55K cibum emetis
ab eis argento. Sic Rabbini dicunt: M2 guanti, tanti:
212 plaris: 002 minoris.

2. Verba comparationis cum przpositione §o, 2. Sa-
muclizsvaas.

3. Verba copie, et inopie, vel cum prapositione 3,
aut 11, vel sine prapositione, Jerem. § 1. v. 34. Accu-
sativus aliquando additur.

4. Gaudendi, letandi, exultandi cum prapositione 3,
vel 5y, Psalm. 66. v. 6.

5« Verba quictem, aut statum in loco significantia cum
prapositione 3, 2, Paralip. 25.v. 19.

6. Motum de loco significantia cum prepositione y»,
Genes. 31.v. 13,

7. Quodvis verbum admittit ablativum cum prazpo-
sitione significante causam, instrumentum, aut modum
actionis, Prov. 24. v. 3.':1?; T MM0OM3 sapientia edi-

Jicabitur domus.

8. Cuilibet verbo addi potést ablativus temporis
cum prapositione 2, Genes. 7. ¥v. 1 1. NREWY MW

o S T anno sexcentesimo annorum vite Noach. Ali-
quando etiam tempus accusativo, vel ablativo sine prz-
positione effertur.

9. Verba passiva cum prepositione o, et sepe pro
ablativo regunt dativum, Isai. 6 5. v.1. ¥onw 897 v,
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quasitus sum ab iis (qui) non interrogaverant,vel inve-
niendum me prebui iis, qui &c.

Canon II.

Duo verba Hebraa crebro, et eleganter sese mutuo
regunt, quoram alterum per varios modos explicatur.

1. Ex duobus verbis finitis, et per conjunctionem
copulatis, vel etiam sine copula conjunctis, alterum
quandoque in infinitum, sen infinitivum resolvitur.

Gen. 9. v. 20. 072 BN FHOINT WR 1 oy Et capit
Noach vir terre, (id est, agricola) et plantavit vineam,
hoc est, coepit plantare vineam.

2. Cum duo verba ejusdem temporis conjunguntur,
vel copula intercedente, vel sine eas tum prius verbum
szpe per adverbium Latinis exprimitur.

Cum copula, Gen. 2 4. v. 18, Ez festinavit , et dimi-
sit hydriam, hoc est, et celeriter dimisit, Vulgat.

Sine copula, Psalm. Heb. 106. v. 1 3. Festinarunt,
obliti sunt opera ejus, hoc est, citd obliti sunt.

3. Verbum finitum cum infinitivo junctum quando-
que adverbialiter exponendum est, et infinitivus in tem-
pus, et personam finiti convertendus.

Gen. 8. v. To. MW 1o Br addidis (Noe)- emittere
columbam ex arca, hoc est, iterym dimisit, Vulgar.

4. Quodvis verbum finitum regere potest secum in-
finitivum ad majorem certitudinem, et evidentiam, hic
autem infinitivus, sive pracedat, sive sequatur tempus fi-
nitum, explicationis gratid, in gerandium convertitur.
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Gen. 2.V. 16. Ex omni ligno horti 5;:{;‘-1 5:323 comeden=

do, comedes , hoc est, libere comedere poteris.

Ut autem hzc locutio, quando affirmativa est, effi-
cacius affirmat, ira addita negatione vehementiits negat,

Gen. 3. V. 4. PoeR n'ip-ri": non moriendo moriemini,
hoc est, nequaquam morte moriemini, Vulgat.

Volunt aliqui, quod si infinitivus postponitur, tunc
actionis continuatio denotetur.

Jos. 24.v. 10. 8208 113 VN ef benedixit benedicen-
do wobis, hoc est, sine intermisione benedixit vobis.

Canon III

Verbis passivis nominativus subjunctus, non rard,
pracedentem habet particulam n¥ vulgarem accusativi
notam, amplioris declarationis gratid.

Gen. 17. V. 5. Nec altra vocabitur 32Y-08 nomen
tuum Abram.

Canon IV,

Verbum substantivum sam, vel expressum, vel sub-
intellectum, loco posterioris nominativi, eleganter regit
nomen cum prepositione.

Cum prapositione 2 /2. Jud 11.v.3 5. ™53 nvit oy
et tu fuisti in perturbantibus me, hoc est, perturbans me.

Cum prapositione ¥ ad, vel in. Gen. 17, v. 4. 2
5XD Et eris in patrem multarum gentium, hoc est, pater,

Vulgat.
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| B U UL s

De Verborum enallage. H

Enallagc, prout in prasenti, figura est, qua-verborum
modi, tempora, person@, genus, €t numerus invicem i
. permutantur, de quo canonibus sequentibus agemus. :

' Canon I
Infinftivus pro preterito, vel prasenti, futuro, ima I
perativo, participio, et nomine interdum ponitur.

1. Infinitivus pro preterito, vel prasenti.

Exod. 8. V. I5.Videns autem Pharao, quod data es=

set requics, 125 et aggravare cor suuwt, hoc est, aggra~

| vavit; vel ut Vulgat. ingravavis.
2. Infinitivus pro futuro.
‘ Exod. 18.v. 22. 990 97{:3:111 et alleviare desuper fte,
hoc est, levius erit tibi, seu ut eleganter Vulgat. levizs-
! que sit tibi, partito in alios onere. | -
‘ 3. Infinitivas pro imperativo.
Exod. 20. v. 8. 7} recordari diei sabbati , ut sancti=

| fices illum , hoc est, memento, ut diemn sabbati sanctifices,

| Vulgat. , fortc legebat it
I+

4. Infinitivus pro participio.

Psalm. Heb. 3 2. v. 9. Nolite fieri sicut equns, et mu~
‘ Tusy I3 PR non intelligere, hoc est, non intelligentes,
sive ut Vulgat. quibus non est intelloctuss relativum enim
Wwn szpe deficit, et infinitivas pro nomine substantivo
\ usarpatur, ut cito videbimus.

RR
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5. Infinitivus pro nomine substantivo.

3. Reg. 8.v. 520 Bt exaudies eos 080592 in omni
invocare ipsos, hoc est, in omni invocatione sua 5 S€U ora~
tione ipsorum, Vulgat. in universis, pro quibus invocsve-
rint te.

Vice versa, interdum nomen pro infinitivo ponitur,

Isai. 7.v. 1. Et factum est in dichus Ashaz Jilii Foa-
than. ., .. ascendit Rasin rex Syrie, et Phacee filins Rome-
lie , rex Israél in Ferusalem oY ad preliam contra eam
(Jerusalem), hoc est, 44 preliandum, Vulgat,

Canown 1II.

Imperativas quandoque pro praterito, seu prasenti,
pro futuro indicativi, et pro subjunctivo usurpatur. In-
terdum etiam permissive exponendus est.

1. Imperativus pro praterito, sen prasenti.

Psalm. 8. v, 2. Quoniam 130 dedisti, vel das, ant po=
nis, vel posuisti magnificentiam tuam super calos, Vulgat.
elevata est. N imperativus est cum paragogico, non
infinitivus, ut volunt plerique Grammatici.

2. Imperativus pro futuro indicativi.

Gen. 45.v. 18. Ez ego dabo vobis omnia bona Lgyp-
21, YO9NY et comedite, hoc est, et comedetis,

Huc pertinet, quod futura a Prophetis prenuntiantut
forma imperandsi. :

Isai. 47. v. 1. Descende, sede in pulvere virgo filia
Babylon. v. §. Sede tacens, et intra in tenebras, filia Chal-

deoram , hoc est, descendens, sedebis &c.
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3. Impetativus pro subjunctivo cum cohjunctione |

vel quamvis. _
Num. 2 4. V. 2 1. Robustum quidem est babitaculum e

tunm, ©W) et pone in petra widum tuum, hoc est, sed si f
! posueris, Vulgat. i
| 4. Imperativus quandoque permissive exponendus est.

| 3.Reg. 22.v. 22, Egrediar, et ero spiritus mendax Ih
in ore omnium Propbetarum ejus, et dixit Dominns. . . .
egredere , et fac ita, hoc est, permitto, ut egrediaris, et
ita facias; non enim jubet Dominus, sed permittit.

Canon III : il

Optativus modus, quo carent Hebrai, variis modis
apud ipsos effertur.

1. Per particulam '!17:", vel m% utinam, junctam cum
praterito, vel cum futuro.

Cum praterito: Num. 20.v. 3. 2J% '»1? utinam expi- il
rassemus, Vulgat. periissemus.

Cum futuro: Gen. 17. V. 1 8. Y atinam Imael

|
vivat coram te. :_i::-‘

Interdum etiam usurpatur participium, ut Psalm.
‘ Hebr. 8. v. 1 4. n’:l utinam populus mens "% YW audisset

me , ubi fururum sequitur. |
| 2. Per futurum sine particula. i
‘ Job 3.v. 3. 92N peribit dies, in qua natus sum,hoc
' ¢st, utinam periisset, Vulgat. pereat. i
3. Per imperativum: Psalm. Heb. 45.v. 5. et de- |

L‘F H -
‘ gore tuo MJX prosperare, hoc est, utinam prosperares.
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Hiic pertinent omnes imperativi petitorii, quibus ro-
gatur Deus, ut suam nobis gratiam conferat, et prohi-
beat mala. Illi cnim imperativi oprandi vim prorsus ob-
tinent.

4. Per circumscriptionem 180 2 gquis dabit?

Psalm. Heb. 1 4. V. 7. Quis dabit ex Sion salutare Is-
zacl¢ hoc est, utinam detur.

Pronomini interrogativo aliud verbum nonnunquam
adjungirur.

2. Reg. 2 3.v. 1 5. W W0 guis bibere me faciet aquas
de cisterna, que est in Bethlebem? id est, utinam, seu ut
Vulgat. o si qais daret mibi potum aque &c.

Canon 1V.

Prateritum perfectum quandoque pro plusquamper-
fecto, prasenti, et futuro ponitur.

1. Pro plusquamperfecto.

Gen. 2.v. 2. 92 complevitque Deus die septimo opus
sunm 5 quod fecerat , hoc est, compleverat. Alioqui, si in
die septimo complevisset, hoc in die laborasset, quod
scripturze ibidem adversatur.

2. Pro prasenti, quo caret lingua sancta.

Gen. 3 2.v. 10, %B0OP minor fui cunctis miserationibus
tuis, id est, minor sum, Vulgat.

3. Pro futaro. lsthac enallage locum habet praser-
tim in Prophetis, in quibus futura per praterita vulgd
enuntiantur. Unde Rabbi Salomon in cap. 4%. Isaiz:

Owmnis lingua prophetica loquitur de futuro, tanquam de
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praterito: et hoc ideo, quia dictum Dei habetur pro facto.
Idem sentire viderur D. Augustinus in Psalm. 3. his

verbis: Que ventura prophetantur , secundum tempus fuiu=
va sunt, secundum scientiam vero Prophetarum, jam pro
Sfactis babenda.

Isai. 9. v. 6. Parvnlus natus est nobis (id est, nasce-
tur) et filins datus est nobis, (hoc est, dabitur) et factus
est principatus super bumerum ejus (id est, fiet, erit).
Dcinde sequuntur futura: et vocabitur nomen ejus &c.

Huc pertinet prateritum pro imperativo positum,

Jerem. 49. v. 8. w07 00 fugerunt, aversi sunt, pro
fagite, avertimini, aut terga vertite, Vulgat.

Canon V.

Futurum tempus interdum pro praterito, interdum
pro przsenti, interdum ctiam pro imperativo ponitur.

1. Futurum pro preterito: Exod. 15.v. 5. Abyssi
MNODY operient eos, hoc est, operuerunt , Vulgat.

2. Futurum pro prasenti: Gen. 2.v. 10. Et fluvius
egredichatur de paradiso voluptatis. ... qui inde T2 divi-
detur in quatnor capita, hoc est, dividitur, Vulgat.

3. Futurum pro imperativo, qua cnallage perpetua
est in praceptis, qua negativa appellant: Pracepta enim
negativa non veniunt, scribit Elias Levita in lib. Hab-
babhur, sisi in forma futuri , ur Eop R? non occides.,
fpan hf) non meachaberis, Exod. 20. v. 13. et 14. Non

poteris dicere: ﬁ?;‘j“ki'? non occide , r‘-,;_{ni% non meechare s quia

nunquam Venit imperativas post unam barum dictionum
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9%, ND mom, N9 ne, VD quia, BN si, VWON guod , 0 etiam,
b, M9YD propter, propterea.

Hiic pertinent verba exhortatoria, Gen. 33.v. 9.
Si inveni gratiam in oculis tuis, pnp‘gﬂ accipies munusculum
de manibus meis, hoc est, accipe, Vulgat,

Canon VI,

Prima persona quandoque pro tertia ponitur.

Hzc regula libro Eeclesiast. intelligendo plurimim
inservit; in eo siquidem sxpilis in prima persona refe-
runtur sententiz aliquot absurdz, imo impiz, ut cum
scriptor ejugdicit cap. 3. V. I 2. se deprebendisse optimum
esse letari, et epulari, et V. 19. eamdem esse sortem homi-
num , et jumentorum , piorum, et impioram; que, et simi-
lia ex persona aliena dicuntur. Unde v. 18. legitur:
dixi ego in corde meo TIRA M2 nl'_'l::j‘5§ secundim rationem
Jfiliorum bominum, hoc est, secundim rationem huma-
nam, et corruptam. Ex qua phrasi constat in iis, et aliis
similibus, hominem mundo addictum loquentem induci.

Huc refere Kimki peccatorum confessiones a Prophe-
tis in prima persona pluralis factas. Jerem.1 4. v. 7. Si
iniquitates nostre responderint nobis, seu testimonium di-
cant contra nos, Domine, fac propter nomen tuum, quo-
niam multe sunt aversiones nostre, tibi peccavimus, Vide
Thren, g.v: 42806

Canon VIIL

Secunda persona quandoque pro tertia usurpatur,
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Psalm. Heb. 22. v. 29. 93 spera in Domino, eripiat

eum, pro speravit, Vulgat.
Canon VIIL

Tertia persona quandoque pro prima, vel secunda
usurpatur.

Thren. 3.v. 1. Ego vir "8 vidit paupertatem meam,
hoc est, vidi, Vulgat. videns, legisse videtur N9 in par-
ticipio.

Canon IX.

Vetbum pluralis numeri quandoque pro singulari
ponitur.

I. In secunda persona, Job 18. vers. 2. Quousque
VNN imponetis finem sermonibus? Quonsque WD2IN instrue~
tis &c. impones, instrues, solum enim Jobum alloquitur
Baldad.

2. In tertia persona, Gen. 34. v. 2 7. Fz depopulati
sant urbem WO YOR quia polluerant sororem eorum , hoc
est, polluerat Sichem.

Canon X.

Verbum singularis numeri quandoque jungitur cum
nomine, vel participio plurali, quo sapius distributio
innuitur.

Gen. 35.v. 26. Hi sunt filii Facob, qui 5% natus est
el in Mesopotamia, hoc est, quorum unusquisque natus
est ci &c. Vulgat. gui nati sunt ¢i, sensum, non nume-
rum reddidit.
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Exod. 17.V. 12, "N M ¢t fuit manus (plur.) ejus
( Moysi) firma, hoc est, utraque manus ejus, Vulgat.
Et factum est, ut manus ejus non lassaventur. ¥ imper-

sonaliter accepit.
Cavon XL

Vice versa, verbum pluralis numeri construitur in-
terdum cum nomine singulari.

1. Cum nomine collestivo, quia pluralitatem compre~
hendit.

Gen. 3 3. V. T 3. (NSO A0 ef morientur omnis grex,
hoc est, morictur, Vulgat. morientur cuncti greges.

2. Cum nomine singulari ¢tiam non collectivo, quo
partitionem denotari volunt.

Psalm. Heb. 119. v. 103. Quam duleia (sunt) fan-
cibus meis eloguium tuum! hoc est , quam dulcia sunt sin-
gula eloquia tuaf

Cavon XIL

Quando duo nomina substantiva, quorum alterum
altero regitur, conjuncta sunt, verbum quandoque nu-
mero respondet posteriori nomini, cum deberet priori
respondere. \

Exod. 15.V. 4. %30 WY SN et electio pr:’nﬁipam,
sen tribunorum ejus submersi sunt, hoc est, submersa est.
Vel voces, aut membrorum sententias per hypallage in=
vertendo : principes electionis ejus, hoc est, principes
ejus electi, prastantissimi, submersi sunt.
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Canon XIIIL

Nominativus verbi, et verbum ipsum quandogue ge=
nere discrepant. '

Hzc enim discrepantia certo, et peculiari linguz usu,
non abusu fit, et, vel per nomen aliquod subintcllectum,
explicanda est, vel synonymum intelligendum, vel ali=
qua peculiaris subest ratio.

3. Reg. 22. v. 36. 7171 N5y e transivit (masc. )

clamor { fem.) , supp. 7p wox clamoris.
Canon XIV.

Vetbum, quod in oratione quandoque per ellipsin
deficit, commoda ratione supplendum est.

1. Verbum finitum deficit.

2. Reg.18.v.12. Observate (ne) , quis in puerum in
Absalom , sup. tangat, vel mittat manum, sctt interficiat,
Vulgat. castodite mibi pueram Absalom.

2. Verbum infinitum deest.

Psalm. Heb. 139. V. 6. Mirabilis facta est scientia
tua ex me, vel pre me , confortata est, Vel elevata est, et
non potero ad eam supp. attingere.

3. Verbum substantivum deest quam sapissime.

Gen. 1.V. 2. Bt tenchre (crant) super faciem Abyssi.

CanonN XV.

Verbum substantivum sum in praterito szpius, in

futuro rarius, redundat.
ss
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Gen. 41. V. 13.9 Et fuit, sicut interpretatas est
nobis, sic fult, vel ecvenit. Prius fuit redundat per pleo-
nasmum. Et sic alids sepissime, presertim in initiis li-

brorum, et pericoparum, ut Ruth 1. v. 1. Esth. 1. V.
S o

EAPUT V.

De Partfripia.

Cizm de participiorum natura lib. I. loquuti simus,
nunc de eorum peculiari constructione sermonem fi-
ciemus.

Canon I,

Participia, ciim activa, tim passiva szpius loco no-
minum usurpantur, seu in nomina degenerant,

Activa: MmN pascens, et pastor, Jerem. 2 3. V.2. DY
custodiens , et custos, Psalm, Hebr. 1 30.V.6. 3NN amans,
¢t amicus, Prov. 1 4. v. 20. &c.

Passiva : Y'Y confractus, hoc est, fragilis, 4. Reg.
18.v.21. Prov. 2 1.V, 20. T besauras o desideratus,
hoc est, desiderabilis, Vulgat.

Sic apud Latinos invictus, indomitus, immotus &c.
pro invincibilis, indomabilis, immobilis.

Non solum autem participium in nominis adjectivi
haturam transit, veriim etiam substantivi interdiim sig-

nificationem, et naturam induit, ut 0% absconditum,
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significat etiam thesaurum, Seu opes, qUT recondi solent,
Psalm, Hebrzor. 17. V. I4. M2 eectas, item javenis,
Ezech. 9. v. 6. &c. DPerinde ut adjectiva quadam pro
substantivis usurpantur, ut MWD arida, hoc est;, terra,
Genes. 1. vv. 9. 10. &c. MY alba, hoc est, lana, Vul-
gat. Isai. 2 4. v. 2 3. Possunt tamen illa nomina ut ad«
jectiva considerari, quorum substantiva intelliguntur.

Canon IL

Participia, que, natura sua, tempus presens signifie
cant, si verbo substantivo M fui¢ jungantur, notant
etiam prateritum, futurum, vel imperativum, si ver-
bum substantivum sit in preterito, vel futuro, aut im-
perativo.

Gen. 1. V. 6. 57121 X e# erit (expansum, seu firma-
mentum) dividens, hoc est, dividet, vel dividito, aut
dividat, Vulgat.

Deut. 9. v. 24. BpW1 0900 rebellantes fuistis, hoc
est, rebellastis. Sicv. 22.

Interdim deficit participium, ut 1. Paral. 17. V. 5.
Et fui 558 5k de tabernaculo ad tabernaculum, supple
";.“nm ambul ans.

Canon IIL

Patticipium pro prasenti, quo carent verba Hebrza,
praterito perfecto, vel imperfecto, et futuro, quamvis
verbum substantivum deficiat, s@pits usurpatur.

1. Pro prasenti ponitur participinm.
Exod. 2. V. 14. Ad occidendum me tu 0N loguens?
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hoc est, loquetis, seu cogitas, Vulgat. Num occidere me
tn wis? '

2. Pro praterito perfecto, vel imperfecto; tuncque
subintelligitur verbum substantivum in praterito.

Gen. 42. v. 2 3. Et ipsi non noverunt , quod YN qu-
diens Joseph, supple 1 esset, Vulgat. intelligeret.

3. Pro futuro participium ponitur, et tunc subin-
telligendum est verbum substantivum in futuro.

Gen. 6. v. 17. Eice ¢go N30 adducens, supple 7y
ero, Vulgat. adducam.

Canonx 1V.

Participium prasens pro participio futuro, aut mox
futuro, ponitur.

Exod. 1 1. v. 5. A primogenito Pharaonis U9 sedente
super. solio ejus , hoc est, sessuro.

Jon. 1. v. 3. Bt invenit navem 182 euntem in Tharsis,
hoc est, mox ituram.

De singulari participiorum cum nomine constructione.

Canon L
Nomini collectivo singulari respondet participium
plurale.
2. Reg. 3.v. 1. 0011 00581 S0 093 et domas (sing.)
Saiilis euntes (erant), et temues, hoc est, ibat, et attenue-
batur, Vulg. Domus autem Saiil (exat) decrescens quotidie.
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Canon 1L i

Participium nonnunquam genere discrepat a nomine |

cum quo convenire debet.

, Jerem. 4. v. 30. W3RN0 NI 0N) n auten vastata It
' quid facies? Pronomen, et verbum feminina sunt; par- 1
|'..'|

ticipium vero masculinum,
Caxon IIL i

Participia maxime passiva, more, et forma nominum,
regunt genitivum, qui lating, vel per casum verbi, cujus |
est participium, exponendus est; vel participium ut no- i
men consideratur, et genitivus remanct. i
Gen. 4. V. 2. IN¥ M9 pascens oves, vel pastor oviam. i
Exod, 1.V, 5. 908 egressi femore, vel egressores
|
|

Jfemoris. i
|

De peculiari participii cum verbo constructione. \

‘ MoONOCANON.
Participium cum verbo constructum quandoque per it

|
‘ infinitivam exprimitur. I
: Ose. 7. V. 4. Omnes dpsi adulterantur (xstuantes), si- |'
| cut clibanus succensys a pistore (quando) cessat PYL vigi-
Jans , hoc est, vigilare, et depsere massam, donec tota fer- 'li
menteturs tunc enim clibanum pistor solet accendere, et 'l','y
dormire, donec calefactus fuerit. Alii alias expositiones u'
afferunt, quas vide apud Interpretes. }':‘
it
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CAPUT VI
De Adverbio.

Adverbium hic cum in genere, tim in. specie consi-
derabimus.
ARTICULUS L

Dz Adverbio in genere considerato.

In adverbio generatim spectato occurrit: ejus circums-
criptio: repetitio: singularis constructio.

Canon L.

Adverbium quandoque aliarum vocum positione cir-
cumscribitur, et construitur.

I. Nomen substantivum cum prapositione, vel sine
¢a, cum verbo conjunctum, adverbii loco interdum
ponitur.

Cum praepositione, Gen. 34. V. 13. Responderunt
filii Facoh Sichem , et patri ejus moM2 in dolo, hoc est,
dolosc. Sic 7783, Exod. 1. v. 14. in sevitia, seu duri-
tia, hoc est, dure, ;

Sine prapositione, Psalm. Hebr.7 5. v.3. Cim acce-
pero tempus, ego WD rectitudinibus judicabo, hoc est,
in rectitudinibus, sive rectissime.

II. Cium duo verba ejusdem temporis conjunguntur,
prius sepc adverbii naturam induit.
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Psalm. Hebr. 78. v. 41. Et reversi sunt, et tenta-

werunt Deum , hoc est, rursus tentaverunt.

III. Verbum finitum cum infinitivo junctum quane
doque pro adverbio ponitur.

Gen. 8. v. 2 1. Non addam maledicere ampliiss terre,
hoc est, nequaquam ultra maledicam terre , Vulgat.

Canon II.

Adverbium idem repetitum, vel cam synonymo suo
conjunctum, emphasim significationis importat.

I. Sirepetatur, superlativam fere locutionem indicat.

Exod. 1. v. 7. Filii Israél creverunt, et quasi germi-
nantes multiplicati sunt, ac roborati sunt D IRE2 in valde
valde, id est, nimis, Vulgat.

II.  Si jungatur adverbium cum suo synonymo, em-
phasis denotatur.

Numer. 1 2. V. 2. 8 YT an solim tantummodd per
Moysen loquutus est Dominus? hoc est, an omnind so-
lum per Moysen loquutus est Dominus, cateris omni
bus exclusis¢ Vulgat. Num per solum Moysen? &c.

ARTICULUS 1L
De Adverbio in specie considerato.

Adverbia in specie considerata notant, vel circumstan-
tiam, Vel actionem, vel qualitatem.

Circumstantiam exprimunt adverbia: L. Loci. II. Tem-
poris. III. Numeri.
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i Actionem notant adverbia: 1. Demonstrationis.
i II. Confirmationis. III. Negationis. IV. Dubitationis.
i V. Exclusionis.

| Qualitatem designant adverbia: I. Similitudinis. IL
i Limitationis.

L Adverbia loci.

MoNOCANON

il Adverbium loci repetitum, intercedente conjunctione
copulativa, aut alia voce, loci diversitatem significat.

ol Exod. 2. V. 1 2. Cumgque circumspexisset (Moyscs)

Y 13 bac, et bur, hoc est, hic, atque illus, Vulgat.

1T

Adverbia temporis.

: Cavon L

Adverbia temporis certi, et determinati nonnun-
quam indeterminate, et indefinite sumuntur.

1.° Heri pro quolibet tempore praterito. i

2, Reg. 15. V. 20. 90 heri venisti, et bodie com-
! pelleris mobiscum egredi? hoc est, puperrime venisti. Alia
| exempla vide 4. Reg. 9. v.26. Job 8.v.9.&c.

2.° Hodie pro prasenti tempore.

Psalm. Hebr. 95. v. 7. Hodie si wocem ejus andieritis,
id est, hoc tempore, quo verbum divinx gratiz vobis
pradicatur.
it 3.° Cras pro futuro tempore indeterminato.

|- Gen. 30. V.3 3. Respondebit mibi, sew pro me IO cras

justitia mea, hoc est, posthac.
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Canon 1L

'Adveroium temporis semper, SeU jagiter, per sepé, i
vel frequenter, aut quid aliud, interdum exponen= |
dum est, i
Exod.2 7. v.20. Pracipe filiis Iraél, ut afferant mibi
oleum.... ut ardeat lucerna semper in tabersaculo testis
monii &c. semper, id est, a vesper¢ ad manc, uti cons~
tat ex v. 21, :
Canon IIL
Adverbia temporis distributiva guotannis, in dies, ele i
gantibus sermonis flosculis exprimuntur. |
Exod. 1 3. V. 10. Gustodes bujuscemodi cultum statuto
tempore TN B 4 dicbus in dies, s€u ab anno in an-
num, hoc est, quotannis; pluralis enim 2% hic, et sz- il
pe alibi pro anno sumitur. Sic I. Reg. 1. V. 3.
Deut. I 5. V. 20, (W2 M anno in annam, hoc est, i
i per singulos annos.
1. Paral. 12. v. 22. 893 &% de di¢ in diem, hoc est, il
singulis dicbus, quotidie. Pro 2 ante nomen alterum i
adhibetur 5, Esth. 3. v. 7. et %y 2. Paral. 21.V. 15, il
Apud Hebrzos per accusativum exprimuntur anni, il
menses , alizque temporis partes; item per ablativum : Ll
cum prapositione, vel sine ea. ,
Per accusativum, Gen. 29. v. 14. Et mansit apud i
eum B9 Wt mensem dierum, pro dies mensis, hoc est,
| mensem integrum, il
Per ablativum cum prapositione, Gen. 7. v. 11

TT
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NiNETWY 02 In anne sexcentesimo vite Noe. Interdum

usurpatur 7, ut Gen. 8. V. 1 1. Reversaque est ad ewm
columba 273 n;‘:' ad tempus vespere, hoc est, vespertino
tempore.

Per ablativam sine praepositione, 2. Esdr. 2. v. 12,
oY DpNY ek surrexi mocte.

Canon IV.

Adverbium temporis indeterminati czm, vel quum,
quando, per conjunctionem 2 guia, non raro exprimitur.

Gen. 4. V. 1 2. '3 cim operatus fueris terram, non
addet dare robur suum, hoc est, frustus suos, ut opti-
me, Vulgat.

Numer.2 2.v.2 2. Et iratus est Deus, '3 guando abiit
ipse (Balaam).

Canon V.

Adverbium temporis statim , cito interdum moram
includit.

Psalm. Hebr. 37. v. 2. Quoniam tanquam berba 17719
welositer succidentur (impii), hoc est, post aliquod tem-
pus. Confer vv. 10, 35. 36

Canon VI

Adverbia tempotis donec, et asque non semper tems-
pus prateritum determinant, et futurum excludunt; sed
sepilis indeterminaté accipiuntur, ita ut sequens tempus

omne includatur, ac proinde per semper, vel nunguam
oratio exponenda sit.
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Heec adverbia in propositionibus, tum affirmantibus, : li.ll!
tim negantibus, reperiuntur. IL
In propositionibus affirmantibus, donec , €t usque per 'u'if'
semper exponenda sunt. i
Psalm. Hebr. 1 10. V. 1. Dixit Dominus Domino meo:
sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum l!-‘l‘
pedum tuorum, hoc est, sede in perpertum ad dexteram il
meam , et mecum regna, etiam dum ponam inimicos _ |
tuos scabellum pedum tuorum. !
In propositionibus negantibus adverbia temporis do= ”:
nec, et wusque PEr munguam SEPLUS exponenda sunt.
Gen. 8. v. 7. ex vetsione Vulgat. Gorvus non reveps

tebatur, donec siccarentur aque, hoc est, nunquam rcs

yversus cest.

Matth. T. V. 25. Er non cognovit eam 93 donee, hoc
est, nunquam eam cognovit. Male ex hoc loco, et v.1 8.
antequam convenirent &c. colligebat Helvidius, Josephum b
Mariam post partum cognovisse. Vide ejus confuratio- ;_;l

nem apud S. Hieron. il
Canon VIL ';;i!‘

Adverbium non ampliss , non altra non semper omne i
tempus removet , sed pro aliquo temporis spatio non-

nunquam sumitur.
4. Reg. 2 4. V. 7. Et ultra now addidit Rex AEgypti,
| at egredevetur de terra sua, scilicet, usque ad ultimos
annos Sedeciz. Confer Jerem. 37. V. 5.
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Adverbia numeri.

{ MoxocawNxoN.
;._ Adverbia quadam numeri, prater vulgarem suam
i significationem, quandoque alia speciali donantur.
!'15 I. Semél: nonnunquam idem est ac prorsis, om-
| _ wing, certé, immutabiliter, perfecté &c.
Psalm. Hebr. 89. v. 36. 0y semel juravi per sanc-
i titatem meam, Vulgat. in sancto meo, hoc est, irrevoca-
biliter juravi. Confer vv. 34. 35.

2. Primam: quandoque in primis, prasertim signifi-
cat, neque semper respicit secundam.

Rom. 1. v. 8. primim quidem gratias ago Deo meo,
hoc est, in primis, ante omnia.

3. Secundq : speciali ratione accipitur in exemplis
sequentibus.

Josue 5. v. 2. Fac tibi cultros lapideos, et circumeide
secundo filios Liraél, hoc est, circumcisionem intermis-
sam in deserto, ob frequentem castrorum motionem,
ficri pracipe, non in eodem homine, ut nugantur Rab-
. bini, sed in eodem populo, gai per quadraginta annos

itineris latissime solitudinis incircumcisus fuit, Vulg. v. 6.

| Adverbium secunds interdum supponit membrum pri-
mum, quod deficit,

Esth. 2. v.19. Cumgue secundo quererentur virgines,
gt congregarentur , hoc est, secundo quarerentur pro ce-
Icbratione nuptiarum Regis cum Esther, sicuti primd

i quasite fuerant pro nuptiis Vasti, quod membrum sub-
| intelligitur,
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4. Tér: pro multifariam accipitur, Prov. 22.v. 20.

Ecce descripsi eam (doctrinam) tibi ey, Vulgat, Tri-
pliciter, hoc est, multifariam, ct multoties.

Adverbia demonstrandi.

MoNocaNoON.

Adverbia demonstrandi ez, eoce s@pitis emphasim
important, et ad attentionem excitandam adhibentur.
Eorum autem usus est.

1. In mirandz, nova, expetitzque rel enarratione,
Isai. 7. V. 1 4. Ecce Virgo concipiet.

2. In rei prasentis demonstratione, Gen. 29. V. 2.
cumgque circumspicerets ecce putens in quodam agro, et ecce
ibi tres greges pecudum &c.

3. In certz, et explorata rei asseveratione, Gen. 1.
v. 29. Ecce dedi wobis omnem berbam..... et universa
ligna, ut sint. vobis in escarm.

4. In celeritatis ad obsequendum, aut benefacien-
dum declaratione, Psalm. Hebr. go. v. 8. Tunc dixi :
ecse wenio: sic cum affixo 201, aut 27 ecce ego.

Pro adverbio demonstrandi ecce, interdum adhibetur
imperativus 7187 vide, 2. Reg. 7.V. 2. 82 7187 vide, qua=
50, quod ego habitem in domo tua.

Adverbia canﬁrman&iz’.

MonocaNoN,
Inter adverbia confirmandi, primas tenet dictio amen,
de qua hac a2nnotare sufficiat.
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Amen in genere VOX est confirmatoria; confirmat au~
tem, vel qui proponit, vel qui rei proposite assentitur,

Si voce amen utatur, qui proponit; tunc adverbium
|: istud significat vere, certo, profecto &c. : unde Christus
I sepe utitur hac loquendi formula: amen dico vobis, hoc
| est , vere, certe dico vobis.

i Cum geminatur dictio amen, superlativus gradus in=
nuitur, amen , amen dico vobis, hoc est, certissimum est,
| quod dico.
| Quod spectat ad eum, qui rei proposite assentitur,
vel illa tes est bemedictio,vel maledictio: si benedictio, ad-
verbium amen particula optantis est, qua, qui assentitur,
desiderat rem ita fieri, sicuti proponitur. Jerem. 1 I.V.
| 5. post proposita Dei promissa magnifica respondet Je-
| remias: amen Domine. Huc pertinet amen, quod in fine
ll precum respondetur. Quando vero maledictionibus in
i Leége propositis, Dei mandato, respondebatur amen, id
| dictum erat per modum receptionis, inquit Kimki, gua in
se, et super se recipiebar (qui ita respondebat) illas im-
ifl precationes 5 si transgressi essent.

Prater dictionem amen, sunt et aliz asseverationis,
et confirmationis adverbia, qua videri possunt in Le-
XIcis. :

Adverbia wnegandi.

In adverbiis negandi considerabimus: I. Constructio-
nem. lI. - Significationem. Ill. Permutationem, sive
- enallagem. 1V. Trajectionem, seu metathesim, V. Re- |

dundantiam, sive pleonasmum,
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Canox L

Adverbia negandi non promiscut, sed cum distinctio- i
ne in Syntaxi usurpantur. b
Hebrais septem sunt negandi adverbia R, PR, et PN
=, N9, o3, o3, %2, que in Syntaxi ita se habent.
I. P non jungitur verbis, nisi verbo substantivo
subintellecto. Si interdum construatur cum infinitivo, ut
Psalm. Heb. 3 2.v. 9. tunc infinitivas loco nominis po-
nitur; viderur tamen jungi cum futuro, Jerem. 38. v.
§. 127 E0R Y20 o PN 2 quia mon rex poterit conira
V0§ guidguém. Sed post ¢ subintelligitur verbum est, hoc
modo: non est rex, qui possit contra vos quidquam fa-
cere. Relativum etiam sepe subintelligitur. PR itaque
jungitur tantum nominibus, participiis, qua more nomi-
num sese habent, et particulis, ac de tota specie negat.
Exod. 5. v. 16. Palea 353 X non (est) data servis
tuis, hoc est, nulla palea datur. Vide 1.Reg- 26.v. 12,
Carterum ¥ quasi formam nominis constructi imitatur, :
hujus absoluta forma est ¥, qu adhibetur in fine ali-
cujus membri sententia, et ab antecedentibus semper de=
pendet, nunquam autem Cum sequentibus conjungitut.
Exod. 17. V. 7. Esne Dominas nobiscum , PR 28 an non?
PR vcro alibi usurpatur.
2. o8 tantum futuro convenit, et deprecantis, aut
} : dehortanns particula est, Prov. 2 3. V. 4. ¥3% oN me la-
b bores, ut ditescas, Vulgat. noli !abomre, ut diteris; raris-

sime negat Kimki vult, istud adverbium etiam negan-
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tis esse, Gen. 49.v. 6., Exod. 12.v. 9., Psalm. Heb,
I271.V. 3., Jerem. £4.v. 17.;5 sed hac loca facilt ex-
plicari possunt per particulam dehortantem.

2. 5;_ jungitur praterito, et futuro.

Practerito, Prov. 9. v. 1 3, Mommy 1o ef nescit quid-
guam (mulier stulta, et clamosa ).

i

Futuro, Prov. 2 2. v. 29. 30 52 non stabit (vir in
I opere suo velox) anté ignobiles.
| 4. 3 praterito, et futuro jungitur, negatque ab-
solute.
Praterito, Gen. 31. V. 20. Et furatus est Facob cor
Labanis Syri, 1? M 1‘{‘:}‘5&3 eo quod non indicasset ei , quod
Sagerer, Vulgat. noluitque Facob confiteri soceri suo, quod
fageret. Hebraismum furari cor ad linguz Latinz indo-
| lem eleganter accommodavit.
i' Futuro, Isai. 3 2. v. 10. Collectio ¥i2) \23 non venict.
' Jungitur quoque participio, Ose. 7. v. 8.
5. 'Fo3 construitur cum praterito, et participio.
Cum praterito, Num. 21.v. 35. Et percasserunt
igitur eum, (Og regem Basan) et filios ejus.... ‘1:3?3“131
P oW adeo ut mon relingueret (Moyses) ei supers-
i titem. Breviter, et eleganter Vulgat. usque ad interneciem.
Cum participio, MO "Il'w‘;: 0392 plaga non recedens. Se-
I pissime o3 praponitur %, construiturque: 1.° cum in-
: finitivo, et exponitur #¢ zon, Deut. 17.v. 20, &1 0525
ut non elevetur cor ejus: 2.° cum praterito, Jerem. 2 3.
V. 14. 33 0939 ut non revertantur: 3.° cum futuro,
Exod. 20. V. 20, WD 0535 4t non peccetis,
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6. 1127 omnibus temporibus convenit, excepto impe- Ill
rativo, cui nulla particula negans prazponitur, quique
per futurum, praposita negatione, exponitut, vide De- i
calog. Cum participso conjunctum, de certo quodam, et i
individuo negat, ut Soph. 3. V. 5. AY3 S yai Ny mon
(est) sciens, id est, nescit, iniquus confusionem , nempe
populus Judaicus, de quo loquitur Propheta. i
7. 19 cum futuro construitur, Genes. 3. vers. 2 2. il
nowiE me extendat. Semel jungitur cum praterito loco
fururi posite. 2. Reg. 20. V. 6. 1273 7¢ inveniat , pro
Mg
Canonx IL
Particula negativa PN, §7, 073, et praposito 5, Wb,
universali =99 omnis addita, universalem negationem in-
dicat, ita ut mon ommis idem sit, quod malius. .‘
Gen. 4.V. 15. Posuitque Dominus Caino signum, 0737 i
ut non interficeret enm '5:9 ornis , qui invenisset enm., hoc |J|

est, nemo , nullus. -,:i

Ibid. cap. 39. V. 2 3. N non prafectus carceris inspi- il
cichat 531 omme quidquam, id est, nihil quidquam,
rem plane nullam.

Deut. 8. v. 9. fa 53 orin-sb non carchis omni in ea i
(terra), id est, nulla re indigebis. Iw

Cim particula negariva praponitur voculis 7913 |
usque valdé , usquequague , NON solum negat summum gra- i
“dum, et inferiorem admittit ; sed universalis est, ac eam- ,-_7;;'”

dem rationem obtinet, atque non omnis, hoc est, nullus. A
Psalm. Heb. 119. v. 8. Non me derelinguas "R~ #s= i
vV L
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quequagque , id est, nequaquam, ne in minimo qui-
dem derelinguas me. '

Canon 111

Pro negativo adverbio quandoque comparativa par-
ticula ponitur.

Psalm, Heb. 1 18. v. 8. Bonum (melitis) est confidere
#n Domino , quam confidere in homine , hoc est, bonum est
confidere in Domino, non verd in homine.

Canon 1V.

Vice versa quandoque adverbiaum negans pro compa-
rativa particula ponitur,

Gen. 45. v. 8. Nequaquam wos misistis me biwe, sed
Deus ipse, hoc est, non tam vos, quam ipse Deus.

Hiic pertinet idiotismus, quo adverbium solm post
particulam negativam subintelligitur, ac nos per non so-
lam explicandum est.

Gen. 32. V. 2. 8. N> Nequaquam Facob appellabitur no-
men tuum, sed Iraél, hoc est , non solum Jacob appella-
beris, sed etiam Isra€l, nam utroque nomine posted in-
discriminatim vocatur Jacob.

i 1. Reg. 8.v. 7. Nonte abjecerunt, sed me , ne regnem
| super eos, hoc est, mon solim te, sed me abjecerunt.

Adverbia dobitandi.

Monocanon.
I Dubitandi adverbia non semper rem incertam deno-
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tant; sed ejus difficultatem interdum inpuusnt, aut alia

de causa emphatice adhibentur.

1. A% fortass?, non semper particula dubitandi esty
sed interdum confidentis, et bene sperantis.

Jerem. 2 6. V. 3.9 si forte audiant, et convertantur
unusquisque a via sua mala. Hac verba Deo tribuunturs
quibus non dubium, sed liberum hominis arbitrium sig-
nificatur.

2. 18 ne forté, dubitationem non semper importat,
sed interdum rem certd futuram exprimit.

Gen. 3.V. 3. De fructu vero arboris, que est in medio
paradisi, pracepit Dominus, (dicens) non comedetis ex eo, et
non tangetis eum, YONID ne moriamini, Vulgat. commu-

tatis personis, we forte moriamur.
Adverbia excludendi.

Monocanon.

Adverbium excludendi preterquam, nisi, non raro pro
conjunctione adversativa sed ponitur.

4. Reg. 5. v. 17. Non faciet ultra servus tuus holo-
caustum , aut victimas Diis alienis, nisi Domino, hoc est,
sed Domino.

Adverbia comparandi.

Canon I

Similitudinis particuli, quandoque non similitudo, sed

res ipsa notatur.
Gen. 2§. V. 3 3. Jura mibi 892 sicut hodie, hoc est,
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hodie. Caph istud similitudinis vocatur a Kimki caph ve-
ritatis, ideoque ab Interpretibus negligitur ; vel siexpri-
matur, abundat.

Psalm. Heb. 12 2. v. 3. Ferasalem, que edificatur
W2 ut civitas, hoe est, civitas.

Canon 1.

Pro particula comparativa quandoque aliz particule
wsurpantur. ;

1. Copulativa v ez. Prov. 10. V. 2 5. Sicut transibit
turbo: YN sic non est impins.

Isai. § 3.V. 7. Et sicut agnus coram tondente se obmu-
tuits ¥ sic non apeviet os suum , Christus Messias.
. 2. Prefixum 5 ad. Isai. 1.v. 3 1. Et erit fortis 3.'!'1}‘1517
| sicut stupa, et opus ejus YN sicut scintilla, Vulgat. ut

favilla stupe . ... quasi scintilla.

3. Prapositio = ¢um. Job 9.v. 2 6. Dies mei tran-
sierant 12N DN D39 eum navibus desiderii , hoc est , sicut
naves desiderii; sequitur enim: sicut aquila volans ad es-
cam. Naves autem desiderii dicuntur naves desideratis-
simz, secu prestantissima, velocissimz,

Canon III.

| Comparandi particule non rard in oratione desunt,
i 1. In similitndine contracta.

Exod. 19. V. 4. Vos vidistis.... quomodo portaverim
L wos super alas aquilarum , hoc est, quasi super alas aqui~
: larum, qua pullos suos transferunt non unguibus, aut
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pedibus, ut reliqua aves, sed super alas, et dorsum. "
Hac locutione indicatur celeritas, qua Deus Israclitas ex
HEgypto eduxit. i

2. Insimilitudine explicata, ubi quandoque prioris Il
membri particula comparandi deficit; posterioris Vero,
per conjunctionem copalativam loco comparative, ex-
primitur.

Psalm, Heb. 12 5.V, 2. Jerasalem , montes in circuith
ejus, et Dominus in circuitu populi sui, id est, Jerusalem
quod attinet, quemadmodum montes sunt in circuitu €jus,
qui eam contra hostes tuenturs; ita Dominus in circuitu

populi sui, eumque in ternum proteget.

Canon 1V,

Vicissim, adverbium comparationis abundat. i
$. Chm non similitudo, sed rei veritas indicatur, il
vide Canon. 1. il
2. Cum verbum ipsum comparationis adest, et ta- i
men adverbium similitudinis ponitur, quod in Hebrzo :

pro % est.
Job 30. ¥ 19. MBRY "DY2 SULNNY N M projecit

me, vel projectus sum in Jutum., et assimilatus swm sicut

pulvis, et cinis, hoc est, pulveri, et cineri.
|

Adverbia limitandi. i

i

MoNOCANON. i
Advyerbium limitandi, seu restringendi geatenits, quo

caret lingna Hebraica, aliis particulis exprimirur. l
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Gen. 39.V. 9. Nee quidquam esty quod non in mea sit
potestate ... preter te, R in guo tu , hoc est, quatenius
ta axor ejus es; in czteris enim Joscphi cura etiam com-
missa erat.

CAPUT YL

De Prepositionibus.

Prazpositioncs apud Hebrzos sunt vel conjuncte, seu
| inseparabiles, vel disjunctae, aut separata , seu separabiles,
ut diximus in lib. I. In hoc capite agemus I. De pr#po-
sitionibus quibusdam disjunctis, seu separatis, quarum
tim constructionem, tum significationem expendemus.
1I. Prapositiones conjunctas, seu inscparabiles discu-

tiemus.
ARTICULUS 1L

De Prepositionum separabilium constructione.

X MonNocanoN.
Quzdam prapositiones junguntur infinitivo, illeque
per verbum finitum, et conjunctionem exponuntur.
Gen. 5.V. 4. Et facti sunt dies Adam i"lr*‘_?'il"! MR post
Zignere eum , id est, postquam genuit, Vulgat.
Ibid. c. 18.v. 19, N271 I}‘P’? propter adducere Domi-
num super Abrabamo, hoc est, ut adducat Dominus, Vul- |

b gal‘.
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ARTICULUS -IL

De Prepositionnm quarumdam separabiliam
significatione.

: Omnes Hebrzorum prapositiones vocem, qua ab eis
regitur, antecedunt. Specialem quarumdam significatio-
nem, qu in cnallage prasertim sita est, hoc in articu-
lo opere pretium est expendere.

De Prapositione 98, vel =53 ad.

Canon 1.

Prapositio 58 4d, ex earum numero est, quibus mo-
tus ad locum exprimitur.

Gen. 6.v. 19. Ex cunctibus animantibus. . . . bina in-
troduces IO ad, vel in arcam.

Pro %%, vel alia prapositione motum ad locum deno-
tante, non raro usurpatur i1 przcedente kametz, et ra-
rissime szgol, quod 1 ad finem dictionis adjicitur.

Genes. 19. V. 1. Veneruntque duo Angeli 90 in So-
domam.

Ibid. cap. 46. vets. 4. Descendam tecum S90M¥D in
AEgyptam. ' '

Interdum pleonasticé 2 synonym. % a fronte prapo-
‘nitur, et 7 in fine adjungitur. 1. Paralip. 26.v. 17.
M9D%Y ad septentrionem, ?1:!51212 ad meridiem.

Sape i1, aut 58 deficiunt, sed supplenturs nam apud
Hebraos cum nominibus propriis urbium, et locorum
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prapositio vel exprimitur, vel subintelligitur.
3. Reg. 3. V. 15. Cim venisset (Salomon) BN in
Fernsalem , pro Apbwre, vel EowNoN, aut EowIMY,
- Denique i ponitur pro in, vel ad, quamvis de loco
sermo non habeatur. 1.Reg. 1.V. 3. 720 020 4 die-

bus in dies, hoc est, annuatim.

CanonN 1L

Sape prapositio Y8 ad, pro 3 in, sive de loco sermo
sit, sive de alia re, ponitur. Seu prepositio motum sig-
nificans, pro prapositione quictem exprimente, interdum
usurpatur,

1. De loco, Gen. 49.v. 29. Sepelite me cumpatri-
bus meis HSOION ad speluncam. duplicem , pro 3, in spe=
lunca duplici, Vulgat.

». De aliare, Gen. 6.v. 6. Et doluit (Deus) 12575%
ad cor suum, hoc est, in corde suo.

Canon II1L

Vicissim 3 iz, pro 5% ad, venit, cum de loco sermo
habeatur: seu prepositio quietis, loco prapositionis mo-
Levit. 1 6. V. 2 2. Et emittet bircam illym 22793 in
I deserto, pro "I'T}“T\'DU_BN in desertum , Vuigat.

tus, quandoque adhibetur.

Canon 1V.

Prater significata superills recensita, prapositio 98
ad , in, aliis etiam quandoque insignitur, ac significat :
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1. De. Job 42.v. 7. Nonestis loquuti vectum ";?13 ad |.5_"!!
me, hoc est, de me, sicut servus meus Fob. |

2. Supers tuncque X pro %y ponitur. Levit, 1 4. v. il

§0. Et immolabit passerem unum ~o% ad vas fictile, id est, '

super vas fictile, in quo erat aqua viva; &equitur enim

5% super aquas vivas. hi

3. Propters tuncque 9% itidem pro 5y usurpatur. 1. i
Reg. I.V. 27. 798 ad pueram istum oravi, hoc est, prop- i
ter puerum istum, sive ut Vulgar. pro puero isto. Il

4. Contra. 5% pariter pro 5y adhibetur. Ezech. 13. i
V. 9. Et erit manus mea ~9% contra Prophetas istos &c.,
Vulgat. super, codem sensu. j I

5. Cum. 5% pro oy. Thren. 3.v. 4 1. Levemus corda I
nostra ~ON ad manus, id est, cum manibus ad Dominum, it
Vulgat. i

Ezech. 16. vers. 2 6. Et fornicata es ~% cum filiis
ALgypti.

6. 5% pro ~MN articulo accusandi casus usurpatur.
Psalm. 2. v. 7. pr-O8 11508 narrabo decretum.

7 9§ cum aliis quibusdam praepositionibus, in qua=
rum naturam transit, conjungitur. ’7-1?'3“75 e regione :
VINOON extra: ‘fﬂr‘i[‘-"‘){; Soris: 2008 sub, pro, in locum,
sive loco: 123798 coram, seu ¢ regione : "2y ON trans: m;r_:—’:b___a
extra: "“QQES‘I?{; post. Et cum adverbio bitl"52__§l frastra.

De Prepositione IR, vel IR post. i

MoNocaNON.
Prepositio TN, sive N, et ejus synonyma fgpe, I

XX
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XL cim locum, tum tempus interdum ratione speciali
denotant.

I. TNR post, side loco accipiatur, nonnunquam pro
nomine sumitur,

3. Reg. 14. V. 10. Et removebo N post domum Fe~
poboam , hoc est, asseclas domus Jeroboam, Vulgat. re-
liquias, hoc est, posteritatem.

2. Przpositio post, si de tempore accipiatur, non
semper ultimam temporis partem exactam, aut prateri-
tam denotat, sed interdum pro intra sumitur, ac inter-
jectum, et adhuc vigens tempus significat.

Deutet. 31. V. 10. YP© 4 fine septem annoram, Vul-

gat. post septem anmos, hoc est, septimo anno, qui annus
remissionis est, ut ibidem exponitur.

De Prepositionibus “0R, 2%, 79y, cum.

MonocanoN.

Prapositio cum variis vocibus, speciali significatione
gaudentibus, exprimitur.

1. ¥, et sinc makkaph n¥. Ista prapositio cum
affixis mutat () tsere in chirik katon sequente daghesc
in 0, ut 8 mecam, &c. Interdum tamen () tsere mu-
tatur, in i, sicuti cum pronominis vice fungitur, ut 23w
AN ef cubavit cum illa, Genes. 34. V. 2.: "R mecum,
Jos. 1 4.v. 12.: R cam illo, 4. Reg. 3. v.12,: BOW
eum illis, Isai. 59. v. 1 1.

- Atque ira punctuata hac vox interdum significat ex.
Exod. 1. 7. DDN YT N0OM repletague est terra ex eis.
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Praterea N8 cum, significat: 1.° comitatum, et con=
junctionem, Exod. I.V. 1. Hec sunt nomina filioram Is- il
ral, qui ingressi sunt in Egyptum IR cum Facob. 2.° In- '
timam conjunctionem, seu potinis identitatem persona-
rum Sanctissime Trinitatis, Agg. 2. V. 5. Et nunc con-
fortare Zorobabel. ... et omnis populns terra. ... et facite, I
quoniam ego wobiscum sum, dicit Domings Exercitunm. V. 6. !'Ii;i:
29N cam verbos quo pepigi wobiscum (foedus) cv.s e 1A
(cum) spiritn meo. 3.° Propinquitatem, Esth. 1.v. 10. .||
aque die septimo.... pracepit reX.... seprem eunuchis b
qui ministrabant 2O\ coram facies regis. 4. Auxilium, '
4. Reg. 9. V. 32. 9087 quis mecum est? hoc est, quis
mibi auxiliaturus est? 5.° De, peniturque pro ©, vel
1o, Numer. 3 §.v. 6. oy ;0 &c. Vulgat. de ipsisque, .
oppidis, que Levitis dabitis &c. 6.° Prater, 3. Reg.11. ol
V. I. Rex autem Salomon adamavit mulieres alienigenas il
multas, W) idque preter filiam Pharaonis. Vide 2. Pa-

ralip. 17. v. 1 8.
Alia significata ny facilia sunt, utv, g. ciim usurpa=
tur pro contra, adversus. 1. Paral. 20. V. 5. Ezech. 2 1.

v. 20. &c. i
b - - - :Ill

2. =Y cum, eadem fert significata obtinet ac pra- i
cedens MY, quare denotat: 1.° Conjunctionem, Gen. 39.

< . :

v. 7.3 mecum. Sic Cant. 4. VV.13.14. Et in gencre
‘quamvis analogiam, sive convenientiam, ut Psalm. Hebr.
106. V. 6. Peccavimus T3 cum patribus nostris, id est, it
perinde ut patres nostri, videlicet, corum peccata imi-
tando. 2.° Propinquitatem, seu vicinitatem, Gen. 25.
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V. I 1. Et habitavit Isaac ©Y cam, hoc est, juxta puteam
&c. Vulgat. 3.° Prasens auxilium, Gen. 26. v. 3. E¢
ero 109 tecum, et bemedicam tibi. Huc pertinet nomen
51;!35'@}1 Himmanuel, sive ut legit Vulgat. Emmanuel , id
est, mobiscum Deus, quod Chald. Isai. 8. v. 10. interpres
tatur, in auxilio nostro Deus. 4.° Durationem respectu
temporis BT 79T ) WBY) WeWBY ShNW timebunt te cum
sole, et ante lunams (in) gemerationem generationam. Vel,
timebunt te (plur. ob nomen collectivum) cam sole &c.,
hoc est, ut optime reddit S. Hieron. timebant te quamdia
erit sol, et ultra lunam in generatione generationum. Vul-
gat. permanchit cum sole, et ante lunam, Ps. Hebr.7 2. 5.
3. ‘Y cum, isthzc prepositio jungitur tantim cum
affixo prime persona, ut *19y mecum, Gen. 3. v. 1 2.

De Prapositione N2Y trans.

MoNocaNoN,

Prapositio Hebrza 12y #rans, non semper uvlteriorem
partem loci significat, sed citeriorem; adeoque etiam vi-
cina, et proxima citerioris partis loca.

Deut. 1. v. 1. Hece sunt verba, que loguutus est Moy-
ses ad ommem Israél "2Y3 trans Fordanem , in solitudine
campestri &c., hoc est, cis, secundum Jordanem, quem
Moyses nunquam transiit. Sic Jos. I. V. 14.

Isai. 9. v. 1. Primo tempore alleviata est tevra Zabu=
lon, ex terra Nepbtbali.. .. via maris 12y trans Jordanem,
hoc est, juxta Jordanem; Zabulon enim, Nephthali, et
utraque Galilza sunt cis Jordanem ratione Judzz.
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De Prepositione 99 super.

MoNocaNoON.

Przpositio %9 super, praeter communem significatio-
nem, alias obtinet, quarum pracipuas opere pretium
est recensere. Significat itaque:

1. Jaxta, Genes. 16.V. 7. Et invenit eam (Aga-
rem) Angelus Domini Y953 juxta fontem, Vulgat.

2. Versus, Gen. 19. V. 28. Et respexit ( Abraham)
«ees 93 versus umiversam terram regionis illins,

3. Ad, Genes. 38.v. 12. Et ascendit (Judas) %Y ad
tonsores ovinm suarum &c.

4. Coram, maxime si jungatur cum &%58 facies, Exod.
20. V. 3. Non babebis Deos alienos 22759 coram me.

5. In, 2. Paral. 1. v. 1. Confortatus est ergo Salo=
0N e e 5§ in regno suo.

6. Ex, Exod. 2 3. v. 1 3. Nomen Deorum alienorum
non vecordabimini, non audietur 59 ex ore tno.

7. Erga, Gen. 19. V. 16. In clementia Domini ™99
erga eum. Eleganter Vulg. eo quod parceret Dominus illi.

8. Comtra, Numer. 14. V. 2. Et murmuraverunt
‘;'1“1]::1:1:3“5*2‘3 ‘.'1\5_.5'?9‘55 contra Moysen, et contra Aaronem.

9. Propter, Genes. 2 6. v. 7. Ne occidant me wiri
loci 53 propter Rebecocam &c.

10. Pro, Levit. 4. v. 3. Offeret 59 pro peccato suo
vitulume &c.

11. De, Genes. 41. V. 15. Ego andivi 3%y de te.
Septuaginta.
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12. Cum, Exod. 35.V.2 2. Et venerunt viri 5}’ cum

mulieribus &c.
De Prapositione SR sub, subter.

MonocANON,

Prapositio M0 sub, subter, prater communem hane
notionem, significat etiam :

1. Locum, Exod. 16. V. 29. Manete unusquisque
wrio sub se, hoc est, in loco suo, Vulg. apud semetipsum.

2. Pro, loco, vice, Gen. 4. V. 2 5. Posait mibi Do=
minus semen aliud D0 pro Abel, quem occidit Cain.

3. Propter, o quod, Prov. 30.v.2 1. WY nnn prop-
ter tria contremiscit y vel movetur terra &c., hoc est, terre
incolz.

Interdum adjicitur WY, Isai. 5 3. v. I 2. W8 na pro
eo quod rradidit in mortem animam suam &c.

ARTICULUS IIL

De Prapositionum inseparabiliam constractione
et significatione.
Ptzrpositiones Hebrzorum conjuncte , sive insepara-
biles, quatuor sunt, nempe: 2, 9, 5, v, qua idcirco di-
| cuntut inseparabiles, quod cum aliis vocibus componi
debeant, ut certa ipsis constet significatio. Componun=-
tur autem ab initio, unde et prafixe vocantur.

} De Prepositione prafixa 3.

Przpositionis hujus significatio primaria est i cum
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ablativo, notatque vel locum, et subjectum in quo, t
m22 in domo, Gen. 39.V. 5. 302 in populo tuo, Exod,
22.V. 28., vel tempus, ut MR in principio, Gen. 1.
v. 1., vel qualitatem, aut rem quamcumque, ut JAoN3
in veritate, Psalm. Hebr. 3 3. V. 4., hoc est, verum et
constans est, sicque paraphrasim efficit adjectivi, et ad-
verbii. Pratera 2 significat:

1. Inter, Psalm. Hebr. 68. v. 19. Accepisti dona

982 inter homines distribuenda.

2. Ad, vel in cum accusativo, notatque vel causam
finalem, Eccles. 10. v. 17. 002 N0) M2 ad robur, et
non ad compotationem, Vulgat. ad reficiendum &c., vel
motum ad locum, aut subjectum, Genes. 1 1. V. 4. Fa-

ciamus mobis civitatem, et turrim , cujus culmen pertin-

gat 203 ad celum, Usurpatur etiam de tempore, 1.Reg.
1. V. 7. 702 Y anno in annum, hoc est, quotannis.

3. Contra, Gen. 16. V. 12. Manus cjus (Esan) 523
contra omnes, et manus omninm 2 contra eum.

4. Ex, de; atque ita innuit 1.” Causam materia-
lem, Exod. 35. V. 32. Ad faciendum opus 312 ex auro,
et argento, ¢t are, et ferro. 2.° Subjectum cujuscunque
actionis, Exod. I 2. V. 4 3. Omnis alienigena non comedet
9 ex ¢o (agno paschali). 3.° Motum actionis, et rei,
Deuter. 6. V. §. Diliges Dominum Deum tusnm 99377903
ex toto corde tuo.

5. Pro, eoque innuitur: 1.° Commodum, 1. Reg.
19 V. 3. loquar 32 pro te ad patrem. 2.° Pretium cum
verbis mercandi 5 ¢t quantitas cum verbis estimandi, Deu-
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teron. 2. V. 6. Cibum emetis ab eis he22 pro pecunia.
Isai. 2. V. 2 2. Nam 02 pro quo estimatur ipse, hoc est,
quanti. ;

6. Propter, Gen. 18. v.28. An delebis 202 prop-
ter quingue (ex quinquaginta deficientibus) anivensam
urben ¢

7+ Per, Num, 1 2. V. 2. Num W03 per solum Moy~
sen loguutus est Dens?

8. Cum, idque vel de causa instrumentali, aut mo-
do actionis, Gen. 48. v. 2 2. Do tibi partem anam,. ...
guam tuli de manu Amorrebi. ... PN 3702 cum gladio
meo, et cum arcw meo, hoc est, gladio meo, et arcu meo.
Latini enim hanc prapositionem negligunt. Interdum )
subintelligitur, Psalm. Hebr. 44. v. 3. 97 manu tua
gentes expulisti. Vel de causa principali, cujus auxilium
indicatur, Psalm. Hebrazorum 18. v. 30. 32 in fe, hoc
est, tecum, tua ope, tuo auxilio, vel denique de con-
junctione, et comitatu, Gen. 32. V. 10. Y0503 cum ba~
culo meo transivi Fordanem istum, hoc est, prater bacu-
Jum meum nihil mecum habebam, cum Jordanem hunc
transivi.

9. Sive, vel tam, quam, cum repetitur,-et distribu-
tive accipitur. Exod. 1 2. v. 19. Peribit anima illa de
caty Lracl, TN 233 tam de peregrino, quam de indi-
gena terre, vel, sive sit peregrinus, sive indigena.

10. Cum,vel guum, postquam, si infinitivo addatur,
|_ et gerundium in do constituat, Levit. 12. v. 6. n¥boa
A cain expleti fuerint dies purificationis sue, Vulgat,
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1 1. Przfixa 3 sepilis venit post verba, et modd da-
tivo, modo accusative exprimendo inservit, prout verbum
latinum Hebrzo respondens postulat. Dative, Exod. 1 4.
V. 3 1. Et crediderunt (Israélite) R M2 Domino, et

Moysi servo ejus.

Accusativo, Gen. 31. V. 7. Sed et pater vester 3 901

fefellit me, Vulgat. circamvenit me.

I 2. Quandoque deficit, quandoque redundat 3.
Deficit, Prov. 8. v. 2 2. Dominus possedit me DMINT
principium, pro WWWNN2 in principio, sive ut Vulgat. in
initio viarum swarum, quz expositio confirmatur textu
sequenti, antequam quidquam faceret a principio &c.
Interdim ex precedenti membro 3 repetendum est,
Exod. 6. v. 3. Ego Dominus apparui Abrabamo, Isaaco,
et Facobo, YTV 5}'23 in Deo omnmipotente, it %W, supple
3, W et in nomine meo Dominus non cognitus sum eis,
Vulgat. nomen meum Adonai non indicavi eis. Sensus au=
tem hujus loci non est, quod ignoraverint nomen Domi-
ni, sed innuit Deus illustriorem sui, suarumque perfec-
tionum cognitionem factam fuisse Moysi, quam Patriar-
chis istis, quibus facie ad faciem, sicuti Moysi, non
apparuit. Vide Exod. 33. v. 11. Numer, 12. v. 8,
Redundat 2, Job 16. v. 10. al. 1 1. Aperuerant con-
tra me OO in ore suo, hoc est, os snum, Vulgat.

ora stid.

Prov. 9. v. 5. Venite, comedite "?J?UT?'? panem meum , et
bibite Y2 vinum, quod miscui wobis &c. Saxpils enim 3

istud post verba pleonasticum est.
YY
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De Prapositione prafixa 3.

Prima ejus significatio est sicut , tanquam , Psalm. 1.,
V. 3. Et erit Xy2 sicut, Vulgat. tanquam lignum &c.

Cum geminatur 3, significat rerum inter se ex ®quo
comparationem, Genes. 1 8. v.25. Elerit 3V2 X2
sicut justus, sic impius, concise, pro et erit justus sicut
impius, et impius sicut justus. Quandoque tamen 2 re-
petitum tam, vel tam, quam redditur, Zach. 9. v. 15.

Praterea o significat:

T. Circiter, propé, notatque numeri, mensurs , aut
temporis conjecturam.

Numeri, Exod. 12. V. 37. Profectique sunt filii Is-
ragl. .o WD circiter sexcenta millia vireram.

Mensure, Ruth 2. V. 1 7. Que collegerat (Ruth) vir-
gacadens, et excutiens , invenit hordei NN2 circiter, Vul-
gat. quasi Ephi mensurant.

Temporis, Gen. 18. V. 10. Revertens, veniam ad te
B N3 circa boc tempus wvite, Vulgat. tempore isto, vita
comite.

Hiic pertinet Wyp3 circiter, param, hoc est, ferme,
parum abfuit.

2. Fuxta, secundum , ita Ut normam, aut exem-
plar respiciat.

Gen. 1. V. 26. Faciamus hominem. ... W13 secun=

dum similitudenem nostram.

3. Quomodo, qua ratione, Eccl.11.v. 5. Quomodo
ignoras, qae sit via spiritus, hoc est, quomodo anima
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creetut infundendo in corpus, et creando infundarur, -'i:fu';
ol

et DXV gua ratione compingantur 0ssa In ventre pregs< il

nantis: sic nescis opera Dei, qui fabricator est ommium,

4. Quum, vel ciimy postquam, ct ferc tempus pra-
teritum notat, si videlicet infinitivus praponatur.

Gen. 2 7. V. 34. Y2V2 cam andisset Esan verba pa=
tris, Vulgat. anditis Esan sermonibus patris.

Sic cum participio, Gen, 38. v. 29. Et fuit W03
cum retraxisset manum suam.

Interdim etiam 5 cum infinitivo per similitudinem
explicatur, 1.Reg.1 5. V. 2 2. Numquid valt Dominus ho=

locausta , et victimas Y0V2 sicut cum quis obtemperat vosi

Domini? Vulgat. et non potiis ut obediatur voci Domini?
Denique 2, et W conjuncta similitudinem denotant,
Eccles. 1 2. v. 7. Et revertatur pulois in terram suam,
YD sicut, Vel quemadmodum fuerat, Vulgat. unde erat. i
5. 5 interdum deficit, interdum redundat. il
Deficit, Gen. 49. v. 9. Catulus leonis Fuda, hoc est, In
sicut catolus. Sic Dent. 3 3. V. 2 2. il
Redundat, Job 30. v. 19, 15N1 M52 SWBONY ef assia Pt
milatus sum sicut pulvis, et cinis, hoc est, pulveri, et
cineri.
De Prapositione prefixa 9.

Significatio primaria est ad, vel in cum accusativo, Ui
notatque '1.° Motum ad aliquid, Psalm. Hebr. 6 8. v. 19,
Ascendisti :nwsg:% in altum.

2.° Essentiam rei, vel conditionem, et statum. Essen= i
tiam, Gen. 2. v. 7. Et factus est bomo oY in animam |
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giventem. Conditionem, et statum, Gen. 20. V. 12.
Et fuit mibi N7 in uxorem.

3.° Adjectivi periphrasin, Isai. 7. v. 2 3. Omnis locus
erit YWY in veprem, hoc est, vepribus obsitus.

4. Causam finalem, Isai. 5 8. v. 4. Ecce 77 ad li-
tem y et contentionem jejunatis, hoc est, ut ad litigandum
otium habeatis. Sic quando jungitur infinitivo, Jud. 6.
V. 1 1. 00900 ut fugeret a facie Madian.

Praterea 7 significat:

1. In. 1.° de loco, et subjecto. Psalm. 9.v. 5. Se-
disti ng:‘g iny vel super solium, estque pro 2, vel 3. 2.°
De instrumento, poniturque pro 3. Levit, 2 6. V. 7. ¢or~
ruent coram wvobis (inimici vestri) :1?115 in gladio , id est,
per gladium. 3.° De tempore. Gen. 3.v. 8. Et cam au-
dissent wocem Domini De? deambalantis in paradiso i'_lﬂ'fz
oW 7 aura diei, hoc est, sub vesperam, quo tempore
Zephyrus sese attollere, et aspirare solet.

2. Inter. Exod. 12,V. 2. Mensis iste.... primus erit
WD inter menses anni, Vulgat. in mensibus anni.

3. Fuxta. Gen. 44. V. 1 3. Zabulon N2 juxta litus,
Vulgat. in litore maris babitabit.

4. Erga. 2.Reg. 18.v. 5. Leniter mibi E‘i':\?b;t'? '@E’z
erga puerum, erga Absalom, supp. agite. Vulgat. elegan-
ter: servate mibi pueram Absalom.

5. Secundiim. Gen. 1. V. 2 1. Y1205 secundiim speciem
sgam.

6. Contra. Prov. 1.v. 1 1. Abscondamus nos ‘335 con-

‘#ra insontem frusira, id est, sine causa.
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7. De. Genes, 20, V. I 3. ’?“'}?2& dic de me, frater ii‘li!t
meus est. !‘
8. A, vel ab. 2. Paralip. 1. V. 1 3. Venit ergo Salo= I

mon 11239 ab excelso Gabaon in Jerusalen.
9. Pra, propter, super. Num. 16. V. 3 4. At vero ik
omnis Lirail. ... fugit =59 pre voce , vel propter vocem :‘
ecorum , Vulgat. ad clamorem pereuntinm.
Levit. 2 1. V. I 1. Sacerdos magnus. ... ‘i&?k}'gn ‘Hl;y'g st il l
per patre suo, aut matre sua non polluetur. il
10. Pro, notatque 1.° commodum. Exod. 14. v. il
2 5. Dominus enim pugnat =512 pro eis contranos. 2.° Lo- '
co, seu wice significat. Gen. 1 1.v. 3. Habueruntque late- 11
res Y289 pro saxis. il
I11. Cum. 1.° De auxilio. Gen. 3 1. V. 42. Nis
Deus patris mei Abrabam. ..., 2 7 fuisset mecum, Vul-

gat. adfuisset mihi.
Psalm, Heb. 1 2 4. v. 1. Nisi quia Dominys erat ﬂb"g no=-

biscum &c. Vulgat. in nobis.

2.° De conjunctione, vel comitatu. Gen. 46.v.26. il
Cuncta anime, que ingressa sunt :E’?B cum Facob in Egyp- 'h
tum. Sic etiam Vulgat. |

12. Sieut. Isai. 1. v. 31. Bt erit fortis rm;:b sicut
stupay et opus ejus X037 sicut scintilla, Vulgat. ut favilla
stupe . ... quasi scintilla.

13. Quoad, quod attinet. Prov. 25. V. 3. Ut ceelo
r:m-fg quoad altitudinem, et terre ‘ptgij!'g quoad profunditatems

ita animo regis non est pervestigatio. i
14. Quamyis > dativi casus propric articulus sit,
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aliis tamen casibus interdum inservit. Equidem 1.° No-
minativo, quando cum verbo substantivo construitur,
Ezech. 37.vV.27. Eroeis D"fl’?ﬂ? Deus 5 et ipsi erunt mibi
B39 populus. 2.° Genitivo, cum rei alicujus auctor, vel
pr(;fcssor memoratur. Auctor, ut Psalm. 3. v. 1. 7l
075 Psalmus David. Professor, Gen. 32.v. 18. {7237
5py servi tui Facob sunt ea &c. 5 istud cum pronomi-
nibus affixis in €o casu conjunctum, ea interdum ex de-
monstrativis , seu personalibus , efhcit possessiva , ut
Psalm. Hebr. 50. v. 10. o mea est omnis bestia sylve,
Psalm. Hebr. 119. v. 94. 17 tuus sum ego &c. Habac.
2.V. 6. veei,qui multiplicat 57785 non sua. Denique cum
quavis alia relatio notatur, ut Gen. 7.v. I 1. Anno sex-
centesimo W19 wvite Noe. 3.° Dativo, idque communiter.
Gen. 2 1. V. 7. Quis dixisset 210285 Abrabamo. 4.° Ac-
cusativo, quando videlicet cum verbis, hunc casum in lin-
gua latina regentibus, construitur. 2. Reg, 3.v.30. Igi-
tur Foab, et Abisai frater ejus occiderunt '15:355 Abneram.

1 3. % infinitivo prapositum, diversimode exponitur.
1.° Per gerundium in di. 2.° Per gerundium in dum.
3.° Per gerundium in do. Vide lib. I. Art. IIL. De Ge-
rundiis. 4.° Per infinitivums tuncque supervacaneum est
5. In hac locutione vetbum finitum quandoque deficit.
Jud. 1.v.19. Nec W12 expellere , seu delere habitatores
vallis, supple potuit. 5.° Per participium. Jos. 2. v. 5.
Et erat porta ‘n‘iﬂl~§1? clandenda, Vulgat, cumque porta clan-
deretur. 6.° Per nomen. Isai. 5. v. 4. Expectavi niwys
ut faceret woas. 7.° Per adverbium s mea vt oy...
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ad male faciendum manibus egregie. Mich. 7.v. 3. proni, itk
sen intenti sunt. In hac phrasi % interdum deficit. e

1 6. Quandoque Y deficit, quandoque redundat. i

Deficit, 2. Reg 15.V. 3 1.7 pro N7 Davidi an-
tem nuntiatum est, Jerem. 2 3. vers, I7. '7:?1 pro 5??’! et i
omni &c. ' il

Interdum 9 ex przcedenti membro repetendum est. i

Gen. 41.v. 12. Interpretatus est ( Joscph) %5 nobis som= i
nia nostra, WA pro w‘w;z? cuilibet secundiym sommium suum, .IE;_I:;
Vide Deut. 3 3.v. 4. ubi est, I‘@UE pro n‘gﬁ‘p’? congrega= i'
tioni , seu multitudini Facob. J

Redundat 1.° Quando nomini prafigitur, et nomina- i
tivus simpliciter intelligitur. 1. Paral. 3. v 1. Hi sunt |
autem Davidis filii, ... V. 2. tertius 1:1"3’.9:1145 Absalom. 2.° ;
Quando prapositionibus emphatice subjungitur, uc Gen. il
1.V. 6. Et dividat (firmamentum, seu expansum, aut
aér) b O P2 inter aquas ad aguas, id est, inter aquas, it
et aquas; videlicet inter aquas superiores, qua sunt nu- i
bes; et aquas inferiores, puta flumina, lacus, maria,
3.° Quando vocibus indeclinabilibus prafigitur, ut N5, |
PRY, ¥bnb, wnbnb ad mom, hoc est, absque NS retrorsum, i
9% ad non, hoc est, in nihilum, w25 ad propter, hoc |
est, propter, Y2 ad extra, id est, foras &c., in quibus
omnibus b pleonasticum est. Denique %, sicuti duo pra-
fixa =, et 5, sumit syllabam 1o, non adsignificantem ali-
quid, sed expletivam tantlim ; idque maxime in libris poé-
ticis, ut Job 27.v. 1 4. 3W70Y ad gladium.
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De Prapositione prefixa 9.

Prapositionis hujus significatio primaria est 1.° 4,
vel ab. 2.° De, vel ex. 3.° Pre.

A, vel ab, notatque 1.° Causam efficientem , Psalm.
Heb. 118. v. 3. i D80 4 Domino factam est istud,
2.° Temporis circumstantiam , Isal. 64. v. 3. B0 ef
a seculo non andietur 8&c. 3.° Loci circumstantiam, Job
39.v. 29. PitwY 4, Vulgat. de longe oculi ejus. 4.° Ne-
gationem, aut privationem, idque vel ante verbum infi-
nitum, cujus constituit gerundium in do, fereque expli-
catur per e, at non, Gen. 3 1.V. 2 9. custodire tibi 1219
a loguendo, id est, ne loquaris cum Facobs vel ante nomi-
na, ubi negationem pariter, aut privationem innuit. 1.
Reg. 15.V. 2 3. abjecit te Dominus ']"’p'ﬁ a rege, hoc est,
#e sis rex, Vulgat.™

Huc pertinet, quando » cum X post, conjungitur,
2. Reg. 20.v. 2. B¢ ascendit omnis vir Israclis 7 M0N0
a post Davidem, hoc est, ne deinceps sequeretur Davi-
dem. 5.° Distributionem, si cum sequente 9 usque ad,
jungatur, Gen.3 1. V. 2 4. cave tibi, ne loguaris cum Ja-
cob 777y NP 4 bono ad malum, hoc est, sive bonum,
sive malum, quo eum a proposito suo deterreas.

2. Ex, vel de, ac indicat 1.° Causam materialém,
Cant. 3.v. 9. Ferculum, sive lecticam fecit sibi rex Salo=
mon Yey0 de lignis Libani &c. 2.° Motum ex loco, Ose.

! 11.V. L. D000 ex oEgypto vocavi filium meum &c.
| 3.” Subjectum ex, vel de quo, Gen. 15. V. 4. Qui egre=
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dietar YO0 ex wtero tuo , ipsum habebis beredem , hoc .‘
est, qui ex te nascetur. 4.° Aliam quamlibet circums-
tantiam, Job 2 3.v. 1 2. 4 mandatis labioram ejus (Dei) :;wl‘,
non recessi PO ox instituto meo, id est, more meo, abs= |
condi verba oris ejus, hoc est, abscondita , recondita apud |
me servavi. _ : ‘
3. Pre, atque in hac significatione notat 1.° Cau-
sam, Psalm. 6. v. 8. Comtabescit ©320 pre indignatione i
oculus meus, hoc est, propter indignationem. In hac lo- il
cutione defectus rei sepe innuitur, ut Psalm. Heb. 109. M
V. 2 4. Caro mea emaciatur 190 pre defectn pinguedinis, I
Vulgat. propter olewm. 2.° Comparationem tum in nomi- il

nibus, Prov. 8. v. 1 1. Bona est sapientia QDID0 pre mar - =!!1|"i’
garitis , id est, melior. Infinitivus loco nominis interdum
etiam adhibetur, Psalm. Heb. 1 1 8. v. 8. Bonam est con-

fidere in Domino, M20 quam sperare in homine hoc est, ‘
melis. Thm in verbis, iisque tdm neutris, quam. activis. i
Neutris, 2. Reg. 1. v. 23. 8aiil, et Jonatas op w0
133 NIVND pre aquilis veloces, pra: leonibus fortes fuere,
hoc est, aquilis velociores , leonibas fortiores, Vulgat.

Przter significata superilis allata o significat etiam :

1. Propter, eo quod , et causam moventem, ac fina-
lem denotat, Deut. 7. v. 8. 2080 propter amorem Domi-
ai erga vos, OV et propter custodire eam Juramentam
suum , Vulgat. quia dilexit vos Dominus.

Huc pertinet Jerem. 10. v. 6. 02 P80 propter non

(esse) sicut tu Domine, hoc est , quia non est similis tui

Domine, Vulgat.
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2. Ante, de tempore, Psalm. Heb. 9 3+V. 3. Parata
sedes tua W2 ante tunc, hoc est, ante illum cerrum ac fi-
nitum tempus, de quo vox tanc ab homine enuntiari pos-
sit, unde sequitur: 2 secalo tu es.

3. Post, Gen, 2.v. 2. Et requicvit ( Deus) die septi=
mo wq&:aﬁp-&:n: post omne opus sunm, quod fecerat.

4. Ad, versus, cim motum ad locum denotat, Isai.
¥7.V. 13. Bt fugiet privoe ad longinguam , Vulg. procul.

5+ Apud, cum, vel locus, vel aliud subjectum deno-
tatur, Exod. 33.v. 6. Deposucrant ergo filii Iirasl orna-
tum suum WO apud montem Horeb.

6. In,velde tempore, vel de loco, Exod. 3 2. v. 30.
By fuit D029 in crastino die, Vulgat. facto autem alte-
ro die.

7. Contra, Jerem. 3.v. 20. Sicut perfidé agit mulier
D contra socium suums sic perfide agit 2 gontra me do-
mus Israél,

8. Cum, Deut. 33.v. 2. Et venit (Dominus) nans
cum decem millibus sanctorum. :

Denique & interdum defiviz, interdum redundat.

Deficit, Gen. 1 8.v. 28. §; Sorsitan defuering =WEn
pro SN de quinguaginta justis quingue &c.

Redundat © in illis vocibus, quibuscum jungitur, ut
oD ab ante, hoc est, priusquam : nrnw de sub, hoc est,
sub, subter: 5gp de super , hoc est, super; supra: Mophn
de infra, hoc est, infra: '!IJBEJ?D de ante , hoc est, ante:
D2:50 de coram, hoc est, coram, in quibus 5, et © con-
currunt: 3o de coram, hoc est, coram: 239 de trans,
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hoc est, trans : o910 de cum , hoc est, cum, vel a, aut ab,
Sic PRD idem : MWD 4 munc: oL de illic, id est, inde:
Yo de extra, id est, extra: PXD 4 mom, hoc est, non. Et i
sic plura alia, quorum usus, et structura in sermone i:!:i-;

Hebrzo elegans est. Talia quadam apud Latinos occur- i
runt, ut de repente , Cicer. de procul. Plaut. de sub’ts. ‘

CAPUT VIIL

De Conjunctione. ilil'f!_.l.

Conjunctio vel enuntiativa est, vel vatiocinativa.

Enuntiativa ea est, qua orationis partes cohzrent’s id= :
que tum affirmative, et haec conjunctio copulativa, et
conditionalis est: thm apposité, et ista conjunctio disjune-
tiva, et adversativa dicitur.

Ratiocinativa est, qua enuntiationis, sive orationis
pars, alia ex altera ratiocinando, velut asseritur; estque
vel causalis, qua antecedentis causa redditur ;5 vel conclu-
siva, qua, ex antecedente consequens concluditur,

Sex itaque numerantur conjunctionum species ; nam,
ut supra lib. L. cap. 1 6. diximus, aliz sunt copulativa,
aliz conditionales, alie disjunctive, aliz adversative,
aliz causales, aliz denique conclusiva ; de quibus se-
quentibus articulis.
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ARTICULUS I

D¢ Conjunctione copulativa.

Canon L.

Inrcr conjunctiones copulativas omnium prima est 1,
quod praterea in verbis mutat vulgo prateritum in sig=
nificationem futuri, et vice versa, futurum in significa-
tionem prateriti,

Motio genuina \ est sceva, ut diximus lib. L., quod
sceva retinet ante prateritum, illudque commautat in sig-
nificationem futuri, modd prateritum istud non incipiat
a labiali; tunc enim ¥ fit scurek, aut modd prima litera
non habeat'(*) nam 1 afficitur (-), ut 2% et transibit Do-
minys, Exod. 12.V. 2 3. 900\ et expavescet, Isai. 19. v.
16. G138 ef servietis, Exod. 2 3.v.25. Sitamen pra-
cesserit aliud prateritum, aut futurum pro praterito po-
situm, 1 istud preeterito prafixum copulat tantiim, non
veto convertit, Isal. 41. V. 4. MOW 5957w quis fecit, et
operatus est 2

Ante futurum Y conversivum notatur cum ()5 et pra-
terea, syllabz complend gratia, imprimit daghesc for-
te characteristicz, quz si fuerit X in quo, utpote guts
turali; daghesc istud non recipitur , pro () » habet (*).

Exod. 12.v, 27. MO T 9P e inclinavit se po=
pulus, et adoravit: sic passim WM et fait, sine daghesc
in % quia ex litera sceva affecta excidit sxpius, et sem-
per, aut saltem fere semper, ex isto d tertiz personz
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nz futuri charactere, 3. Reg. 8. vers. 20. MONY et edi-
ficavi.

Excipiuntur duo, in quibus’ istud ante & afficitur (-)
loco (7), 2. Reg. 1. vers. 10. WINNNONY e oceidi illum,
Ezech. 16. v. 10. 7958 ef operni te5 sed possunt esse
futura pro prateritis posita, nec per Y conversa.

Quandoque ctiam adverbium temporis ¥ tunc, tum,
futuro prazpositum, illud in prateritum mutat, ut Exod.
5. V. 1. M) I tung éecinit, Deut. 4. v. 41. 5720w
tunc divisit &c.

Interdum tamen 4 illud copulat tantum, et non con-
vertit, Isai. 5. v. 5. 0N et incurvabitar homo, 5}3‘6:5?3 et
bamiliabitur vir.

E contrario Y conversivum in praterito, et futuro ea
convertit solim, non verd copulat.
~ Gen. 22.v. 4. Die autem tertio NON sustulit Abrabam
oculos suos &c.

Exod. 12.v. 15. Quicamgue comederit fermentatum,
ANN2Y peribit anima illa de Israel. Sic in initiis librorum,
ut Ruth 1. v. 1. "M fuir &e.

Canown 11

Prater hunc copulandi, et convertendi usum, 3 illud
pluribus etiam aliis significationibus insignitur, ac sig-
nificat quidem :

I. Etiam,Prov. 24.v. 27. Prapara foris opus taum
« o« postea DN etiam adificablis domum tuam. Posset etiam
' spectari, co loci, ur simpliciter convertens,
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2. Siy Exod. 12, v. 13, "N si widero sanguinem,
tunc transibo.

3. Aut, Exod.12.v.5. Erit autem agnus absque ma-
cttla, masculus, anniculys TIRR SN WS ex opi-
bus, aut ex capris acoipietis,

4. Sedy autem, verd, Gen. 3- Ve 3. M52 de fractu
vero ligni.

5. Tamen, attamen, Psalm. Hebr. 44.v.18. Hec
omnia venerant saper nos ij neque tamen obliti su-
mns te. "

6. Quamvis, Gen, 18, v. 2 7+ Loquar ad Dominum
meum "2\ quamvis, Vulgat., Gium sim pulvis, et cinis.

7+ Quia, enim, nam, Gen. 20. v. 3. Bt morieris prop~
ter mulievem , quam tulisti ; NN quia juncta est marito,
Vulgat. babet enim viram.

8. Ut, Exod. 7.v. 16. et cap. 8. v. 1. Dimitte po-
pulum meam W, Vulgat. ut mibi serviat.

9. Itague, Amos 5.v, 27, W23 itaque migrare vos
Saciam.

10. Cum, Gen. 46. v.1. Profectus est itaque Israél,
52 cum ommibas, que habebat, Vulgat.

I11. Tunc, Gen.3.v.5. Scit enim Deus, quod in quo-
cangue die comederetis ex co, WWREN tanc aperientur oculi
vestri &c. Vulgat. non expressit 1, quod potest, eo Joci,
tantum convertere.

12. Donec, Gen.18.v. 4. requiescite sub arbore. . . . .
RNy donec capiam buccellam panis.

13. Quam, quando, Gen, 47.V.30. 025 guim
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dormiero cum patribus meis, DNV tine tolles me ex
ALgypto.

1 4. Imi, quin, Provetb. 6. v. 16. Sex sunt, que
odit Dominus , YN imo  septem detestatur anima ejuss
zque enim coram Deo abominabilia sunt scelera, quz
priori senario continentur, atque illud, quod septimo
loco ponitur. Vide etiam c. 30, vv. 15. 18.

I5. 8ic, vide in adverbiis comparandi Canon II.

16. Nempe, Jerem. 40. v. 8. Et vencrunt ad Godo-
liam in Mitspa, et Lsmaél filins Nathanie &c., hoc est,
nempt Ismaél &c.

17. Inguam,Gen. 1 4.V.23. Si afilo usque ad cor=
rigam calige, BNY 52, inquam, accepero ex omnibus, qua
tua sunt, Vulgat. non accipiam, idem sensus, juramen-
tum enim negationem hic includit,

18. Idest,cum aliquid clarilis exprimitur, Gen. 3 5.
V. 1 2. Terram, quam dedi Abrabam, et Itaac, id est,
(daturum me promisi) dabo tibi 135, id est, semini
tuo post te.

19. Qui, que, quod, 1sai. 8. v. 3. Et accessit ad pro=
phetissam , \I0Y qua concepit, et peperit filium.,

20. An¢ utrum? numquid? Ezech. 18. v. 1 3....'m
an vivet? Vide etiam v. 2 4.

2 1. Y interdum deficit, interdiim abundat.

Dcficit, 1. Reg. 4. v. 8. Hi sunt Dii, qui percusse-
runt LEgyptum, sive Egyptios in omni plaga {in Egypto)
N33 in deserto, pro "I ¢ in deserto, hoc est, in
mari rubro, quod deserto adjacet &c.
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Abundat, 1.° Quando solummodd convertit futu-
rum in-preteritum, et vice versa, non verd copulat.
Vide supra Canon I. hujus articuli.

2.” Quando aliis vocibus prafigitur, Ley. £ % €
Et a die crastino "D religuum ex eo comedetur.

3.° Sazpe Y pleonastice ponitur in initiis librorum,
capitum, et quarumlibet sententiarum, ubi non copu-
lat, sed inchoat sermonem, idque ex usu, et proprictate
linguz Sanctz; quare a Kimki in libro Radicum voca-
tur £ S0 N Vav principium verborum. Incipiunt
autem ab hac litera Exodus, Leviticus, Josue, Fadices,
Ruth, quatuor libri Regum, 2. Paralipom., Esdras, Es-
ther, Ezechiél, et fomas. Vulgd etiam narrationes histo-
rica incipiupt a ¥ e# fuit; et plurima capita, quorum
singuli versus ab hac litera incipiunt.

Cavnown II1.

Pro conjunctione copulativa aliz interdim usurpan-
tur particulz.

1. Relativum W8 qui, que, guod, Eccles. 5. v. 1 T
Hoc itaque visum est mibi PN 900 bonam , et pulchram
comedere 8c., pro 15N,

2. Prapositio 8y cum, 1. Reg. 16. v. 1 2. Erat an-

AT L S b y
tem (David) , rafus DYDY et pulcher aspectu.

Canon 1V.

In copulativa enuntiatione contingit quandoque, qudd
copulativa omittitur in pluribus membris, cim, vel se-
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mel poni debuisset. E contra quandoque pluries , quim
necesse erat, conjunctio copulativa repetitur.

1. Conjunctio omittitur, Exod. 1 §5.v. 9. Dixit ini-
micus: persequar, comprebendam, dividam spolia, imple=
bitur, scu explebitur eis anima mea, evaginabo gladiam,
interficict eos manus meas Pro persequar , et comprebendam,
Vulgat. Alia exempla vide Jud. 5. v. 17. 1. Reg. 1 5o
vers. 6.

2. Conjunctio repetitur, Gen. 25.v. 34 E# Facob
dedit Esau panem, et jusculum, seu edulium lentiam, et
comedit ille, et bibit, et surrexit, et abiit, et contemsit
Esau primogenita sua, vide c. 43. v. 8. Jos. 7.vv. 11.
2 4. et alibi.

Conjunctionis copulative repetitio distributionem
nonnunquam denotat, Psalm. Hebr. 76. v. 7. 4b incre-
Patione tua, Deus Facob, OO 20N D1 consopitus est, ot
currus, et equus, hoc est, cim currus, tum equus. Seu
consopiti sunt, vcl perierunt, tdm qui currus, quim
qui equos ascendcbant, Vulgat, dormitaverunt, qui as-
cenderunt eques.

» Canoy V.

Conjunctio copulativa non solum conjungit, sed in=
terdum in eo, cui additur, singulare aliquid designat,
et per advervia maxime , prasertim , potissimum &c., eX=
ponenda est.,

Jos. 2. v. 1. Ite, et considerate terram, et Fericho,
hoc est, et potissimiim Jericho.

AAA
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Canxon VI,

Copulative AR, et B3 etiam, prater copulandi officium,
quandoque non carent emphasi; eaque de iis in specie
rotanda sunt.

1. Augendz, et intendendm sententiz inserviunt,
Gen. 18. v. 2 3. 81 an etiam perdes justum cum impio?
Vide etiam cap. 31.v. I 5.

2. 2 A} in collatione rerum affirmativa valet guanto
magiss in negativa quanto minus.

In affirmativa, Deuter. 3 1.v. 2 7. Adbuc vivente me
< wox Semper contentiosé egistis contra Dominum, V2 AY) quan-
to magis, cam mortuns fuero. Sic 1. Reg. 14. V. 30.
Prov. 1x1.v. 31,

In negativa, 3. Reg. 8. v. 27. Si calum, et celi
calorum te capere non possunt: 3 N8 quanto minus domus
bec, quam edificavit Sic Job 9. v. 14.

Extra comparationem 2 n¥ significat eo quod, quia,
Prov.2 x. v.2 7. Hostie impiorum abominabiles (sunt co-
ram Domino), 2 AN quia in scelere, Vulgat. ex scelere
offeruntur.

Y2 O3 etiam quia, significat quoque etiamsi, etsi, quam-
wis, Psalm. Hebr. 2 3. v. 4.2 B3 etiamsi ambulavero in
medio umbre mortis &c. Et sola conjunctio 23, Psalm.
Hebr. 95. v. 9. ubi tentaverunt me patres vestri, proba-
verunt, seu tentaverunt (me inquam) , B etiamsi vidissent
opera mea, plena prodigiis.

3. 033 etiam, interdlim repetitur, nec sine emphasi,
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Genes. 50. V. 9. Habuit quoque (Joseph) in comitaty
=Mty 898 etiam carrum (Vulgat. currus), etiam
equites , hoc est, tum currus, tum equites. Sic Exod. 12,
vetsts v
Conjunctio n¥ interdium cum altera 1 pleonastice con-
jungitur , Levit. 26. V. 42. Et recordabor foederis mei
(cum) Facob, BR) et etiam frederis mei (cum) Laac, AN
et etiam foederis mei (cum) Abraham, hoc est, cum Ja-
cob, et Isaac, et Abraham, Vulgat. Ad duas illas con=
junctiones interdiim accedit 83, Ibid. v.4 4. ANIE3 A% ez
etiam quogue hoc, pro attamen.

ARTICULUS IL

D¢ Conjunctione conditionali.

Canon L
P 10 conjunctione si, aliz orationis partes interdim
usurpantur. :
Pronomen relativum W\ gu/, que, quod, Levit. 4.
V. 2 2. NOM N3 R, Vulgat. si peccaverit princeps &c.
Confer vv. 3. 27. ubi in simili loquutione est &y, vide
etiam Deut. 11. v. 27. et confer v. 28. ubi pro Wy
legitur &&, 3. Reg. 8. v. 31. N DY s/ peccaverit quis
in proximum suum &C.y cujus loco 2. Paralip. 6.v. 2 2.
habetur o 4,
Canon IL
Conditionalis si aliam quandoque significationem ob-
tinet, poniturque sazpissime.

A
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1. Pro adverbio interrogandi, Jud. 9. v. 2, Quid
wobis est melits, ut dominentur wvestri septuaginta viri,
omnes filii Ferobaal BN an ut dominetur unus wir?

Et cum prefixo 1 interrogativo, Job 6, v. 1 3. oNg
nonne '8 nullum auxilinm meam in me est? hoc est, omni
prorsus auxilio destituor, Vulgat, Eece non est ancilinm
mibi in me.

2. Pro adverbio negandi, quod fit in formulis jura-
menti ellipticis, cim membrum orationis conditionalis
quod mali imprecationem continet (si jurans fallar), per
aposiopesin reticetur ; tuncque conditionalis, sensum
quod attinet, idem est ac non, Gen. 14. v. 22. Levo
manum meam ad Dominum, id est, juro, v. 2 3. =L
a filo usque ad corrigiam calige, BN 57, inquam, accepero
ex omnibus, que tua sunt, hoc est, juro, quod mon acci-
piam ex omnibus, que tua sunt; Vulg. 3. Reg.1.v. 5 1.
Furet mibi Rex Salomon haodie, ON s/ interficiet servum
suum gladio, hoc est, quod non interficiet, Vulgat.

Quandoque negativa 85, in hac loquendi formula
usurpatut, Ezech. 1 4. v. 18. Vivo ¢go, dicit Dominus,
N5 won liberabunt filios, neque filias, pro BN si liberabunt.
E contra 8508 nonnunquam affirmativum sensum ha-
bet, 3. Reg. 20. v. 2 3. Pugnemus contra eos in campes-
#ribusz NoOR si non pravalebimus eis, hoc est certd pra-
valebimus, Vulg. et obtinebimus ¢os.

Pro N>t quandoque est 1.° Copulativa 3, quz
tunc vertitur qaia, Ezech. 35. v. 11. Vivo ¢go, dicit

Dominus Dens , WV guia faciam juxta iram tuam &c.
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2.° 3 quia, quoniam, 3. Reg. 2. v. 23. Furavit itaque
rex Salomon.... Hec faciat mibi Deus, et hec addat, > quia
contra animam suam loquutus est Adonias verbum hoc, pro
No-OR si won contra animam suam, vide Ruth v. 17.

3. Pro conjunctione causali guia, Job 14.v. 5. of
quia breves dies bominis sunt &c.

Sic etiam &Y pro guandoguidem ponitur, Psalm, Hebr.
I139. V. 19.CR Si occideris, Deus, peccatores &c., hoc
est, quandoquidem occisurus es &c.

4. Pro adverbio indeterminati temporis cam, post=
quam, Isai. 4. V. 3. Omnis qui relictus fuerit in Sion....
Sanctus vocabiturs... V. 4. ON si abluerit Dominus sordes
Jfiliaram Sion, hoc est, postquam abluerit, vide Prov. 3.
V. 24. Amos 7. v. 2. &c.

Canon III

Conjunctio conditionalis quandoque deest, quando-
que etiam redundat.

Deest, Gen. 42. v. 38. ¥ Ez (si) quid ¢i ( Ben-
jamin) adversi acciderit in via &c., pro o,

Redundat oy quando aliis particulis otiose conjungi-
tur, ut Genes. 28. v. 15. 88 "N W usgue quo si, pro
"IN 1Y wsquequo, donec &c. Cap. 47.v. 18, BX %853 pro
solo %2 prater, Ezech. 20. v. 39. B 90N pro TUR "Ny
E38 posteaquam, ubi WX subauditur, et abundat B85 vel,
ut aliis placet, &8 ponitur pro WX,
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A RT O UL US ILIT

De Conjunctione disjunctiva.

Canon L
Conjunctio disjunctiva aat, sive, non semper separan-
di, sed interdum, distinguendi tantim, imo et conjun=
gendi vim habet.
Levit. 4. v. 22. si peccaverit princeps.. .. vers. 2 3.
YT ant notum factum fuit ei peccatum, Vulgat, e pos-
tea intellexerit peccatum suum.

Canon II.

Disjunctiva particula interdiim deficit.
4. Reg. 9.v. 32. Et inclinaverunt se ad eum ( Jehu)
dno, tres eunuchi, hoc est, duo, vel tres eunuchi , Vulg.

ARTICULUS 1vV.
De¢ Conjunctione adversativa.

Cavon 1.
Pro adversativa sed, aliz etiam particulz usurpantur.
1. Conjunctio copulativa 3, cujus exempla vide su-
pra Art. I. Can. II, 8. 4.
2. Conjunctio causalis %2 gais, Psalm. Hebr. 37.
V. 19. Non confundentur (justi, seu immaculati) in tem-
pore malo.... V. 20.3 sed peceatores peribunt.
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Canon 11

Pro adversativa atqui, et attamen, intexrdum usurpa-
tur conclusiva 127 propterea, idcirco.

1. Pro atqui, Gen. 4. vers. I 5. Dixitque ei (Caino)
Dominus : I‘I-'l5 atqui omnis, qui occiderit Cain septuplum pu-
nictur, Vulgat. nequaquam ita fiet &c. pro §37 legebat
12 89 non sic, nequaquam.

- 2. Pro attamen, Ose. 2.V. 1 4,139 attamen ecce ego
lactabo eam , et ducam in solitudinem , et loguar ad cor ejus,
hoc est, quamvis populus Isracliticus (de quo sub uxo-
ris adultere imagine loquitur Deus) a me recesserit ; at=
tamen lactabo eum, ducam in solitudinem, et cordi ejus
jucunda loquar, seu consolabor cum. Phrasis enim Jogui
ad cor , consolari significat,

Canon IIL

Pro adversativa guamvis, etsi, sepe causalis 2 gquia,
ponitur,

Exod. 1 3.V. 7. Num eos (Isra€litas) duxit Deus per
viam terre Philistim; 2 quamvis vicina esset Vulg. que

wvicina est.

ARTICULUS V.

De conjunctione eausali.

Canon L
Conjunctio causalis quia, quod &c. aliis etiam modis,
} , - . =
quam per ’2 exprimitur.
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1. Copulativa 1, Gen. 1 4.v. 18, 42 verd Melchise-
dech proferens panem , et vinum, R Vulgat. erat enim sa-
cerdos Dei altissimi &c.,
2. Conditionalis s vide art. preced. Can, I, n. s
3. Conclusiva {2-% guapropter, ideo, Psalm. Heb. 4 5.

V. 8. Dilexisti justitiam, et odisti iniquitatem , \379Y quia

unxit te, Deus, Deus tuus oleo letitie, pre consortibus taiss
non enim Deus Pater unxit filium suum Christum, quia
recte administravit regnum, sed ideo unxit, ut recte illud
administraret. Confer Isai. 6 1. v. 1,

4. Pronomine "WN guod, Gen. 34. v. 1 3. TN quia
polluerat (Sichem) Dinam sororem eoram.

5. TR 3PN propierea, quod,Gen. 2 2.v. 18. Et be-
nedicentur in semine tuo omnes gentes terre, N 5Py quia

! obedisti woci mee. Sic . 26. v. 5.
6. Prapositio nfA sub &c. Isai. 6o. v. 5. Bl
pro eo quod faisti develicta,

CanNon II.

d Conjunctio causalis %3 guis, quod , interdum alias
_'} ctiam significationes obtinet, poniturque.

i 1. Pro adverbio temporis indeterminati guum, quan-
.|r. do, Gen. 31. V. 37.%3 Quando contrectasti omnia vasa
{ mea, quid invenisti ex omnibus vasis domus tug?

i 2. Pro conjunctione adversativa sed , attamen , Isai.
| 39. V. 8. Bt dixit: D attamen erit pax, et veritas in die-
i bus meis.

%: 3- Pro particula interrogativa, Isai, 36.v. 19. Ubi
|
|
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est Deus Emath, et Arpbad.l oo "2V numquid liberaverunt
Samariam de manu mea? Vulgat,

Canon III,

Conjunctio causalis, et explanativa quia, quod &c. i
quandoque deest, quandoque etiam redundat.

Dest, Gen. 17. V. I 4. Mascalus, cujus praputii caro i
circumcisa non fuerit, delebitur anima illa de populo suo: |
pactum meum irvitum feci, hoc est, quia pactuin megm ir= Il
ritum feci, Vulgat.

Redundat, Ruth 3. v. T 2. 9258 585 08 v2 £228 12 fpp1
jam igitur veré, seU VEIUm est, guia propinguus ego sums
ubi prius ' redundat, sicuti &8, quod idcirco puncto f
vocali destituitur &c.

Canon IV. it

Conjunctio causalis 1905 #¢, et que illi respondent,
non semper notant causam rei finalem, sed sepius con-
sequentiam dumtaxat, aut eventum.

Exod. 1 1.v. 9. Non audiet vos Pharao, ut multa sig-
na multiplicentur in terra «£gypti, hoc est , quia non au-
diet vos Pharao, inde consequitur, ut multiplicentur sig-

na, sive portenta &c.
Psalm. Heb. § 1.v. 5. Tibi soli peceavi, et malum co=
ram te feci, ut justificeris in sermonibus tuis, et vincas, si=
ve puras sis, cum judicaris, sive judicaveris, hoc est, ex it
o, quod tibi peccaverim, et peccatum meum mihi con- i
donaveris, sequitur, te justum in sermonibus tuis, et pu- i
BBB
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rum, id est, veracem in judiciis tuis agnitum iri; quan-
doquidem per Prophetas tnos promisisti veniam resipis-
| centibus, e quorum numero €go sum.

Denique pro conjunctione causali 1:1.*;? m‘-, usurpatur
interdum WX,

Jos. 3. V.7, YW WIR ut sciant, quod, sicut cum Moy~
se fui, ita et tecum sim. Vide Gen. 11.v, 7,

ARTICULUS VI

De Conjunctione conclusiva,

MoNnocaNON,

Pro conjunctione conclusiva 125, 155y igitur , ergo &c,
"7 it o
aliz etiam particulz interdum usurpantur.

r. Causalis ' guia, 1. Reg. 2. v. 2 5. Et non andic-
runt (filii Heli) vocem patris sui, 5 quapropter woluit,
hoc est, decrevit Dominus, occidere eos.

2. Adverbium temporis #m ef nanc, Gen. 4.v.1 1.
"oV igitur maledictus eris super terram.
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G AuPall e o liXs

De Interjectione.

Ex interjectionibus ali® sunt obsecrantis, seu excitantis,
aliz abominantis , alie comminantis, et quandoque predi=
centis, deplorantis, ac dolentis, aliz denique insaltantis, et

exprobrantis.
1. Obsecrantis z'nterjectz’om.r.

1.° N} gueso, obsecro, Gen. 18.v. 30. NIOR 70 que-
50, irascatur Dominus mens &c. Vide etiam Numer. 1 2.
Ve X 2. 6Cc.

Interdum etiam N2 est temporis particula zunc: vide
exempla Gen, 18.v. 27., Cant. 3. v. 2. &c. Szpins ta-
men a Vulgat. ut particula expletiva negligitur. Semel
nomen est, quod crudzum ex usu lingua Arabice signifi-
cat, Exod. 1 2.v. 9. Non comedetis ex eo ( Agno pascha-
1i) 82 cradum &c.

2.° NN 0, obsecro, et sexies cum 1 in fine, secundiim
Messoram , i13¥, Psalm. Heb. 1 1 8.v. 2 §. AyWU1 731 208
N2 S. Hier. Obsecro, Domine, salva, obsecro. Ex 33 riywwi
facra est per elisionem vox Osanna, vel Hosanna, eaque
corrupta est pro Oscianna , ut scribit S. Doct. in epist. ad
Damasum.

3.° 93, Gen. 43. V. 20. Ef dixerant : ‘2 queso , Vel
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| quasumus, Domine &c. Vulgat. Oramus Domine &c.

4° % Gen.23.v.1 3. V2 quaso, ut andias me, Vulg,

Il. Hortantis, seu excitantis interjectio.

Hortantis, seu excitantis interjectio quandoque est
31 da, a verbo Chald. 5 dedir, unde imperativus =1, et
cum i1 paragogico #13. Gen. 1 1.V. 3. Dixitque alrer ad
proximum suum : 727 agedum , vel agite , ﬁz:.:.f';zmm lateres
&e. Vulgat. wvenite, qui imperativi, in hac locutione,
hortantis particulz sunt. Quidam alios etiam imperati-
vos hiic referunt, ut 513 iso, hoc est, age, Gen. 19.v.

32,995 jte, seu agite, Ose. 6. v. 1. ™3 wvemite, Deut,
1. v. 8. hoc est, agite ; NP surge, Isai. 60.v. 1. &c.
W surgite, Nehem. seu 2. Esdr. 9. v. 5. hoc est, agi-
te, rupite moras &c.

II1. Abominantis interjectio.

Abominantis interjectio est 15%n sbsit, a verbo 5on

in Pihel, profanavit, unde 1251 idem, ac profanum. Hac

autem interjectio usurpatur vel absolute, ut 1. Reg.1 4.

V. 45.712%0 absits vel cum nominibus, ac pronomini-

| bus, Gen. 18.v. 25. 35 791 absit 1ibi, Cap. 44.V.7.
| I35 1951 absit a servis tuis.

i Majorem abominationem denotat s Vel clim repetitur,

f ut 2. Reg. 20. v. 20. Respondensque Foab , ait: 11950 Trarl

| absit, absit a me &c. 5 vel cim nomen Dei adjicitur, 3

Reg. 23. v. 3. = *‘g ﬁ%ﬂ?{‘l absit mibi a Domino. Pra-

positio v interdum in hac phrasi desideratur, 2. Reg.
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2 3. v. 17. Et dixit mi % 190 pro i absit mibi a '
Domino , ut hoc faciam. Cum alio nomine, aut pronomi-
ne simplicem abominationem significat, Jos. 22.v. 29. I
lele w9 1951 absit nobis ab boc, supple scelere , Vulgat. "5\
absit a nobis boc scelus. / i|

IV. Comminantis &c. interjectio. i

Comminantis interjectio est YN, vel %1 ve, quz ta=
men lugentis, et dolentis significationem interdum etiam
obtinet,

1. Comminantis, et simul pradicentis particula est
in Prophetarum, et Christi ad impios variciniis, Isai. 1.
V. 4. it wa genti peccatrici! &c. il

2.” Dolentis, ac lugentis, Isai. 6. v. 5. "‘;? YR Hen
mibi, quia tacui! Vulgat. Ve mibi.

Jerem. 2.2, v. 18,08 N ben, frater mil

Interdum scribitur % pro %8, Eccl. 4. v. 10. 178 et |
ve sibi, vel ei, id est, soli, Vulgat. Vox illa ex duabus ' ||
componitur, nempe €x ', et 17, sed conjunctum scribi- i
tur, ut liquet ex Massora, quz illam inter quinque dic- i
tiones duobus accentibus (munach , et reviab) notatas
recenset. Malt autem in quibusdam codicibus separatim
scribitur ¥ W, i

Ibid. ¢. 10. V. 16. YIN 0N we tibi terra, cujus rex
paer est &c.

V. Insultantis interjectio.
Insultantis, et exprobrantis interjectio est N7 wab! _
Psalm.Heb. 35. v. 2 1. Bt dilataverant contra me os suum, il

g
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dicentes : BN OND Vulgat, Exge, euge.
Psalm. Heb. g0. v. 1 6. Qui dicunt mibi ANT AR Vul-
gat. eage, euge, S. Hicron., Vah, vah!

D¢ voce Hebraica ﬁxgg sela.

Interjectionibus vocem 190 subjungimus, quod ea In-
terpretibus, non paucis, exclamationis nota, ac interjec-
tionis species esse videatur. Alii aliter sentiunt. Quid-
quid de illa sit, ex omnibus vocis 750 interpretationibus
commodior videtur, quam afferunt Aquila, et quinta,
ac sextz editionis Auctores, quamque sequutus est D.
Hieronymus in suo Psalterio, in quo verbum iliud semper
interpretaturs isque sensus adprime convenit quatuor,
et septuaginta Scriptura locis, in quibus legitur Hco.

Paraphrastes Chald, Habac. 3. v. 3. transtulit in po=
tentia seculorum y Idem vv. 9. 1 3. in sgculas et sic sz-
pissime in Psalmis. At in Psalm. Heb. 44. v. 9. inter-
pretatus est in secula seculorum , Syrus Psalm. 3. v, 9.
in seculum, Psalm. 4.v. 3. in sacula, Vulgat. ipse inter-
pres Psalm. Heb. 6 2.v. 9. in eternum.

GAPUT - X

De Constructionis praxi.

l raditis jam iis, quae ad Hebr. constructionem non pa-
rum conducunt, officio nostro ex parte deesse videremur,
si specimen aliquod, quo tyronibus ejus praxis innotes-
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cat, ante eorum oculos breviter ponere omitteremus;
quapropter Cant. Moysi a 1.v. ad 3. inclusive hic ana-
lysim faciemus.

equum est magnificatus magnificando quia ,Domino Cantabo
o ) HRITD s s Ly,
Dominus laus et, mea Fortitudo .mare in projecit asccnsorem et,
M aen i SRS O - By - 12091
:ci faciam tabernaculum et ;meus Deus Iste; salutem in mihi fuit et,
N WM mwh b
:belli . vir Dominus .eum exaltabo et ; mei patris Deus
Merbe ww m IL oo 3R IR
«€jus nomen Dominus

: oW i

Versus 1.

MW Cantabo, est prima persena singularis commu-
nis futuri Hiphbil verbi radicalis, et quiescentis Hain
WY ¢antare, cum i1 paragog. Accentus machpach minis-
ter penultimam occupat, quia vox desinit in i1 paragog.
nec pracedit immediate (¢ ). Post 7PN supplendum est
nomen W ¢anticum, Sic enim in plurali interpretantur
Chald. Syrus, Arabs, et S. Hicron. qui legerunt v
cantemus.

ﬁjn!? Laihovi, legendum volunt aliqui Ladonai, Domi-
no. Est vox composita ex 5 dandi casus articulo, et pro-
prio Dei nomine i Dominus. Cum enim vox ista Iebo-
va ponatur hic pro %, articulus 5 afficitur pathach, ob
sequens chateph pathach, quasi diceretur %378%: si enim
legeretur Iehoua, articulus  afficeretur sceva simplici,
vel chirik,
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Vox illa cum duplici accentu notatur: 1.° euphoni-
co methegh in antepenultima syllaba, quod ea sit tertia
ante accentum tonicum , neque desinat in (¢), aut in
daghesc expressum. Videatur Guarin. tract. de Accent.
2.” accentu tonico pascta honorario sequentis zakeph ka-
ton in n;.iz;:, qui ultime vocis literz insidet, quia post
positivus est; et hic subdistinguit. #im venit a veibo
substantivo i1, unde M1 secundim literas consonantes
€St existens, SeU qui est, ut se ipse vocat, Exod. 3. v.
I 4. Verbo ipsi preponitur ¥ nominum propriorum fers
ab initjo formativum. Secundiim alios ¥ istud in aliis no-
minibus propriis desumitur ex ipso nomine .

3 chi, quia, enim, particula, sive conjunctio causa-
lis est, et radicalis, ut loquendo de conjunctionibus cau-
salibus dictum est. Licet jungatur voci sequenti per mak-
kaph, nihilominus tamen cum accentu euphonico me-
thegh notatur, quia voces monosyllabz magna motione
affectz sxpilis accentu euphonico notantur, aliz rarids,
Daghesc lene imprimitur 5, quia in principio dictionis
invenitur, et vox przcedens non desinit in literam quies-
centem cum accentu ministro.

IR ghad , magnificando , est infinitivus Kal verbi radi-
calis, et quiescentis Lamed 11, TIN3 magnificatus est. 3 as-
piratur, quamvis initio dictionis; quia clim vox prace-
dens desinit in literam quiescentem, illaque accentu re-
gio, aut pesik non insignitur, sequens litera daghesc non
recipit,quamvyis sit de numero beghadh chephath. Cholem
defectivum est ob R, et i1 vicinam. Accentus munach mi-
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nister sequentis regis zakeph katon. Clm infinitivus, ut

eo loci, praponitur, aut postponitur tempori finito, is
vulgd per gerundium in do transfertur, notatque empha-
sim. Hinc magnificando magnificatus est, idem est, ac val-
dé magnificatus est. Unde D. Hicron. gloriose magnifica=
tus est.

FINY gad, magnificatus est, est tettia persona singularis
masculina supradicti verbi quiescentis Lamed 1, M3,
3 afficitur daghesc leni, etsi vox praecedens desinat in li-
teram quiescentem, scilicet 51, nec accentu regio afficia-
tur, aut post eam sequatur pesik; quia vox illa ex eis
est, qua anomalos habent accentus. Accentus zakeph ka-
ton regius, hic incisum, seu punctum cum virgula efficit.

e sus, equum, est nomen radicale. Accentus mere-
ca minister regis sequentis tiphcha.

135 werochebd , et ascensorem ejus, est VOX composita
ex conjunctione ¥ cum nativa sua motione (), et ex par-
ticipio benoni Kal verbi perfecti, et radicalis 237 insedis
equo &c., unde benoni 559 insidens, ascensor &c. Particis
pia enim cum activa, tim passiva, sepe in nomina dege-
nerant. Nomen istud invenitur cum affixo tertiz persona
sing. masc. § unde 1954 ascensorem ejuss quaproptet’ ()
ultima syllaba mutatur in (), ut in nominibus. Cho-
lem autem penult. invariatum manet, ut, loquendo de
punctorum variatione, dictum est. Ex duobus accenti-
bus, prior cuphonicus est, nempe methegh, quo effici-
tur magna motio, qua tonico destituitur, et quam sequi-
tur (:). Vocales enim longz accentu tonico ante sceva

cce

; ;:|.J
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destitutz, notantur cum methegh, qui accentus remanet
etiam, cim ad euphoniam, in parvas mutantur. Poste-
rior tonicus est, nempe tiphcha honorarius siluk regis
in ultima versus dictione sequentis, Nomen istud, et
pracedens O equus, in sing. num. loco plur., ad collec-
tam multitudinem exprimendam, collocantur.,

07 rama, projecit, est tertia persona sing. masc. pre-
teriti Kal verbi radicalis, et quiescentis Lamed 1. .
Accentus mereca minister siluk sequentis,

&3 bhaiiam , in mare, est Vox composita ex praposi-
tione 3 in, et @ mare. Motio genuina 2 est (:); at eo
loci excludit articulum i1, assumpta ejus motione, hinc
22 est pro o3, 3 istud aspiratur, quia vox precedens
desinit in literam quiescentem, nec afficitur accentu re-
gio, aut pesik. Imprimitur daghesc literz  ratione ar-
ticuli i exclusi, qui quidem semper imprimit daghesc
forte literz sequenti, dummodd non sit gutturalis, aut
9. Invenitur in ea voce accentus siluk regius, qui ver-
bum, sapé etiam, et sensum claudit,

Versus II.

Y ozzi, fortitudo mea, est vox composita ex 1 for-
tiiudo, et () affix. prime personz sing. comm., quod
affixum in causa est, cur cholem substantivi ¥ mutetur
in kametz chatuph. Daghesc imprimitur t ad compensan-
dam secundam radicalem ejectam ¥ enim venit a WY for-
tis fuits unde ex Kal ¥9. Accentus, qui invenitur, est
machpach minister pascta.
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ﬁj{_ﬁ!’j vezimrath, et laus, componitur ex copula ¥ ez, "

ac substantivo sing. fem. nowt, mutato videlicet i1 in B,
Aut potits librariorum incuria, cui ansam dedit (¥) se- I
quens; excidit (*) affixum prime pers. sing. sic: ¥nvpn
et laus mea, quod affix. exprimit Paraphrastes Chaldaeus; i
et D. Hieroym. Accentus pascta honorarius sequentis i
zakeph katon, ultimz litera insidet, quia postpositivus i
est. Nomen hoc venit a radice "Wt precidit, amputavit; et
in Pibél 2 psallere, canticis landare &c. unde 170 Jaus,
™ Faa, Dominus, Unum ex divinis nominibus factum

ex MM per contractionem. Accentus zakeph katon hic |
distinguit. il
N waiebi, et fuit, vel factus est, est 3. pers. sing. |
masc. futuri Ka/ verbi radic. et quiesc. Lamed 11, i
fait, vel factus est. Fit apocopa tertiz radicis 1 cum
motione pracedente (), et reliquorum punctorum me- |
tathesis, pro M. Futurum illud mutatum est in pra-
teritum, vi conjunctionis ¥ cum () ipsi subposito. Post i
Y istud () affectum, sequitur daghesc forte in charactes b
ristica futuri, ad complendam syllabam; at ejicitur ex
(*) ¥ ob (¢) ipsi suppositum. Deest accentus tonicus
ob makkaph ; adest tamen euphonicus methegh , tiim ad
compensandum daghesc ejectum, tim ob () quod literz
daghesc non notatz, post (=) ut plurimum supponitur, i
sicuti post chirik katon, et szgol.
o li, mihi, est dativus sing. pronom. I. pers. com. I
factus ex 5 dativi articulus, et ()) affix. 1. pers. sing. it
com, cum accentu tiphcha honorario seq. athnach. r
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MY liscuba, in salutem, sive salus: verbum enim
MR fuit, loco posterioris nominatiyi cleganter regit no-
men cum prapos. . Vox illa composita est ex prapos.
% in, et nomine subst. sing. fem. WY salus. Motio ge-
nuina % est (:), quod, altero concurrente, mutatur in
chirik katon, unde vox illa sic punctuari debet NG 5
at cum vox, cui preponitur istud b, incipit ab () affec-
to (*), tollitur illud (:), et ex chirik katon 5, et (*) se-
quenti fit chirik gadhol. Prior accentus est methegh,
ibique ponitur, quia tertia illa syllaba ante accentum
tonicum non desinit, neque in (:), neque in daghesc
expressum. Posterior verd, qui tonicus est, scilicet ath-
nach, ibi duobus punctis respondet: ex radice o, in
Hiphhil fit Wit salvavit, unde ex Kal iR

M ze, iste, est pronomen demonstrativum sing. masc.
Clum pronomina illa nominibus przponuntur, verbum
substantivum sum includunt. Unde hic vertendum est:
iste est &c. Accentus machpach minister seq. pascta.

!‘JN Eliy, Deus meus, est vox composita ex 55;: Deus,
quod alterum est ex divinis nominibus, ac proprit Deum
Jortem significat, et ex affix, 1. pers. sing. com. (1.
Tsere, quod ratione affix. erat mutationi subjectum, re-
manet ad compensandum (*) deperditum, ed quia no-
men istud venit a radice ». Accentus pascta, qui in
voce ista invenitur, est honorarius sequentis zakeph ka-
ton, ibique incisum facit.

1?‘11331 veanvébu , et , vel ideo tabernaculum faciam eis

ad vesbum, ez babitare faciam eum, est 1. pers. sing.
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com. futuri Hiphhil verbi radic. et defect. Pe 2, ac quies-
cen. Lamed 1, M babitavit, in Hiphhil babitare fecits
unde in futur. ejusdem conjug. cum copula 4 prafixa,
qua hic copulat tantum, et ¥ affix. 3. pers. sing. masc.,
et in forma perfecta, est WF‘ITJRW et habitare faciam eum. In
his verbis quiesc. Lamed 11 perit 1 cum motione prace-
denti in affix. conjunctione. Accentus zakeph katon,
qui ibi pausam facit, penultimam afficit, ob affix, ¥1.
Vocem hanc interpretatur D. Hiecronym. et glorificabo
enm Syrus, et landabo enm, ex lingua Arabica, alii au-
tem aliter.

Wiy Elobé, Dens, est nomen plur. constr. ab abso-
luto @5, cujus 8 cum chirik abjicitur in regim. plar. ,
et in ejus locum substituitur (+). Ad vertbum Diis sed
nomina dominii, et excellentiz vulgo sunt pluralia, quod
pertinet ad corum formam, singularia vero, quod spectat
ad sensum. Cholem deficiens non muratur, ur, loquen-
do de punct. mutatione, diccum est. Radix est 28 Deas,
unum ex divinis nominibus, quod secundum Judzos,
propri¢ Deum judicem significat, Sunt qui #>% deducant
ex o8 Arabibus, coluit, adoravit. Accentus mereca mi-
nister tiphcha sequent.

WM avi, patris mei, ex S8 pater nom. subst. sing.
masc., et affix. 1. pers. sing. com. (). Nomen istud
5K in sing. num. adsciscit () cum affix. , et in regim.
vide quod diximus loquendo de punctorum variatione:
hic tamen (7) affixi prima personz munere fungitur, o8
venit a radice M2N woluit, unde ex Kal 28 pater, sic dic-
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tus ob animi sui erga filios propensionem. Accentus
tiphcha honorarius siluk sequent.

YOO vdardménbu, et, vel ideo exaltabo eam , id
est, excelsum pradicabo; verba enim, qua agere signi-
ficant, non tam actum, quam notificationem ejus inter-
dum denotant, Dictio hac est prima pers. sing. com.
futur. in Pobé/ verbi radic. , et quiesc. Hain 3, &M altam
esse , in Poh€l extollere, cum Y copula, aut particula
illativa, > epenthetico, et affix. tert. pers. sing. masc. ¥1.
Vox simplex est o2 forme oipy . Prapositio 1 est cum
(=) loco () ob (-) sequens sub N. Ratione affix, (*)
litere » mutatur in (), et inserto > cum () motione
nativa hujusmodi > epenthet., quod 2 requirit ante se,
hoc est, in ultima radicali (*) cum accentu tonico. Tres
sunt in hac voce accentus, quorum duo primi sunt eu
phonici, tertius tonicus; primus ponitur post (=) ob (%)
sequens ;3 secundus subjicitur 9 ob magnam motionem
cholem, accentu tonico destitutam ante (*); tertins de-
nique, isque tonicus est siluk versum claudens.

Versus III.

M Adhonai, Dominus, vide vers. 1. Accentus tiph-
cha honorarius sequentis in tertia voce regis athnach,
hic non distinguit.

W fsc, vir, est nomen substantivum sing. masc.
et radicale, sive primitivum. Accentus munach minis-
ter seq. athnach.

PEMDD milchami, belli, est nomen substant. sing. fem.
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et heemanticum, nempe auctum # ab initio, et 1 in fine.
Accentus athnach hic duobus punctis respondet. Radix
hujus nominis est o5 pugnare, unde ex Hiphbil , vel,
secundum alios ex Kal Hgg?p bellum. Vir belli idiotis-
mus est, pro vir bellicosus. Samaritanus habet: potens in
bello, quod fortase, vwiri epitheton minus convenire vi-
sum fuerit ei, qui Pentateuchum illum interpolavit.
S. Hieronym. quasi vir pugnator, supplendo particulam
similitudinis, qua sepe in scriptura desideratur.

i Dominus, ut supra, accentus tiphcha honorarius
sequentis siluk.

WS scemo, nomen gjus 5 componitur ex BW nomine subs-
tantiv. sing. masc., ac radicali, et ex i affix. tert. pers.
sing. masc., quod affix. mutavit (") in (:). Accentus
_siluk versum claundit.

CAPUT XL

De Hebraorum Numeris.

Cﬁm Hebrzi careant certis, et determinatis notis ad
numeros exprimendos; vel Alphabethi literis, vel inte-
gris vocabulis, quando opus est, utuntur. Hunc igirur
utrumque numerandi medum in duobus sequent. arti-
culis expendemus.
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ARTICULUS I

De numerandi ratione per literas.

Hebrai’ci Alphabethi litera, additis quinque finalibus,
viginti septem numerantur; €x his autem viginti septem
literis primus nonarius dat unitates, secundus denarios,
tertius centenarios modo sequenti.

Unitates. | Denarii. | Centenarii.
W ‘W rW‘)
N I e &6 7 Ioo
8518 5 20 1 200
¥y 5 30 | W 300
3 4 o 40 n 400
Bt se- . d 00
%S o 6o g 600
T 7 ¥ 70 3 700
n 8 5 8o n 8oo
w9 ¥ 9o ¥ 900

Alia etiam ratione centenarii a quibusdam expri-
munrur, hempt postposita N, quod 400 significat, aliis
literis centenarios notantibus, ut po soo, "M 600,
wn 700, Hn 8oo, pAA 9oo, sic etiam exprimuntur
millenarii, "0 I000, PN I 100, TN I 200, WION
1300, MMAN 1400, pRnn 1500 &c. Sed prior mo-
dus, quod ad centenarios, et qui sequitur, quod ad
millenarios spectat, expeditior est, ac usitatior.
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Millenarios itaque Judai exprimunt, vel per literas
duobus punctis coronatas, ut R 1000, 3 2000, 3 3000,
&c.s p 100000, 4 200000, ¥ 300000 &c.; ¥ 900000,
vel per literas ipsi & coronato prapositas, ut ® 1000,
i3 2000, 83 3000 &c.3 # 10000, K5 20000, 87 30000
&c.; 8p 100000, 87 200000, Y 300000 &. ; N} 900000,
quamyis numeros 2000 excedentes vix arithmeticc ex~
primant, sed vocibus integris utantur; aut si cos arith-
metice exprimant, puncta millenarios coronantia negli-

gunt, modd sequantur centenarii, ut pX 1 100, 3 2 100,
95 2200, W3 2300 &c. Sic annum prasentem 1789 i
exprimunt LN .

Numeros compositos exprimunt, przponendo dena-
rios, aut centenarios, vel millenarios; minoresque sub- il
jungendo. Numerus tamen 1 5 non sighatur per m, quod |
sit unum ex divinis nominibus, sed per %, hoc est, 9 !
et 6, idque ob summam erga nomen istud reverentiam. i
Notas autem numeticas unicas unico, plures duplici api- |
ce, insignire solent; ut facilius a vocibus appellativis
distinguantur. Cum du sunt litere numerales, alii du-
plici illo apice notant earum primam, alii, ut et nos,
secundam, Cuin vero tres, quatuor, aut quinque occur=
runt, quidam nobiscum penultimam, quidam antepe=
nultimam literam, duobus illis apicibus onerant.

DDD
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Schema numeroram compositorum.

) i |
T2
13
T4
15
16
17
18
19
20
271
22
30
31 &
40
41
50
51
60
61 &c.
70

78 80
8o

81 &c.
90

9.1.-&¢.

&c,

]
P
Np

"

-

=}
B
?
N

N

NXp

il
="

100
101
102 &c.
IIo
5
132
120
121
122 &c.
130
%%
140
141 &c.
1§0
151 &,
160
161 &c.
170
198 &c.
180
181 &c.
190
191 &ec.
200

&c.

201
202 &c.

=

210
¥ 211 &c.
5 220
N3 2271 &c.
59 230
£ 240
N 250
o 260 &e.
b 300
0t 310
N 3T XC.
n 400
Np 401 &c.
5= 500
= oo
) 700
5 8oo
¥ 900
Y 1000
NR  IooI
s
vel p2000
N3
.
vel l Io000
Ny
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R 12000 P

5 ] vel ¢ IC0000
vclj 20000 Rp J

N T

5 vcll 9000020
vcll 30000 iCzTJ

Ko J 8 &c. 1oooooo

Relictis ergo mysteriis, que Rabbini in arithmeti=
cis notis anteponendo, vel postponendo deprehendunt,
ad numeros per voces integras €Xpressos transeamus.

ARTICULUS IL
De Numeris per integras voces expressis.

Numcri, integris vocibus expressi, sunt vel cardinales,
vel ordinales. Cardinales dicuntur, qui absolute, et nulla
habita aliorum ratione significant, ut zmus, duo, tres
&c. Ordinales verd sunt, qui ordinem ad alios deno-
tant, ut primus, qui alios sequuturos designat; secundus,
qui primum supponit; tertizs, qui duos antecedentes in-
dicat &e. :

Hebrzi non habent numeros ordinales ultra decem;
nam ab undecim, et ultra in infinitum ordinales cum
cardinalibus confunduntur. In hoc parag. agemus L. de
numeris cardinalibus, II. de ordinalibus, III. de adver-

biis numeralibus.
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il

Le Numeris Cardinalibus.,

Numeri cardinales a tribus ad decem inclusivé, mas-
culini femininorums et vice versa, feminini maseulino-
rum terminationem assumunt. Plurimi quamdam cons-
tructionis formam pre se ferunt, ut in subjecta tabella
cernere licet. '

Numeri Cardinales.

Fem. Masc.
Const.  Absol. Const. Absol.

Una. Idem. 2igh R TN N Unus
Due. nY DRy 2 Y Eay Duo
Tres. WH w3 r“*"‘“* (o Tres
Quatuor. Idem. W 4 nY2OR Y278 Quatuor
Quinque. won wen 5 nwen M Quinque
Sex. W W 6 DWW R Sex
Septem. Y2V By o7 Dyaw  Hyow  Septem
Octo.. Idem. = migw & .  ;ew micy Octo
Novem. A wn 9 myn mywn - Novem
Decem. Idem. =9y 10 Mvy Mwy - Decem
Undecim, by’ no8 11 Wy oy Undecim,
et undecima. et undecimus.
Duodecim, by DAY 12 aby vy Duodecim,
1 et duodecima. et duodecimus.
Tredecim, Y w‘;w I3 Wy A K_D"’U Tredecim,
et decima tertia &c. ¢t decimus tertius.
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Vigesimus, a, um. 20
Viginti,ct una, BMP NN 2 1
vel vigesima prima &c.
Trigesimus, a, um. 30
Quadragesimus, a, um. 40
Quinquagesimus, a, um. 50
Sexagesimus, a, um. 60
Septuagesimus, a, um. 70
Octogesimus, 2, um. 8o
Nonagesimus, a, um. 90
Centesimus, a, um. 100
Una,et centum, fish iM% 101

vel centesima prima.
Ducentesimus,a, um. 200
Una, et du- 282 DR 201
centa, V. ducentesima
prima &e.
Trecentesimus, 3, um. 300
Mitlesimus, a, um., Icoo
Bis millesimus, a, um. 2000

Ter millesimus, a, um. 3000

Decies millesimus, a,

um, 10000
Undecies millesimus,

a,um, 1 1000
Duodecies millesi-

mus, a, um, 12000

oy Viginti, com. il
2T N Viginti,etunus,
vel vigesimus primus &c. Il
ow5w Triginta, com. :
o2 Quadraginta, com. il
owen Quinquaginta, com. |

oY Sexaginta, com. \I
YW Septuaginta, com.
W - Octoginta, com.
eywn  Noneginta,com.

N, v. 1iNg Centum, com.
ey s Unus, et centum, th
vel centesimus primus. i
=iy Ducenti, «, a.
onney R Unus, et ducen-
ti, v. ducentesimus pri- i
mus. i
D wow Trecenti, 2, a. i
PN com. Mille, millia. |;
o8 com. Duo millia. i
DEhR nUBY v,
{ Aladiay
SRR Y V.
{ Roa g
{ Ay T

Tria millia.

Decem mil.

R ndecim mil.
2YBoN

oaebR

Ty BNy - _
{ ot Duodecim mil.
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Ter decies millesi-
mus, a, um. I 3000

Vicies millesimus, a,

um. 20000
Tres myria- 127 WoU

des, vel 30000
Decem my- ﬁ:l'g Sy

riades. 100000
Vigint.my- {31 by

riades. 200000
Trig. my- 127 DWW

riades. 300000
Cent. my- 227 fnp

riades. 1000000
Ducent. 1337 )8

myriades: 2000000

Tre- 11237 niNg Woy
cent. myriades. 3000000
Mille my- 1237 qo8

riades. 10000000
Myrias N7 82T
myriadum. 100000000

B e ——

Liber II. De Syntaxt.

Wy oy
{ ": Tredecim mil.

}1514 ey Viginti millia.

} o8 2w Ducenta mil,
} DiNo WHY Trecenta mil-
2N

Millio, seu decies centena

o8 w5y Triginta mil-
lia.

non o Centum millia.

lia.

millia.

Duo milliones, seu vicies
centena millia,

Tres milliones, seu tricies
centena millia.

Decem milliones, seu cen-
ties centena millia.

}Ccntum milliones.

Hi numeri, uti et alii majores, qui ope myriadum

facile exprimi possunt, a 30000 ordinales sunt simul,
et cardinales, haud secis ac pracedentes. Numerus ita-

que 30000 V. g. tam est tpicesimus millesimus , quam ¢ri-

ginta millias et sic de cateris.
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§e oLl - il
Numeri ordinales.

Numeri ordinales ultra decem inclusive non progre-
dinntur. Qui igitur post numerum illum veniunt, car- i
dinales sunt simul, et ordinales, ut diximus supra. Sic I
"Wy R undecim , et undecimaus, TWY DOR undecim , et un- I
decima &c. 1ta Gen. 14. V. 4. MY npm-ww tertio deci=
mo anno, Ezech. 45.v. 2 1. o 20y 11923 guarta desi ;f|%
ma die. Porro hi sunt numeri ordinales ab uno ad de- i
cem inclusive.

Nusneri ordinales.

Fem. Masc. :
Prima. w87 vel HWivNY 1 Primus. RN Il
Secunda. MV v, auw 2 Secundus. N it
Tertia. mwow v. mwow 3 Tertis. i i
Quarta, P v. 9 4 Quartus, pra |
Quinta. M¥en v, mWen 5 Quintus, w1y i
Sexta. MUY v, DMWY 6 Sextus. wy .I ‘i'i
Septima. MW v. MP2W 7 Septimus. WY il
Octava. AW v. HPEY 8 Octavus. e
Nona. mwn v. mivn 9 Nonus. W -|.
Decima. ey ve  27®y10 Decimus. "y

Appendix ad pracedentia nomina.

Pro WY secundus, invepitur etiam MW, et in cons-
tructo ﬁrb_\;'?_: secundus , a, umj est enim com,. gcneris. Ve-
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rim 12 in const. est potius substantivum , quam adjec-
tivam, dupligitas, duplam.

Pro *‘;U"*";\I;‘ tertins wfw, unde plur. u*‘q;‘*f,'{\?' tertii, tey=
tiani, et WOV, in plur. DY tertie generationis filii.

Pro 27 guartus, Y27, et ¥3% idem; et in femin. pro
SV quarta, Y20 quarta pars.

Pro sWert quinta, Wit idem. Caterlim in SWer, nnwien
WY sextus, WY sexta, chirik katon, et daghesc forte
sunt pro (%) per legem zquivalentiz, nempe pro e,
iy &,

Feminina horumce nominum desinentia in ' non so-
lim ordinem, verlim etiam partem significant, ut nwien
quinta, et quinta pars.

Numerus cardinalis pro ordinali non raro ponitur, ut
Gen. 1. v. 5. 908 OO dies primas. Et sic sepe in libris
Reg. et Paralip., ubi substantivum 7 adjectivo nume-
rali prepositum formam constructam sxpe outinet, ut
WO MWD in anno tertio &c.

e LLL,

Adverbia numeralia.

Quemadmodum otdinales numeri denarium non ex
cedunt; ita nec adverbia numeralia ordinalia, qua per
feminina numerorum ordinalium exprimuntur, ut MRV
primo, a0 secundd, MY gertis &c. Ultra decem non-
nisi per numeros compositos, eosque femininos expri-
muntur, ut WY D08 andecimo &c.

Adyerbia autem numeralia cardinalia per vocem &92
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que vicem significat, exprimuntur, ut 0y Y, vel simpli-
citer nrx, subintellecto nomine &¥5 semel y vel ana vice s
oeys bis, vel duabns vicibas: OYB m’?m ter, vel tribus ‘
vicibuss et sic de ceteris usque ad decem inclusive, pra- :
positis numeris cardinal, fem., (quandoque tamen prapos il
siti etiam inveniuntur masculini ) et voce ays posita in il
plurali. Ab undecim autem inclusive, et ultra, &¥8 ve- bl
nit in sing. numero, prapositis pariter numeris cardina-
libus femininis, ut oys MY WY andecies, seu undecim
vicibus &c., 095 TMYY vicies &c, Sic quando nomina nu-
meralia in diverso numero junguntur, 0y ponitur in sin-

gulari numero, ut tyn WHY) LYY vigesima et tertia vice,
vel wiginti et tribus vicibus 8cc. Cum voce NRD centun,
jungitur £Y2 in plur. num. ut BMOY9 AND centun wicibus. I

In eadem significatione cum numeris cardinalibus, (it
instar nomen &¥s, junguntur et alia duo nomina in plu-

rali, nimirim o, cujus sing. numerus non est in usy,
et D937 a 53 wicés, ut OO MY decemn vicibas, Gen.3 1. t
V. 7. @537 WO tribus vicihus , Exod. 2'3. V. T'4.
Denique hac adverbia dualia in scripturis inveniun-
tur, ©0¥2R (a sing. masc. constr. £y2N) guadruplum, - ik
2. Reg. 12. v. 6. hoc est, guatuors confer Exod. 2 24
Vi Ivpet SMYOW (a -sing‘. itidem masc. sed absoluto Hy=w)

septuplam , Gen. 4.'v. 15. hoc est, septems confer-Tsai.
30. V. 2 6. non bis quatuor, seu octo, neque bis septem, ' il
sive'quataordecimy ut volunt aliqui. Sic alia’ formari !_'I;i.fi\
possint! a numeris cardinalibus singularibus masculinis) !
ilsque prasertim constructis, ut SNWHV triplum ; a NYIY;

EEE
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©WRN quintaplam , ab DVt s DOV sextaplum , a DL
DY octuplum, a -mz:u, DY noncuplum , a YN
D0y decuplam, ab 11wy, Vox 0w et duo, et duplum

significat. Ultra decem, pro hu;usmodx numeris expri-
mendis, circumloquutione utuntur,

CAPUT "XIL

De wariis Hebraicarum literarum Jigaris.

]-_.iteramm figure, quibus Sacri codices a capfivitate
Babylonica exarati fuere, aliz prorsus sunt ab cis, quibus
ante id tempus utcbantur Hebraei, Ante templi Jerosoly-
mitani a Challzis aversionem characteres Pheenicios, sive
Samaritanos Judais, et Samaritanis communes fuisse 2
testantur veteres, cum Christiani, tum Judai.
Characteres illos in alios commutasse Esdram , ne Sa-
maritanis Judai commiscerentur, affirmat Eusebius in
Chron. ad annum mundi 47 40. Idem affirmare videtm
D. Hieron. in praf. ad libros Regum, ciim dicit, quod
post captam Hierosolymam, et instaurationem templi
sub Zorobabel, alias literas reperisse Esdram , quibus
nunc utimur s attaren non intelligendum est, quod Es-
dras novas literas cuderits sed qudd Chaldaicas, quibus
assucti erant Judai, captivitatis tempore, sua auctori-
[fate invexit, aut saltem permisits qui quidem, characte-
xes, ut communis fert opinio, ipsi sunt, quibus Sacri
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libri exarati sunt, Chaldaici usque nunc vocati.

Ex his excussi sunt Rabbinici, qui apud Jud=os, His-
panos, et Latinos in usu fuere, quique a Biblicis ut plu-
rimim non discrepant nisi in forma tenuiori, et rotun-~
diori, atque ad scribendi celeritatem magis accommodati.

Cum enim codices non pauci Rabbinicis characteri=
bus exarati inveniantur, eorum figuram, necnon Sama-
ritanorum, hic depingere necessarium duximus, ut Sanc-
tz linguz studiosis innotescant, valeantque Rabbinicos
Interpretes, atque Samaritanum Pentatheucum sine diffi-
cultate legere. En igitur in sequenti tabula




494

LITERARUM HEBRAICARUM

Figuram Nomen
| st | rossig, o | i s | e x|

X h & Aleph.
= 3 Beth.
A 2 % Gimel.
= ~ o Daleth.
i1 o) E He.
3 ) 4 Vay.
3 T A~ Zain.
r P B Cheth.
1 » ¥ Teth.
y ) at Iod.
5.9 | 2 Caph.
5 5 2 Lamed.
P o P 23 Mem.
3 > 'f 5 Nun.
=} D 2 Samech,
B D v Hain.
S D g 3 te.
=Y Sy T Tzade.
P P F .Koph.
- 5 a Resc.
W Scin.
w} 3 - Sin. }
n D Tav.
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LIBRI SECUNDI i

PARS ALTERA.

DE SYNTAXI FIGUR ATA.

Syntaxis figurata ea est, ut diximus part. 1., qua a
communibus regnlis discedit, ut speciales quasdam se-
quatur structura rationes, quas figuras appellant. Pra- It
‘eipuas linguz cujusliber delicias in iis potissimum sitas
esse, nemo est, qui nesciat. Ut enim' pictura non sim-
plex, sed que variis distinguitur coloribus, spectantium
oculos maxime pascit; et pratum omnigenis variatum flo-
ribus, inambulantibus valde arridet: ita quoque’ oratio
non undique sui similis, veriim suis interspersa figuris,

audientium aures mirum in modum demulcet.

Figurz autem late sumtz duplicis sunt generiss alix
siquidem ‘ad verborum structuram pertinent , qua figurz
Grammatice dicuntur ; aliz verd ad sermonis ornatum i
spectant, qu® Rbetorice appellanturs queque fropos, ct i
schemata , seu figuras cum dictionis, tum scntentiz com- il

plectuntur. il
|

CAPUT PRIMUM -
De Figuris Grammaticis, '!,;';i}

E i igurz Grammatice ad quinarium numeram facilc re-
ducuntur, 1. Ellipsin. 1I. Pleonasmum. | Ii]. Enallagen.
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1V. Hypallagen. V. Synchysin. Quamvis autem in Syn-
taxi simplici nonnulla de figuris istis dixerimus; quia ta-
men omnia notatu digna, pro ratione materiz observari
non potuerunt, de his in hac parte , quamvis breviter,
speciatim agemus.

A RAE LG VL iS5 L
De Ellypsi.

Ellypsis figura est,qua in sermone aliquid deficit, quod
mente supplendum est. Triplex hujusmodi defectus po-
test assignari. 1.° Cum plan¢ non existat in textu, quod
addendum est. 2.” Cum existat quidem, sed implicité, in
voce scilicet conjugata contraria, vel analoga. 3.° Cam
existat explicite, sed in pracedentibus, vel consequenti-
bus, unde illud est repetendum.

Exemplum primz speciei, Ezech. 47.v. 1 3. Hic est
terminus, quo hereditatem dividetis tervam duodecim tri-
bubus Israél ©¥o2n ne® Foseph funiculi, supple, duo erunt,
unus pro Manasse, alter pro Ephraimo, Vulgat. gauia fo-
seph duplicem funiculum babet , Chald. Foseph accipiar duas
partes.

Secundz speciei exemplum, Num. 11. v. 14. Non
possum ego solus ferre totius populi bujus, supple N onus,
pondus, ex Vv. 1 1. I7. eaque vox implicite existit in
verbo pracedenti N2,

Tertia speciei, cim existat explicité, sed in membro
pracedenti, ut Prov. 17. v. 2 1. Qui gignit stultum, ad
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marorem sibi, supple ex praced. membro, gignit; sequi-
tur epim: sed nec pater in fatuo letabitur.

Ex membro sequenti, ut Jos.3.v.3. Quando videritis
arcam federis Domini Dei vestri, et Sacerdotes stirpis Le=
witice portantes eam , supple proficiscentes, ex verbo mox
sequente : wos quoque proficiscemini e loco vestro.

ARTLLE ULUS: 11
De Pleonasmo.

Plconasmus ellypsi e diametro opponitur. Figura est,
qua verba, aut sententiz in oratione abundant. Neque
tamen omnino otiosa sunt, ac inutilia; qua repetuntur,
ca enim vel rem plenits exponunt, vel emphasim indi-
cant, vel affectum dicentis arguunt, vel distributionem
exprimunt, vel denique, ut air D. Aug. in Psalm. 104.,
pertinent ad cloquutionis varietatem medentem fastidio, non
ad diversitatem sententiarsim.

Iste autem pleonasmus, seu repetitio fit, vel pencs
verba, seu woces, cum eadem vox, vel plures repetuntur,
ut Exod. 12.v. 5o0. Feceruntque omnes filii Lsraél, sicut
preceperat Dominus Moysi, et Aaron Wy 12 sic fecerunt ,
hoc.est, diligenter, et cum stadio exsequuti sunt. Vulgat.
hac ultima verba quasi supervacanea neglexit.

Vel fit pencs sensum, quando eadem sententia itera-
tur, ut Exod: 1 2.v. 2., Meusis iste wobis principium men=
sinm : primus erit ipse vobis in mensibus anni. Vide ctiam
cap, I5.vV. 16, &c.
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A Rl et e U S, LR L
DeEmfz’age.

Enallage figura est, qua partium orationis accidentia
invicem permutantur; ut cum in nominibus, et verbis
ponitur genus pro genere, NUMErus pro numero: in no-
minibus casus pro casu, in verbis tempus pro tempore,
modus pro modo, et persona pro persona. Multa jam de
hac figura in singulis fere orationis partibus dicta sunt,
quare unum, vel alterum exemplum exponemus.

- Zach. 5.v. vro. Et dixi ad Angelam, qui loguebatur
ad me: NDWITON r.'i:::‘?iw AR MY guo iste (Heb. isti) de-
Serdnt amphoram istam, sew Ephat Hic participium est fe-
mininum, pronomen vero masculinum,

Gen. 31.V. 41. Sicque MW o003 wiginti ammo (id
est, annis) in domo tua servivi tibi. Singularis pro plur.

3. Reg. 8. v. 3 1. 19N 83 weneritque (masc.) jura-
mentum ( fem. ), supple W wir juramenti, hoc est, jura-
turus. Alia exempla vide, cum de nominibus, et verbis
loquuti sumus.

ARTEI CULY.S, IV,
De Hypallage.

Hypallage vocum est commutatio, ‘qua uni tribui-
tur, quod alteri competit. Figurz hujus exempla cum

apud sacros, tum apud profanos auctores inveniuntur.
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Apud sacros auctores.

Jud. 1. v. 8. Oppugnantes ergo filii Fuda Ferusalem, Ll
ceperunt eam. ... W2 '1!'|151!J WYY ef civitatem miserant ‘
in ignem, h. e. civitati ignem miserunt.

4. Reg. 9. v. 30. Et posuit (Jezahel) in fuco oculos
suos, id est, posuit facum in oculis suis. Vulgat. depin- l‘
xit ocaulos suos stibio. Ll

Psalm. Heb. 1 3 9. v.ult. Bt vide, %2753 710X 4i via ‘ \
iniquitatis in me est, h. e. si ego sum in via iniquitatis; i
sequitur enim, e# deduc me in via aterna. Vide etiam LA
Psalm, Hebr. 80.v. 6. et 106. V. 46.

Apud profanos. ,

Vitg. Zneid. lib. 6. v. 268. - !|I

Thant obscuri sola sub nocte per umbram ;
pro ibant soli obscura sub nocte &c.

ARTICULUS V.
De Synchysi.

Synchysis figura est, qua vocum, aut sensus ordo per=
turbatur, et confunditur., Ea locum habet I. In vocibus it
simplicibus, ut Exod. 22. v. 20. Qui immolat Diis, oc=
cidetur , praterquam Domino soli , id est, qui immolat *Iﬂ
Diis, prazterquam Domino soli, occidetur. |
11. In vocibus conjunctis, ut Exod. 12. v. 15. Qui-
cunque comederit fermentatum , peribit anima illa de Israél,
a primo die usque ad diem septimum , id est, quicunque
comederit fermentatum a primo die usque ad diem sep- il
FEF
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timum, peribit anima illa de Israél. Vide etiam Deuter.,
32, Vers, §,

IIL. In tota propositione, cim subjectum przdicato
postponitur, ut Psalm. Hebr. 11 1. v. 3. Confessio, et
magnificentia opns ejus, h. e. opus ejus est decor , et mag-
nificentia, sive decorum est, et magnificum. Vide etiam
Isai. 34.v. 4.

IV. In sermone continuo, cujus partes per metathe~
sim, seu trajectionem quandoque enarrantur, ut I. Reg.
6.V. 14. Et plaustrum venit in agrum Fosue Bethsamite,
et stetit ibi: erat autem ibi lapis magnus, et conmciderunt
ligna plaustri, vaccasque imposuerunt super ea bolocaustum
Domino. Vers. 5. Levite autem deposuerunt arcam Dei,
et capsellam, qua erat juxta eam. .. .. et posuerunt super
lapidem grandem. Prius arca deposita erat a Levitis, quim
ligna plaustri conciderentur, et vaccz offerrentur in ho-
locaustum. Vel prateritum deposuerunt per plusquam
perfectum exponendum est, scilicet, deposuerant.

V. In distinctis rerum gestarum narrationibus; szpe.
numere enim in scripturis res factz non eo ordine, quo
contigerunt, sed quandoque per anticipationem, quan-

doque per recapitulationem, ut ajunt, seu postpositionem
narrantur.

Per anticipationem narrationis. Gem. I.v. 27. et
seqq. creatio primorum parentum, copulatio, ac bene-
dictio memoratur. Secundo autem cap, v. 7. creatio
Adami, v. 18. et seqq. creatio Heva, ejusque ad Ada-
mum adductio, et conjunctio prolixitis describitur.
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Gen. 21.V. I4. Agar dicitur errasse in deserto Ber-
sabee, qui tamen locus hoc nomine postea donatus est,
nempé, quando Abraham foedus misit cum Abimelecho,.
V. 31. Idcirco vocatus est locus iste Bersabee , guia ibi

uterque juravit.

Per postpositionem narrationis historice. Hac figura
pracedenti respondet, eaque locum habet, cim ex occa-
sione aliqua narratur quidpiam gestum post tempus, quo
reipsa contingit, ut

Gen. 11.V. I. et seqq. Linguarum confusio narra-
tur, cim tamen pracesserint ea, qua cap. 10. referun-
tur; in co siquidem vv. 5. 20. et 3 1. hujusce lingua=
rum vatietatis fit mentio &c.

CAPUT IL

"De Figaris Rbetoricis.

Figur:e, quz ad sermonis ornatum pertinent, thetorin
cz appellantur 5 suntque duplicis generis, Tropas, scili=
cet, et Figura, sive Schema.

Tropi ipsum verborum sensum spectant, dum pro-
pria vocum significatio in aliam cognatam, contrariam-
ve convertitur; unde ejus etymologia a werto, converio,
a graco in latinum traducto, deducitur.

Figura vero verborum sensum per se non immutant,
sed sermoni tantum orpatum conferunt, unde et sche-
mata vocantur, id est, orationis babitus. Dico per sz,
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licet enim tam translatis, quam propriis verbis figuretur
oratio: qua tamen ratione verba translata sunt, non ex
vi schematis, seu figura, sed tropi translata sunt; atque
eadem , preterquam quod tropica sunt, seu translata,
alium insuper ad orationem respectum sepe obtinent,
qui figurz est, non tropi.

Secundum igitur hanc figurarum rhetoricarum dis-
tinctionem agemus 1.° de Tropis: 2.° de Figuris.

Tropologiz autem duz sunt partes; altera troporum
species, altera eorumdem affectiones explicat.

Troporum species quatuor vulgd recensentur, I. Me-
tonymia. IL Ironia. III. Metaphora. 1V. Synecdoche.

Troporum affectiones tres numerant. I. Catachresin.
1I. Hyperbolem. III. Allegoriam, cujus species duz
sunt : Paremia, seu Proverbium, et ALnigma.

De singulis iis speciebus, et affectionibus hic disse-
remus, sed breviter, ne nimis prolixa, et fastidiosa
Grammatica hzc studiosis videatur, qui verd plura en-
piat, ad Doct, Guarinum aliosque adeat auctores.

5k

De Metonymia.

Metonymia, quam nominis pro nomine positionem vo-
cat Quintilianus, tropus est, quo causa pro effectu, ef-
fectus pro causa, actio pro persona efficiente, continens
Pro contento, signatum pro signo, accidens pro subjec-
to, contentum pro continente, tempus pro suis partibus
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&c. ponitur. Frequens est tropus iste in sacris literis.

§. II.

De Ironia.

Ironia tropus est, quo contrarium pro contrario, si-
ve oppositum pro opposito ponitur, vel quo ex re no-
minata, res huic contraria, aut opposita intelligitur. Hic
tropus locum habet in vocibus per se consideratis, qua
vulgo 4ntiphrasis appellatur; et etiam in vocibus in ora-
tione certa positis, et cum illusione, vel exprobratione
quadam pronuntiatis, qua est proprie ironia, cujus spe-
cies ‘quaedam est Sarcasmuss cum quis ironia acerbiore
miseris, et calamitate oppressis insultat.

Huc referri possunt quedam manifeste falsa, et fal-
laci animo prolata; cum dicentes longe aliter scirent,
sentirentque, ac loquebantur, ut Gen. 3. V. 4. Dixit
autem serpens ad mulierem: nequaquam morte moriemini,

V. §. scit Dens. ... quod aperientur oculi vestri.

§. 1IL.

De Metaphora.

Metaphora tropus est, quo vox a propria, et genui-
na significatione ad aliam, sed cognatam, propter simi=-
litudinem, transfertur. Metaphoram mecessitas genunit ino-
pia coacta, et angustiis, inquit Tullius lib. 3. de Orat.
post antem delectatio, jucunditasque celebravit. Nam ut




414 Liber II. De Syntaxi figurat.

vestis frigoris depellendi caunsa reperta primo, post adhi-
beri capta est ad ornatum etiam corporis, et dignitatem :
sic werbi translatio instituta est inopie causa , frequenta-
ta delectationis. Hinc tropus iste, uti reliquorum omnium
frequentissimus, ita etiam florentissimus est, et jucun-
dissimus.

Tam latc patet metaphora , ut teste eodem Tullio
ibid. nibil sit in rerum natura, cujus nos non in aliis ve-
bas: possimus uti vocabulo , et nomine. Variis modis hic
tropus considerari potest., I. Cum ad Deum transferun-
tur, qua propric hominis sunt, semota tamen omni im-
perfectione, 1I. Quando eidem affiguntur, qua ad alias
creaturas. pertinent. III. Cum rebus, qua personz non
sunt, tribuuntur ea, qua personis propri¢ competunt.
Aliis tandem modis occurrit metaphora, tiim in eis, qua*
a Deo, et creaturis desumuntur, tiim in iis, que a per-
sonis, et rebus sacris, atque divinum cultum quacun-
que ratione attinentibus, deducuntur.

8 1V,
De Synecdoche.

Synecdoche tropus est, quo totum pro parte, et vice
versa, pars pro toto ponitur. Quintilianum merito, ut
videtur, carpit Vossius lib. 4. Instit. Orat. cap 8. quod
hujusce definitioni addiderit voces: precedentia pro se=
quentibus, vel contras neque enim cum ex antecedenti-

bus colligimus sequentia, synecdoche est, sed metony-
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mia: et illud Virgil. Eclog.2. quod in exemplum synec-

doches affert ipse Quintil. Aspice aratra jugo referunt
suspensa juvenci, metonymia signi est, boves enim sta-
bulum vespere repectentes noctis sunt appropinquantis
indicium.

Quatuor igitur modis considerari synecdoche potest.
I. Cum genus pro specie, seu universale pro particulari
accipitur. 1I. Cum species pro genere, vel particulare
pro universali ponitur. III. Cim integrum pro membro,
seu totum specialiter sic dictum pro parte ponitur.
IV. Cum pars specialiter sic dicta pro toto, ¢t mem-
brum pro integro ponitur.

§' V.
De Catachresi.

Catachresis tropi affectio est, qua a communi tropi-
ct loquendi consuetudine quzdam aliquantulum disce-
dunt, et durius afferuntur, vel cohzrent. Id autem con-
tingit in vocum acceptione, seu significatione, v. g. Deu-
ter. 16. v. 7. Verbum 5®2 cogusre,, usurpatur de agno
Paschali, qui coquendus non erat, sed assandus ex Dei
mandato, Exod. 12.v. 9.

Vel contingit in earum conjunctione, ut Exod. 5. v.
2 1. Fatere fecistis odorem nostram in oculis Pharaonis &c.
Foetor, et oculi hic catachrestice conjunguntur, eaque
metaphora innuitur maxima ex parte Pharaonis aversatio.

Vel denique in earumdem vocum permutatione; et




R L R —————I————

416 Liber IT. De Syntaxt figurat.

hac locum habet in vocibus, in quibus Interpretes Sa-
cra Scripture obviam dumtaxat significationem interdum
exprimunt , relictis aliis, quez commodiorem sensum
quandoque efficere videntur , vel significationis unius
interpretamentum pro alterius significationis interpreta-
mento ponitur, ut Isai. §5. v. 3. Feriam vobiscum pac-
tum sempiternum , misericordias David stabiles, Septuagin-
ta, et Apost. Act. 13.V. 34. Sancta David fidelias *1on
enim et misericordias, et sanctitates, sive sancta significat,
Viilgat., Misericordias David fideles.

§. VI.

De Hyperbole.

Hyperbole tropi affectio est, qua voces insolentiis,
¢t audacius, rerum amplificandarum, aut extenuanda-
rum gratia a nativa sua significatione in aliam traducun-
tur. Vel ut scribit S. Aug. lib. 1 6. de Civitate Dei cap.
2 1. Tropus vel modas locutionis est, quando id, quod di-
citap , longe amplias ¢st, quam quo eo dicto significatur.
Dicitur in prima definitione aat extenuandaram , quia
extenuatio, sive imminutio ad hyperbolem etiam per an
tiphrasin pertinet.

Duplex statuitur Hyperbole, rketorica, scilicet, et lo-
gica. Rhetorica ea est, qua vocum ipsarum, vel singu
larum insolentior , audatiorque fit translatio, ut bellum
pro quavis rixa privata, coclum pro maxima altitudine.

abyssus, sive infernus pro magna profunditate, seu de-
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jectiones vel vocum connexarum, sive in phrasi con-
junctarum, ut Gen. 4 1. V. 47. Bt fecit (produxir) fer=
ra septem illis annis saturitatis ad manipalos, seu manipu-
latim, quasi diceret, ex uno grano intcger manipulus
colligebatur ; qua hyperbole maximus: proventus in-

nuitur.

Logica verd, qua audatior, atque a veritate simplici
alienior comparatio, verbis tamen propriis concepta, at-
que expressa, instituitur, ut 2. Reg. 1. v. 2 3. Saul,
et Jonatas aquilis velociores dicuntur.

Extenuationem , seu imminutionem ad hyperbolem
diximus etiam pettinere, ut Gen. 18.v. 27. Loguar ad
Dominum meam , cim sim pulvis, et cinisy h, €. cum vi-

lisimus homo ego sim &c.

§. VIL

De Allegoria.

Allegoria tropi, ac metaphora continuatio est, qua
aliud dicitur, aliud significatur, seu alind verbis, aliud
sensu ostenditur. Duplicis generis statui potest allego-
ria, simplex, scilicet, et allusivas simplex est; qua a re=
bus quibuscunque naturalibus desumitur, ut Genes. 3.
v. 15. Inimicitias ponam inter te (o serpens) et mulic-
vewi, et semen tuum, et semen illius N1, ipsum (semen)
conteret caput taum, et tu SPY¥ MDD, conteres calcaneum
ejus. Per serpentem eo loci intelligitur diabolus, qui
in serpente latens, Hevam alloquutus est; quique alias

GGG
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serpentis, et draconis nominibus designatur, nempe A po-
cal. 12. yv. 7. 8, &c. Per malicrem synecdochice
Adamus, et totum genus humanum ex his protoplastis
oriturum. Per semen serpentis tota diabolorum caterva,
‘qua Messiz interitum machinatura erat. Per semen ve-
10 mulieris Messias ex sanctissima Virgine natus, qui-
que sapius in Novo Testamento vocat se filium hominis.
| Ipsum sanctissimum semen contrivit caput' serpentis ,
r ' hoc est, diaboli imperium destruxit; sicut enim contrito
| serpentis capite, nihil ipsi veneni, roboris, ac vita su-
!’ perest : ita per Christi mortem sublata diaboli potentia,
l quam in homines per peccatum exercebat, nihil amplits
in eos juris, ac roboris habet, nisi quantum ab ipsis ei
tribuitur. Denique, Messi@ calcancum contrituras, diabo-
lus dicitur (idem enim verbum n, et de Christo, ac .
} de diabolo usurpatur), quo vaticinio declaratur Mes-
|

siam ad passionem, et mortem per diaboli membra,
Judzos, fore perducendum. Verum Deuns Pater eum
a mortuis suscitavit, ac yictorem, dominumque infer-
| ni constituit; quamobrem in calcanco tantim, non in
\_ capite lasus a diabolo est, qui e contrario contrito
capite, non calcaneo solum, penitus interiit. Non mo-
ror, quod in Vulgat. Latina legatur, ipsa conteret &c.,
. nam vetustissima quadam exemplaria latina habent ipse,
teste Luca Burgensi. Sic etiam legerunt triplicis Ter-
gum auctores, nec non reliqui Hebrai.
Allegoria allusiva est ea, que ad alia sive dicta,
sive facta respicit, ut Psalm. 54. Hebr. 55. v. 10.
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Pracipita, vel perde Domine , divide linguas eorum , ubi
allusio fit ad linguarum confusionem, de qua Gen. 11,
v. 7. In eodem Psalm. V. 1 6. Descendant in infernum
viventes, de interitu hostium, ut de supplicio Datham,
et Abiron, Num. 16. vv. 30. 37. loquitur Psaltes.

§. VIIL

D¢ Proverbio.

Proverbium, quantum hic consideratur, sermo est
a publica loquendi consuctudine, qua vulgo etiam ig-
nota non est, petitus.

Proverbium vocibus, vel propric acceptis, vel tropo
aliquo, quod hic potissimum respicitur, affectis enun-
tiatur. Utrumque autem, vel in sententiis integris, vel
in phrasibus, quas vocant proverbiales, queque ex com-
muni usu desumuntur, occurrit.

In sententiis integris, ut Genes. ro. v. 9. Ob hoe
exivit proverbium : quasi Nemrod vobastus venator coram
Domino, quo in loco sententiam illam in proverbia
abiisse, affirmat Spiritus Sanctus.

In phrasibus proverbialibus, ut 1. Reg. 2 5. vv. 2 2.
34. 3. Reg. 14. v. 10. cap. 16. v. 11. 4.Reg. 9.
v. 8. Phrasis perdere sew delere mingentem ad parietem,
extremam internetionem denotat , qua nec cani quidem
parcitur, qui altero ‘pede sublato ad parictem min-

gere solet.
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Sl

De eA£nigmate.

Anigma definiente Sanct. August. lib. 1 5. de Tri-
nit. C. 9. Obscura est allegoria, sicuti est: Sanguisng e
;' due erant filie &c. Prov. 30. v. 15. Vossio lib. 4.
| Instit, Orat. cap. 1 1. eEnigma proprie esse videtur, ora-
| tio obscuritate allegorie vem notam significans.
| /nigma stricte, et late accipi potest. De znigmate
| stricte sumto vix unum, ant alterum in scripturis re-
peries exemplum, sit uoum Jud. 14. vers. 14. De
comedente exivit cibus, et de forti egressa est dulcedo.
Hic per comedentem , et fortem leo intelligitur per sy=
;. necdochem generis; per dulcedinem verd mel, per me-
| tonymiam adjuncti, ut v. 1.8. explicatio subjungitur,
Znigmatis late sumti nomine obscuriores parabole,
| et allegorix possunt intelligis @nigmatis hujus plurima

in scripturis reperiuntur exempla, hoc unum sufficiat.
Psalm. Hebr. 49. v. 6. Cur timebo in die mala? Ini-
quitas calcanei mei, vel secundum lectionem Massor.
Calcaneorum meorum circumdabit me. Non conveniunt
\ Interpretes de die illa mala, nec de iniquitate calcaneo-
| rum. Hxc expositio aliquibus videtur simplicior. Car
timebo (pauperiem) in die mala, nempe senectutis, cu-
jus dies mali dicuntur , Eccles. 12. v. 1. Si huic occur-

rere velim divitias comparando, qua vix sine peccato

acquiruntur s iniquitas calcancoram meorum circumdabit
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me, h. e. poena iniquitatis gressuum meorum, sive ac-

tionum mearum circumdabit me; ita ut calcancus sy-
necdochice accipiatur pro pede, et pes metonymice pro
gressu, sive actione. Quidam hunc versiculum sic ex-
ponunt: Cur timebo in die mala, nempe mortis, quan-
do iniquitas calcaneorum. meorum circumdabit me , scili-
cet mors, adeo ut respiciatur ad illud Genes. 3. v. 15.
Ipsum (semen) comteret caput tuum, et tu (serpens) con-
teres calcanewm ejus. Mors autem dicitur iniquitas cal-
cancorum , sive poena calcaneis inflicta, quia totus ho-
mo ea non perit, quandoquidem illins superest anima,
estque a Christo in vitam revocanda.
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LIBER TERTIUS,

DE PROSODIA HEBRAICA

CAPUT UNICUM.

De Carminibas Hebreoram.

Constans est eruditorum  sententia, quasdam Sacra
Scripture partes oratione metrica esse compositas; at
quanam veteris hujus po€scos fuerit ratio, meriro queri-
tur. S. Hieronymus praf. in Chron. Eusebii Casariensis
hac habet: Quid Psalterio canorius, quod in morem nos~
tri Flacci, er Greaci Pindari, nunc Fambo curvit , nune
Alcaico personat , nunc sapphico tamet, nunc semipede in-
greditar? Quid Deuteronomii, et Iaie cantico palchrizs ?
Quid Salomone gravins? Quid perfectiis Fob? Que om-
nia hexametris, et pentametris versibus , ut Josephus, et
Origenes scribunt , apud suos composita decurrunt.

Antiquorum ergo Hebraorum poésim turpiter obliti
Rabbini, novam partim ab Arabibus, partim a Gracis,
et Latinis acceperunt, suisque punctis accommodave-
runt, qua quidem certd syllabarum numero , et quan-
titate constat, certaque pedum dimensione.

Numerus poéticus est, vel metrum, ad quod per-

tinct scansio, et cesura, vel rbythmus. De quibus in
sequentibus paragrafis.
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§ ik
De Metro.

Metrum numerus est poéticus, qui certz mensurz
pedes, certis in locis collocatos, continet. Partes ejus
duz sunt, que latinis Grazcorum voce dicuntur hemis-
tichias ex quibus singuli versus Hebrai constant, qua-
que simul conjuncta distichon efficiunt. Prius hemis-
tichium, quod latinorum hexametro respondet, Hebraice
dicitur DL’? vel hs‘jr porta, ostium, introitus metris pos-
teritis verd, quod respondet pentametro, vocatur =39
clausura, seu conclysio ejusdem metri. Utrumque autem
conjunctum vocant Hebrai m2 domum , quasi perfectam
metri structuram, et zdificinm, quod quidem Latini
distichon appellant.

Si de veteris Hebreorum carminibus loquamur, ad
veritatem proxime accedere videntur, qui putant, vete-
ris Hebraica po€seos indolem positam non esse in certo
syllabarum longarum, aut brevium numero, neque in
rhythmis magna cum cura conquisitis; sed in dicendi
genere conciso, sublimi, allegorico, hyperbolico, et
quibuslibet figurarum luminibus illustri, ut sunt poé-
mata sacra fobi, Psalmorum , ac Proverbiorum.

De hac ignota metri specie non loquimur in prasenti,
sed de illa, qua certz mensurx pedes habet, de ea in-
quam, qua perpetuis certi numeri poétici legibus ad-
stringitur, ac populari usu magis exculta fuit,
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Pes igitur est dimensio syllabarum temporibus defini-
ta, estque monosyllabus, vel disyllabus.

Monosyllabus dicitur 7330 motio, syllaba videlicet jus-

to tempore mota, ac prolata, hoc est, longa, quam semi-
spondeum appellare possumus, ut 28 pater, N tantum &c.
Quinque enim vocales breves in poctica longz censentur,
quod attinet ad metrum. Pathach etiam furtivum sylla-
bam longam sepe efficit. Si monosyllabus continuo re-
petatur Latinis dicitur spondens, Hebrais nigun 0w due
motiones, ut "DD liber, quod si tertia, vel syllaba longa

adhuc accesserit , fit molossus, ut @53 manus.
Disyllabus dicitur 99 cJavas, quod instar clavi initium
acurum , finem vero obmsum, hoc est, primam sylla-
bam habeat brevem, et alteram longam ; qualem Latini
jambam vocant. Hunc autem clavum, seu jambum cons-
tituunt quatuor vocales brevissima, nimirtm () (%) (*)
(7)), wr ?"IW.:J fructus, ”,E.I:I dimidiam , NL{“ pistillum, "_‘; afflic~
tio. Si addatur semispondeus a fine, fit bacehius ex pri-
ma brevi, et duabus longis, ut 359 reges, B3y servi,
z:ﬁw&iz ‘weraces , I:I"‘ir_‘ﬁ acervi. Si ad jambum ab initio
accedat semxspondcus sive syllaba longa fit creticus, ut

97 servms tunss sed hic rarissime nsurpatur.
Scurek initiale, non sequente sceva, breve ests quia
: ponitur pro 1, ut ﬁ;‘;; ¢t quid, jambus; ;'*T_ijva et os tuums
i bacchius &c. At quando sequitur sceva, unam cum co
syllabam longam efficit; ut 20 uscmd disyllab. et nomen

; ejus , quia adhibetur pro chirik, 2 visemd.

Ad metrum pertinet scansio, et casura.
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Scansio est metri per singulas syllabas dimensio. Ea
in Hebrzis versibus non variatur s sed altera alteri stric-
té respondet s adeo ut si in primo hemistichio sint octo
syllaba longa, totidem, et ejusdem quantitatis in altero
reperiantur, necesse sit, secus ac in Latinis hexametriss
v.g. in quibus spondei, et dactyli indiscriminatim usur=
pari possunt, modo pes quintus sit dactylus, sextus ve-
10 spondeus.

Caxsurz nulla, aut saltem exigua ratio habetur apud
Hebrzos, qui in syllabis similiter incisis, et sibimet or-
dine respondentibus, omnem, et sufficientem agnoscunt
elegantiam. Hinc singulis szpe pedibus singula vocabula
tribuuntur; imo cum casura in voce aliqua reperitur,
cam in duas dividunt, ut facilius metrorum incisorum-

que percipiatur equalitas.
S Ll

De Carminum Hebreorum rhythma.

Rhythmus est numerus po€ticus certum syllabarum
numerum certis clausulis terminatarum continens. He-
brais dicitur W1, unde W W carmen rhythmicum.

Rhythmus autem tribus modis peragirur:

1. Quando fines, sive terminationes una litera, sive
vocali, sive consona conveniunt.

Vocali, ut *?;52_9 rex meus, et W sanctitas mea,
Psalm. 2. v. 6.

Consona, ut 98 Deus, et 91 pauper; carmen istud ab
Hebrzis vocatur 129 W carmen transiens, quod tran-

HHH
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seat aures, et vix agnosci, aut percipi possit, vel, se-
cundum alios, quod sit tolerabile.

2. Quando duwx literz ibidem reperiuntur, vel vo-
calis cum consona simili, ut N blanditie, et R
magnifice, aut magnifica, ut Psalm, Hebr. 12. v. 4. ubi
i, et 1 sunt literz similes in utroque rhythmo. Vel con-
sona cum vocali itidem simili, ut 30 miserere mei, et
2N ggo, Psalm. Hebr. 25. v. 16., isque rhythmus vo-
catur ab Hebrais "W W carmen conspicuum ; quod priori
facililis percipiatur, et majori circumspectione indigeat.

3. Quanda tria, vel etiam plura elementa similia
concurrunt ; isque rhythmus est vel monosyllabus, vel
disyllabus, vel trisyllabus.

Monosyllabus est, qui constat duabus literis simili-
bus, et vocali, ut 5§n Deus, et 771;5’!:&?3} nobiscum Deus.

Disyllabus rhythmus is dicitur, in quo ratio potissi-
mum habetur duarum vocalium similium, quibus inter-
ponitur consona, itidem similis, vel sola, vel cum aliis
mixta.

Sola, ut W27 collecabit me, vel accubare faciet me,
et 351 ducet me, Psalm. Hebr. 2 3. v.2., ubi sola litera
) inter (), er (*) ultimum interseritur.

Mixta cum aliis, quando aliam adhuc recipit conso-
nam similem, vel a priori tantim, vel a posteriori so-
lim, vel a priori simul, et posteriori.

A priori tantlim, ut 1 servus tuus, et TN miseri-
¢ordia tua, Psalm. Hebr, 31.v. 1 7., ubi prater 7 inter
vocales (*), et () insertum, praponitur litera similis 7.
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A posteriori soliim, ut mM¥727 garrula, et DNINER dis-
currens, voces Rabbinicz, in quibus post 2 vocalibus
(), et(*) interpositis, adjicitur 2 similis litera.

A prioti simul, et posteriori, ut 8127 verba, BN} se
palchra, ubi N inter (), et () positum, habet ante se
literam similem 3, et post se literam eamdem =.

Trisyllabus rhythmus est, cum trium, aut vocalium,
aut consonarum habetur ratio. Trium vocalium, ut
OO vincula corum, et WY fanes eorum, Psalm. 2.
v.3. Trium consonantium, ut supra @127, et &73p. Ter-
tia ista thythmi species appellatur ab Hebrais magn Wy
carmen laudabile.

Maxima est Hebraice poésxzos clegantia, si accedat
echo, ut 212 821 werba pura.

Ex his tribus rhythmi generibus primum vix adhi-
betur, utpote qudd nihil, aut parim clegantiz habeat,
secundum usitatum est, tertium, quod ex tribus elemen-
tis componitur, est omnium usitatissimum. 8i quatuor,
aut pluribus constet, censetur perquam eximium; at
propter hujusmodi vocum paucitatem dificile est, ac
infrequens.

In his rhythmi modis ex literis, et vocalibus, quz
pronuntiatione, €t sono affines sunt, una pro alia ali-
quando ponitur, Ut 71y, et M X3, 72, et 123 Np, et 2
", et N2, qua quidem rhythmum constituunt, saltem

de prima specie.
Metri causa, sceva post vocalem longam potest quies-
cete, si syllaba brevi opus non habeas, et post vocalem
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brevem potest legi, si syllaba brevis necessaria sit, ut
SND lances tae, rﬁqﬁ eris. A principio autem dictionis,
et in media voce post alterum sceva absorberi nequit.

Sceva compositum in media dictione, quod per se
sempet mobile est, in simplex resolvi‘potest, ut 1o1) pro
PN factum est.

Videamus jam quibus locis thythmus adhiberi solet.

1. Bina queque hemistichia codem rhythmo clau-
di possunt.

2. Omnium omnino hemistichiorum finis potest esse
idem, et hujusmodi carmen est proprit dictum T MY
carmen rhythmicum.

3. Secundum quodque hemistichium eodem semper
rhythmo terminari potest, nulla plané habita thythmi
divisione in primo.

4. Rhythmi ita intersecantur, ut primo versui ter~
tius, secundo quartus, respondere possit.

5. Bina quaque hemistichia quatuor membris inci-
di possunt, quorum tria priora semper codem rhythmo
absolvantur, quartum verd peculiarem rhythmum sibi
vindicet in toto carmine similem et hoc genus carminis
vocant Hebral pbito W carmen divisum, alii incisum.

§. IIL

De Carminum divisione.

x. Dividitur carmen in majas, et minus. Majus illud
est, quod decem, ant plura disticha continets minus,
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quod paucioribus constat. Hoc dicitur 15 versus; illud
WY, vel WY carmen, canticum.

2. In simplicem, et compositum.

Carmen simplex dictum w5 MY, quod et yavp,
quadratum appellatur, meris syllabis longis constat, sci-
licet octo tenuoth, sive quatuor spondeis, uniusque tan-
tum est generis, ut

=By NGB
35 K5 5y
Fustus integer repletus est terroribus.
A viro sanguinolento, sine iniquitate.

Obsctva prazcedentia duo hemistichia in quatuor
membra incisa, seccundum quintam rhythmi rationem
superius traditam.

Carmen compositum 22790 est, quod ex omnibus pe-
dibus, scilicet longis, et brevibus mixtis componitur;
estque quadruplex , nempe bexametrum , pentametrum ,
tetrametrum, €t trimetrum,

Hexametrum, seu dodecasyllabicum, hoc est, duo-
decim syllabis constans, sex pedes habet, ejusque quiﬁ-
que sunt species.

1. Constat ex spondeo, jambo, duplici spondeo,
et jambo, et spondeo, ut

880 ' B siked o
ik BRR mES RS
O anima mea! in preceptis (Dei) i pulchri faerint

gressus tui

Filia mea benedicta tu (es) dicet Deus tuns,
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2. Ex spondeo, et jambo alternatim ter positis, ut
s 495 e g
Mi Deus, sustenta animam meam in lege justitie tua.
3. Conficitur, ex spondeo bacchio, jambo, spon-
deo, jambo, et spondeo, ut
TR Sowd kD o
Sion an non requires pacem wvinctoram tuorum?
4. Ex spondeo, jambo, spondeo gemino, jambo, et
spondeo, ut
ek R b3 figr b 5
Cor meum valde tumultuatur quotidie, nec requiescit.
5. Ex bacchio, jambo, spondeo, bacchio, jambo,
spondeo, ut
e R =
In weritate Dens wveritatis tu, etsi non viderim te.
Pentametrum, seu decasyllabicum, quia decem sylla-
bis constat, quinque habet dimensiones, plures hujus
carminis recensentur a Rabbinis species; nos usitatiores
dabimus quinque.
1. Species conficitur ex jambo, spondeo gemino,
jambo, et spondeo, ut
PR by 1 A n
In tempore (qQuo) fueris judex, judica justé.
2. Ex spondeo, jambo, spondeo, jambo, spondeo, ut
s Yo 5 Soe

Intellectum , et scientiam disponam coram me.

3. Ex spondeo, jambo, spondeo, jambo, et mo-
losso, ut
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o355l 10 55 N
Levabo cor menm nunc cum manibus.

4. Ex spondeo, jambo, duplici spondeo , et bac-

chio, ut
509 O A8B Abul
Cum custodiam sabbatum , Deus custodiet me.

5. Ex jambo, spondeco, jambo, spondeo, et bac-

chio, ut
S5 55550 4
O Deus, qui suscipis preced.

Quamvis supra dixerimus carmen pentametrum Vo=
cari decasyllabicum, eo quod decem habeat syllabas, ne
mireris, si in aliquibus ex supra positis, undecim inve-
neris, quia datur, et pentametrum hendecasyllabicum,
seu undecim syllabis constans, cum eadem quinque pe-
dum dimensione, ratione bacchii, vel molossi.

Tetrametron, quod, quia octo syllabis constat, etiam
ogdoasyllabicum vocatur, quatuor componitur pedibus;
et duz ejus dantur species.

1. Species constat ex spondeo, jambo , et duplici
spondeo, ut

B BN 5
Surge, Deus , in auxilinm.
2. Ex jambo, et spondeo alternatim positis, ut
e o
Elige sapientem (qui) doceat te.

Trimetrum, quod tres tantiim habet dimensiones in

syllabis sex, quapropter vocatur etiam bexasyllabicum,
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componitur ex jambo, et duplici spondeo; et quaternis
membris feré semper-inciditur, servata communi rhyth-
mi ratione, ut
S R B S
PSR WEHS A
Andi , quaso, servum tutm, Domine da gloviam tuam.
Dimitte omnem iniquitatem meam, et condona omnem
ervatum meum.

Plures aliz Hebrzorum carminum species videri pos-

s il e

sunt in Thesauro Buxtorphii, R. Mose, in Guarino, et
aliis, qui diffuse de eis loquuntur, sicuti ct de reliquis,
qua in hac Grammatica desiderari possunt. 1
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